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Reply to the Reasoned Request in Case ECS-11/14

In the reasoned request submitted pursuant to Article 90 of the Treaty establishing the
Energy Community ("Treaty™) and Articles 15 and 29 of Procedural Act No. 2015/04/MC-
EnC of the Ministerial Council of the Energy Community of 16 October 2015 on the Rules of
Procedure for Dispute Settlement under the Treaty ("Request™), your services have requested
a decision from the Ministerial Council that

by the Commission for State Aid Control either not assessing or incorrectly assessing
the compatibility of certain State aid measures, the Republic of Serbia has failed to
comply with its obligations under the Treaty, in particular Articles 18 and 19 thereof.

The Ministry of Mining and Energy of the Republic of Serbia ("Ministry") hereby
submits the following preliminary reply to the Request ("Reply").t

FACTUAL BACKGROUND

In June 2014, the Secretariat received a complaint claiming that the state-owned public
company Elektroprivreda Srbije ("EPS") had received alleged State aid for different projects
related to the Kolubara Mining Basin and Kolubara B power plant project (“Complaint”).
The complainant alleged that, by providing State aid which distorts or threatens to distort
competition by favouring certain undertakings or certain energy resources, the Republic of
Serbia breached the Energy Community rules on State aid, namely Articles 18 and 19 of the
Treaty.

The complainant listed five measures of State support that EPS had allegedly received since
2006 ("Measures"):

1. For the project “Procurement of the ECS System”, which includes purchasing a
coal excavator, a conveyor and a spreader system for the Tamnava West field: State
guarantee for a European Bank for Reconstruction and Development (EBRD) loan
amounting to EUR 52 million ("Measure 1");

2. For the same project: State guarantee for a Kreditanstalt fir Wiederaufbau (Kfw)
loan amounting to EUR 25 million and a direct grant of EUR 9 million ("Measure
2)

3. For the Kolubara Environmental Improvement project: State guarantee for an
EBRD loan amounting to EUR 80 million ("Measure 3");

4. For the same project: State guarantee for a KfW loan amounting to EUR 65 million
and a direct grant of EUR 9 million ("Measure 4");

1 Said Reply is qualified as “preliminary” since the Ministry herein submits a request for a time-limit extension
to the Ministerial Council pursuant to Article 10(3) of the Rules, due to Vis Major caused by mandatory public
procurement rules based on the EU acquis (as reasoned in more detail in para 128 et al below).



5.

5. Transfer of property (land and buildings) for the construction of Kolubara B with

a market value of RSD 1.4 billion (EUR 12.7 million, as per exchange rate on
Novemberl18, 2013) ("Measure 5").

PROCEDURAL MATTERS

Article 3 of Annex IV to the Act on Ratification of the Treaty Establishing the Energy
Community 2 prescribes that the Ministry in charge of mining and energy is responsible for
the implementation of the Treaty in national law. Therefore, the Ministry is the only
authority competent to submit a reply to the Request on behalf of the Republic of Serbia.

The Reply is being submitted timely for the following reasons:

As duly acknowledged in two separate letters by the President of the Advisory
Committee of the Energy Community (“Advisory Committee”), Mr. Wolfgang
Urbantschitsch, dated October 6, 2017 and November 30, 2017, respectively
(Appendices 1 and 2), the Request, albeit submitted to the Ministerial Council on
May 19, 2017, was only duly served to the Ministry on October 2, 2017, due to an
apparent technical problem.

On request of the Ministry (Appendix 3), and taking into account, among others, the
fact that the Request was only delivered on October 2, 2017, the Advisory
Committee correctly decided and duly postponed the hearing in the present case
from October 6, 2017 to February 16, 2018 (please see Appendix 1).

In light of the Secretariat’s claims of an alleged “dispute” on the matter of due
delivery, the Republic of Serbia requested from the Secretariat access to the entire
case file on two occasions (Appendices 4 and 5), demanding in particular a proof of
due delivery of the Request to the Republic of Serbia e.g., an electronic read receipt.
However, in its response to said requests, the Secretariat so far failed to deliver to
the Republic of Serbia any proof of delivery of the Request on a date earlier than
October 2, 2017.

This was also confirmed by the Advisory Committee, in its letter dated November
30, 2017, by its President, Mr. Wolfgang Urbantschitsch, who once more
emphasized that there was no evidence of the Request being served on the Republic
of Serbia at any earlier point in time (please see Appendix 2).

Consequently, and in accordance with Article 31 of the Consolidated Rules of Procedure
for Dispute Settlement under the Treaty (“Rules”), the deadline for the Republic of Serbia
to submit its reply to the Request expires on December 2, 2017.

2 The Official Gazette of the Republic of Serbia no. 62/2006
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LACK OF JURISDICTION OVER EU CANDIDATE COUNTRIES

The European Union has sole and exclusive jurisdiction to examine State aid matters
in an EU candidate country with an association agreement in force, as is Serbia, in
terms of the alleged aid’s conformity with the EU acquis on competition and State aid.

The Stabilisation and Association Agreement entered into between the Republic of Serbia,
on the one side, and the European Union and its Member States, on the other® (“SAA”), has
prevalence over the Treaty. Pursuant to the SAA, as was the case with previous EU
candidate countries, Union institutions, primarily the Commission, have exclusive
jurisdiction to analyse alleged State aid cases during the EU Negotiation Process, under the
auspices of Chapter 8 (link). Consequently, the institutions of the Energy Community do
not have any jurisdiction in the subject matter, as the Treaty is inapplicable in State aid/
competition matters.

Acrticle 18 of the Treaty contains a provision pursuant to which EU acquis on competition
and State aid forms an integral part of the Treaty and is to be directly applied by the
institutions of the Energy Community:

“Any practices contrary to this Article shall be assessed on the basis of criteria arising
from the application of the rules of Articles [101, 102 and 107] of the [TFEU]
(attached in Annex I11).”

It follows, the Energy Community is generally competent to examine conformity of aid
measures granted by a Contracting Party, with the EU acquis on competition and State aid.
However, this jurisdiction is not absolute and is largely dependent on existence, terms and
conditions of the so-called ‘mixed agreements’, as adequately labelled by the Secretariat
itself in paragraph 61 of the Request.

When it comes to the notion of ‘mixed agreements’, Article 103 of the Treaty stipulates:

“Any obligations under an agreement between the European Community and its
Member States on the one hand, and a Contracting Party on the other hand shall not
be affected by this Treaty. Any commitment taken in the context of negotiations for
accession to the European Union shall not be affected by this Treaty.”

The above cited provision governs the mutual relationship between the SAA and the Treaty,
given that the SAA fulfills all conditions of a ‘mixed agreement’ from Article 103, as it was
concluded between the EU and its Member States, on the one part, and the Republic of
Serbia, on the other. It follows, any and all obligations (and corresponding rights) set forth
in the SAA cannot in any manner be affected by the provisions of the Treaty. Vice versa,
by stipulating obligations, nothing prevents the SAA to affect and/or even derogate the
provisions of the Treaty — in case of conflict, the SAA has primacy.

3 “Official Gazette of the RS - International Treaties”, No. 83/2008.
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Primacy of the SAA in State aid and competition matters has been part of continued
Commission policy when concluding many subsequent multilateral sectoral agreements —
State aid and competition rules in case of association agreements in force were always under
the exclusive jurisdiction of the Commission vis-a-vis an EU candidate country.

Consequently, according to Article 14 of the ECAA Agreement?, if rules on competition
and State aid are included in other agreements between two or more contracting parties,
such as association agreements (as this is the case with the SAA), these rules shall
exclusively apply between those parties.

The same provision is also stipulated under Article 17 of Treaty Establishing the Transport
Community.®

Under both the ECAA Agreement and the Treaty Establishing the Transport Community
(both having the same nature, purpose, legal force and effect as the Treaty, in their respective
sectors), competition and State aid matters are, therefore, exclusively governed by the SAA,
both in terms of substance and jurisdiction. It follows, under the two agreements, similar to
the energy sector, the Commission is solely competent to assess whether the Republic of
Serbia, in the fields of transport and aviation, complies with its association agreement
obligations in matters of competition and State aid.

By analogy, the SAA has the legal power to alter and/or even derogate the provisions of the
Treaty in case of any conflict. Said conclusion goes also in line with the correct
interpretation of Article 103 given by the Secretariat in paragraph 61 of the Request.
Namely, the Secretariat correctly stated that there was no conflict between the Treaty and
the Interim Agreement on trade and trade-related matters entered into between the European
Community, of the one part, and the Republic of Serbia, on the other part, given that the
latter was not a ‘mixed agreement’ and did not fall under the scope of Article 103 of the
Treaty. It follows, said conflict indubitably exists when it comes to ‘mixed agreements’,
such as the SAA. Moreover, in case of a conflict, pursuant to Article 103 and the
Secretariat’s own interpretation, the SAA prevails.

Consequently, the only question that remains is whether conflicting provisions exist or not
between the SAA and the Treaty in the present case.

In this context, it is relevant to take into consideration mutual rights and obligations that
arise from the SAA for its contracting parties, primarily with respect to protection of
competition and State aid control.

4 Multilateral Agreement between the European Community and its Member States, the Republic of Albania, Bosnia and
Herzegovina, the Republic of Bulgaria, the Republic of Croatia, the former Yugoslav Republic of Macedonia, the Republic
of [celand, the Republic of Montenegro, the Kingdom of Norway, Romania, the Republic of Serbia and the United Nations
Interim Administration Mission in Kosovo on the establishment of a European Common Aviation Area,

5 The proposal on the Act on ratification of the Treaty Establishing the Transport Community was confirmed by the
National Assembly on November 24, 2017.



19.

20.

21.

22.

23.

24,

On this note, the SAA imposes on the Republic of Serbia a duty under international law to
directly apply the EU acquis on competition and State aid, and stipulates under its Article
73(2):

“Any practices contrary to this Article shall be assessed on the basis of criteria arising
from the application of the competition rules applicable in the [Union], in particular
from Articles [101, 102, 106 and 107] of the [TFEU] and interpretative instruments
adopted by the [Union] institutions.”

Obligations of the Republic of Serbia under Article 73 of the SAA were confirmed in
Screening Report for Chapter 8. Namely, instead of directly opening negotiations, the EU
Commission already conditioned the opening of Chapter 8 with Serbia under the so-called
“opening benchmarks” — screening results, as follows (link):

“Serbia complies with its obligation under Article 73(5) and Protocol 5 to the SAA to
provide complete information on individual aid cases to the Commission so as to enable
the Commission to assess and monitor the compliance of these aid measures with
Serbia's obligations under the SAA.” [emphasis added.]

Moreover, the Commissioner for European Neighborhood Policy & Enlargement
Negotiations in office, Mr. Johannes Hahn, in a recent press statement unequivocally
confirmed the European Union obligation to assess individual State aid cases in the Republic
of Serbia pursuant to EU State aid rules, in accordance with the SAA, as follows (link):

“The Commission was required to conduct this analysis based on the Serbia’s
obligations_under the EU-Serbia Stabilisation and Association Agreement, which
commits Serbia to respecting the EU state aid regime, in particular for companies in
restructuring.” [emphasis added].

Further, not only that the European Union has powers to assess and monitor State aid granted
in Serbia, but it is empowered to, if determines that any aid granted is not compatible with
the EU acquis, (i) hold Serbia in breach of the SAA, and/or (ii) stop further EU accession
negotiations.

It stems from the above mentioned that, under the SAA, Serbia is directly responsible to the
EU in terms of implementation of the EU acquis on competition and State aid, while the EU
has the corresponding right and power to assess all State aid cases in Serbia, in terms of
their conformity with the acquis.

Accordingly, in terms of determining the existence of conflicting provisions between
the SAA and the Treaty it is evident that (i) both agreements contain exactly the same
provisions on State aid based on the TFEU (SAA, Art. 73 Vs. Treaty, Art. 18), (ii) both
agreements invoke the application of the same EU State aid regime, and (iii) under both
agreements compliance with said regime is an obligation of the contracting parties, whereas
(iv) under the Treaty the Energy Community institutions have jurisdiction to assess said
compliance, while the SAA requires the Commission “to conduct this analysis”, as cited
above.


https://ec.europa.eu/neighbourhood-enlargement/policy/steps-towards-joining_en
http://www.seio.gov.rs/upload/documents/eu_dokumenta/Skrining/rezultati_skrininga/screening_result_ch_8.pdf
https://europa.rs/hahn-hesteel-owned-steel-mill-does-not-have-to-reimburse-any-state-aid-received-in-the-past/?lang=en
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Therefore, it is completely legally possible and imaginable that for the identical fact pattern
and under identical EU rules, and against an identical party, the Republic of Serbia, two
separate and parallel investigations may be commenced, one before the Secretariat, another
in front of the Commission — (A) sui generis example of lis pendens.

Moreover, it is also legally possible that one institution commences proceedings earlier in
time than the other, and even identifies a breach and imposes measures before the other.
However, nothing in the Treaty or the SAA impedes the Commission to subsequently open
an investigation of its own and make an independent decision against the same party, the
Republic of Serbia, based on the same facts and law. What is more, under the SAA “the
Commission is required to conduct this analysis”. Consequently, and, in particular, since
the Commission must do its own analysis, a Ministerial Council decision, as suggested by
the Secretariat in the Request, if adopted in the present case would (B) directly violate the
ne bis in idem rule as defined under EU law and the EU Charter of Fundamental Rights.

Furthermore, it is legally possible and imaginable that a decision of the Ministerial Council
and that of the Commission substantially differ, although being based on the exact same
facts and law, and against the same party, in this case, the Republic of Serbia. This would
constitute a (C) clear breach of the res judicata principle.

Finally, an entire set of further problems would exist at the time of EU accession, in the
context of “new” and “existing aid”, as defined under well-established caselaw of the
European Court of Justice.

To resolve the aforementioned conflict, it would suffice to rely on the above said principles
of EU law. However, we attest that it is for this precise reason — to secure full clarity
and legal certainty in case of said conflict (points A-C above) — that Article 103 was
introduced in the Treaty. It provides for legal supremacy of the special relationship
between the Union and its Member States on one side, and, the EU candidate country
on the other, during negotiations until accession when a candidate becomes represented
by the Union itself, under the Treaty.

By initiating proceedings in case ECS-11/14 against the Republic of Serbia, the Secretariat
of the Energy Community breached the provision of Article 103 of the Treaty, given that it
adversely affected the obligation and power of the Commission (in particular, DG NEAR
and DG COMP) to independently and impartially analyze the existence and compatibility
of State aid in the present case. If further breached the obligation and right of the Republic
of Serbia to have this matter analyzed by the Commission, instead of the Energy Community
institutions.

Additionally, on the basis of both international treaty law and the Serbian Constitution
(Article 194), the SAA, and thus, the jurisdiction of the European Union over State aid cases
vis-a-vis Serbia, enjoys clear legal supremacy over the Treaty, on the following grounds: 1)
the SAA, being an asymmetric bilateral agreement (so-called “mixed agreement”), has
supremacy over any multilateral agreement (including the Treaty) which has the same
subject matter; 2) in accordance with Article 30 of the Vienna Convention on Law of
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b)

33.
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38.

Treaties, the SAA that entered into force on September 1, 2013, as a lex posterior, enjoys
legal supremacy over the Treaty that entered into force seven years before, on July 1, 2006;

It follows from all the above mentioned that, on the basis of both the Treaty and the SAA,
as well as principles of international treaty law, EU law, and Serbian law, Union institutions,
primarily, the Commission has exclusive jurisdiction to examine State aid cases vis-a-
vis Serbia as an EU candidate country, and under the auspices of accession
negotiations.

NO PROOF OF BREACH

The Secretariat failed to prove the existence of a breach on the part of the Republic of
Serbia. Furthermore, the Secretariat applied several negative presumptions and
reversed the burden of proof by finding that the Republic of Serbia and its authorities
failed to comply with its obligations under the Treaty.

By way of the Request and in accordance with Article 90 of the Treaty, the Secretariat
brought to the attention of the Ministerial Council an alleged failure of the Republic of
Serbia to comply with its obligations under the Treaty, in particular obligations stipulated
in Articles 18 and 19 thereof.

However, the Secretariat failed to prove that the Republic of Serbia violated the Treaty,
given that it did not perform a substantive assessment of the Measures in terms of their
conformity with Articles 18 and 19 of the Treaty, and did not “place before the Ministerial
Council the information needed to enable it to determine whether” the Republic of Serbia
indeed violated its obligations, albeit instructed to do so under the Treaty and the Rules.

Namely, Article 67, paragraph 1 of the Treaty stipulates:
“The Secretariat shall:

[...]

(b) review the proper implementation by the Parties of their obligations under this
Treaty;

[...]

More importantly, Article 4 of the Rules expressly stipulates:

“The burden of proving the allegation of non-compliance by a Party with Energy
Community law and to place before the Ministerial Council the information needed to
enable it to determine whether the obligation has not been fulfilled shall rest on the
initiator of the proceedings.”

It follows from the above, the burden of proof that the Republic of Serbia breached its
obligations under the Treaty lies exclusively with the Secretariat. In other words, it is the
Secretariat that must unequivocally establish that the Republic of Serbia behaved contrary
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to the relevant provisions of the Treaty, in this case, Article 18 and 19 of the Treaty, and not
the other way around.

On this note, the Secretariat was under the obligation to prove a breach of Article 18 of the
Treat that reads as follows:

“The following shall be incompatible with the proper functioning of the Treaty, insofar
as they may affect trade of Network Energy between the Contracting Parties:

[...]

any public aid which distorts or threatens to distort competition by favoring certain
undertakings or certain energy resources.

Any practices contrary to this Article shall be assessed on the basis of criteria arising
from the application of the rules of Articles [101, 102 and 107] of the [TFEU] (attached
in Annex I11).”

Equally, Article 107, paragraph 1 of the TFEU provides that any aid granted by a Member
State or through State resources in any form whatsoever which distorts or_threatens to
distort competition by favoring certain undertakings or the production of certain
goods shall, in so far as it affects trade between Member States, be incompatible with the
common market.

It clearly stems from the two above cited provisions that only aid (i) which distorts or
threatens to distort competition, and (ii) which affects, or may affect trade between the
parties to the Treaty, can be deemed incompatible with the Treaty and can be subject to
sanctions set forth thereof.

It follows, only granting aid which fulfills both conditions set forth above is contrary
to _the relevant provisions and constitutes a Treaty violation and not a lack of
assessment _or_incorrect assessment of alleged State aid measures and/or_their
compatibility, as incorrectly claimed by the Secretariat in the Request.

Consequently, to be able to determine whether certain aid measures are compatible with the
Treaty, the institutions of the Energy Community, primarily the Secretariat which bears the
burden of proof, must conduct a thorough legal and economic assessment of such aid.
Only in such manner can the Secretariat duly fulfill its obligation to review the proper
implementation by the Parties of their obligations under the Treaty (as instructed by Article
67, paragraph 1 of the Treaty) and place before the Ministerial Council the information
needed to enable it to determine whether the violation in fact occurred (as stipulated under
Avrticle 4 of the Rules).

Further, any such assessment must, as the Secretariat correctly noted in paragraph 67 of the
Request, “reflect the case law of the European Commission as confirmed by the Court of
Justice, which is of relevance for the case at hand ”.
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47.

48.

Completely contrary to its very own statement and going directly against the relevant
provisions of the Treaty and the Rules, the Secretariat submitted the Request without
conducting any, let alone proper analysis of the aid allegedly granted by the Republic of
Serbia in terms of its conformity with the Treaty and the EU acquis. It merely stated that
the Republic of Serbia failed to comply with its obligations from the Treaty only by not
assessing or incorrectly assessing the compatibility of certain State aid measures.

In other words, the Secretariat considers that, by not assessing or incorrectly assessing the
compatibility of certain and alleged State aid measures, the Republic of Serbia breached
Articles 18 and 19 of the Treaty. However, nowhere in either Article 18 or 19 does the
Treaty stipulate that failure of Serbia (or its authorities) to assess aid measures in terms of
their conformity with the Treaty and the EU acquis constitute violation of the Treaty, to the
contrary - said Articles stipulate that only granting of aid measures which are incompatible
with the Treaty can amount to such violation.

Moreover, the Secretariat also applied several negative presumptions and reversed the
burden of proof, in contrast to the Treaty, the Rules and the well-established caselaw:®

“[...]1 [O]nce it finds that aid has been granted or altered without notification, to adopt
a decision on whether the aid is compatible or not with the common market on the basis
of the information available, when it is faced with a Member State which does not fulfil
its duty to cooperate and has not provided the Commission with the information
requested.

However, that opportunity afforded the Commission cannot be interpreted as
releasing that institution entirely from the obligation to base its decisions on reliable
and coherent evidence to support the conclusions which it arrives at. The Commission
is, at the very least, required to ensure that the information at its disposal, even if
incomplete and fragmented, constitutes a sufficient basis on which to conclude that an
undertaking has benefited from an advantage amounting to State aid.

[..]

Therefore, the Commission cannot assume that an undertaking has benefited from an
advantage constituting State aid solely on the basis of a negative presumption, based
on a lack of information enabling the contrary to be found, if there is no other
evidence capable of positively establishing the actual existence of such an advantage. ”

Procedurally speaking, given that the Secretariat is the initiator of the proceedings
(according to Article 12 of the Rules) and the one to claim that the Measures were granted
contrary to the relevant provisions of the Treaty, the Secretariat is also the one competent
and obliged to perform an assessment of the alleged State aid measures granted by the
Republic of Serbia, irrespective of whether the Republic of Serbia (or any of its authorities)
had previously performed such assessment or not (in other words, both on a standalone,

6 C-520/07 P Commission v MTU Friedrichshafen [2009] ECR [-8555, Summary of the Judgment, (see paras 54-58).
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50.
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54,

55.

and a follow-up basis) so as to be able to prove that the Republic of Serbia indeed violated
its obligations under the Treaty.

This conclusion also stems from the fact that, under the EU acquis as well as the SAA, the
Commission is the one to conduct an impartial procedural and substantive examination of
any aid. Otherwise, if this power were to be interpreted as being only on a follow-up basis,
the Secretariat would have no jurisdiction to assess alleged State aid violations on a
standalone basis if the Republic of Serbia and its authorities were to refrain from issuing
any decision on said matter (so-called case of administrative silence).

In accordance with the EU acquis, any State aid measure must be examined by the
Secretariat in terms of substance (in meritum) and by using all the criteria set forth in
relevant case law of the EU institutions. On the same note, the Secretariat correctly pointed
out in para. 86 of the Request: “Thus, allowing State aid [...] requires a thorough and
critical assessment of that measure’s effect on competition and trade, on both the national
and the Energy Community’s market.”

In this sense, the Secretariat was, when assessing the existence of an advantage (being only
one among five criteria in every State aid assessment) in the present case, obliged to conduct,
inter alia, the market economy operator / private investor analysis as the relevant and
mandatory method to assess whether a range of economic transactions carried out by
public bodies take place under normal market conditions and, therefore, whether they
involve the granting of an advantage (which would not have occurred in normal market
conditions) to their counterparts (for details see section I1l(a(ii)) below).

This is confirmed particularly with regard to State guarantees in the Commission Notice on
the application of Articles 87 and 88 of the EC Treaty to State aid in the form of guarantees:

“[T]n order to determine whether an advantage is being granted through a guarantee
or a guarantee scheme, the Court has confirmed in its recent judgments that the
Commission should base its assessment on the principle of an investor operating in
a market economy (hereafter referred to as the ‘market economy investor principle’).”

By failing to perform this and other mandatory tests that needed be conducted in order to
determine whether the Measures are compatible with the Treaty and the EU acquis, the
Secretariat completely neglected its obligation under the Treaty and the Rules and, by
requesting from the Republic of Serbia to prove a negative fact (that the measures granted
did not constitute State aid and/or unlawful State aid) set before it a legal requirement to
achieve an impossible proof (the so-called probatio diabolica).

Thus, in the present case, the Secretariat has failed to observe the relevant provisions of the
EU acquis and has not even engaged in determining whether EPS holds a dominant position,
let alone proved this fact, although it made subsequent allegations based thereon.

To conclude, by applying several negative presumptions, the Secretariat reversed the
burden of proof in breach of its obligation under the Treaty, the Rules, the EU acquis
and well-established caselaw.

10
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59.

60.

61.

62.

BREACH OF DUE PROCESS

Initial review of the complaint against the Republic of Serbia by the Secretariat of the
Energy Community lasted several times longer than prescribed under both the current Rules
and the 2008 Rules (as defined below). In doing so, the Secretariat violated the principles
of equality of arms, fair trial and due process, as guaranteed by the EU acquis.

Inclusion of the Case ECS-11/14 before (i) the Republic of Serbia had a chance to even
submit its reply to the Reasoned Request; and (ii) before December 2, 2017 - the deadline
for submission of said reply; prior to (iii) a mandatory hearing before Advisory Committee
scheduled for February 16, 2017 and (iv) a mandatory hearing before the PHLG (still not
even duly scheduled), as a (v) breach under Articles 91(1)(a), 81 of the Treaty; and, what is
more, as (vi) an “A” item (no discussion) constitutes a flagrant breach of due process,
Energy Community law and the pertinent EU acquis.

Incorrect service. As duly acknowledged in two separate letters by the President of the
Advisory Committee of the Energy Community, Mr. Wolfgang Urbantschitsch, dated
October 6, 2017 and November 30, 2017, respectively (attached for reference), the
Reasoned Request in Case ECS-11/14 (Request), albeit submitted to the Ministerial Council
on May 19, 2017, was only duly served to the Ministry of Mining and Energy of the
Republic of Serbia on October 2, 2017, due to an apparent technical problem (e-mail
correspondence attached for reference). According to the Rules, the due date for Republic
of Serbia to respond to said Request falls not before December 2, 2017 (step ii above).

For this reason, the Advisory Committee in its letter dated October 6, 2017 also decided to
duly postpone its hearing for February 16, 2018 (attached for reference) (step iii above).
Only following said hearing further procedural steps (iv-vi above), including a potential
Ministerial Council decision are possible.

By contrast, the Secretariat included Case ECS-11/14 as a “A” item (no discussion) for the
Ministerial Council to be held on December 14, 2017. What is more, the Secretariat has
incorrectly maintained this illegal position even though it has repeatedly not been able to
produce any proof of due delivery/ proper service of the Reasoned Request to the
Republic of Serbia.

In light of the Secretariat’s unwarranted denials and, subsequent, claims of a dispute on the
matter of due delivery, the Republic of Serbia requested from the Secretariat access to the
entire case file on two occasions (attached for reference), demanding in particular any proof
of due delivery of the Request to the Republic of Serbia e.g.., an electronic read receipt.
However, in its response to said requests, the Secretariat so far failed to deliver to the
Republic of Serbia any proof of delivery of the Request on a date earlier than October 2,
2017.

This was also confirmed by the Advisory Committee, in its letter dated November 30, 2017,
by its President, Mr. Wolfgang Urbantschitsch, who once more emphasized that there was
no evidence of the Request being served on the Republic of Serbia at any earlier point in
time (attached for reference).
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63.

64.

65.

66.

d)

67.

Against this backdrop, even if one were to regard the Secretariat’s comments on the 5-month
deadline for the Advisory Committee to render its opinion to have expired on October 30,
2017, since proper service was not performed and there is no evidence to the contrary,
expiration of said deadline would be legally immaterial.

Notwithstanding the aforementioned, we attest that, under the Rules, the said 5-month
deadline for the Advisory Committee to render its opinion is only instructive, given that
the Rules do not specify any sanction in case of omission. By contrast, the Advisory
Committee President, Mr. Wolfgang Urbantschitsch, in his letter dated November 30, 2017,
correctly states that ““...it is essential that a hearing takes place before an opinion is handed
down” [emphasis added] (attached for reference).

Conversely, if this deadline were preclusive as the Secretariat claims in the Letter, it would
mean that an omission of an unsanctioned deadline by the Advisory Committee to provide
its opinion, and not by the Republic of Serbia as a Party, the Party would effectively lose its
right to a hearing. In other words, an omission of an unsanctioned deadline by a third
independent party, and an Energy Community institution, would relinquish the investigated
Party of its right to a hearing to the benefit of the Secretariat, as the other Party to the dispute.
It this were correct, it would constitute a flagrant negation of the Republic of Serbia’s
right to a hearing.

Furthermore, it is worth mentioning that the aforementioned would also breach the
principles of legal certainty and equality of arms, bearing in mind the Secretariat was
first to miss the prescribed 6-month term for initiating the preliminary procedure stipulated
in Art. 26 para. 1 of the exact same Rules, and further protracted the duration of the initial
phase of the proceedings by an entire year and a half, i.e. by a period of time three times
longer than the prescribed term, but nevertheless decided to submit the Request to the
Ministerial Council. Thus, if the 5-month deadline for the Advisory Committee to render
its opinion would be regarded as preclusive, then the same must apply to the Secretariat’s
6-month deadline to initiate preliminary procedure, in which case, proceedings in the Case
ECS-11/14 would be rendered illegal and void ab initio.

BREACH OF RIGHT TO A HEARING

Contrary to the Secretariat’s reassurances that it preserves the Republic of Serbia’s right to
a fair trial and due process in the present case (Appendix 6), by prematurely including the
case ECS-11/14 in the agenda of the PHLG Meeting and the draft-agenda of the Ministerial
Council, the Secretariat (together with the Presidency of the Ministerial Council) (as of the
date herein), violated the rights of the Republic of Serbia to a hearing, to an effective defence
and Due Process, as essential rights and fundamental principles under Energy Community
law, the Charter of Fundamental Rights of the European Union, and well-established
caselaw of the Court of Justice of the European Union. The inalienable right to a hearing is
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68.

69.

70.

unequivocally warranted by well-established caselaw of the Court of Justice of the European
Union and reaffirmed in most recent cases under the EU acquis on competition.’

Furthermore, in Feralpi Holding v Commission, the Court of Justice of the EU
unequivocally established that an annulment of a decision in competition/State aid
proceedings was to occur if said decision had been adopted without holding an oral hearing,
irrespective of whether (i) the hearing itself would have led to a different decision or
otherwise influence the course of proceedings, and (ii) any damage was caused to the party
concerned:

“It follows that, before adopting the decision at issue, the Commission was required,
in application of Articles 12 and 14 of Regulation No 773/2004, to give the parties the
opportunity to develop their arguments during a hearing to which the competition
authorities of the Member States were invited. [...]

As a result, the General Court made an error_in law in holding, in paragraph 142 of
the judgment under appeal, that the Commission was not obligated to organize a new
hearing before adopting the decision at issue, on the ground that the undertakings
concerned had already had the opportunity to be heard orally at the hearings of 13
June and 30 September 2002.

As the Advocate General pointed out in points 56 and 57 of his Opinion, having regard
to the importance, in the context of a procedure provided for by Regulations No 1/2003
and 773/2004, of holding an oral hearing to which the competition authorities of the
Member States are invited, in accordance with Article 14(3) of the latter regulation,
failure to hold such a hearing constitutes infringement of an essential procedural

requirement.

In so far as the right to such a hearing, provided for by Regulation No 773/2004, was
not respected, it is not necessary for the undertaking, the rights of which have been
infringed in this way, to demonstrate that such infringement might have influenced
the course of the proceedings and the content of the decision at issue to its
detriment. "

In the draft-agenda for the Ministerial Council Meeting scheduled for Thursday, December
14, 2017 in Pristina, Autonomous Province of Kosovo and Metohija ("Meeting™") the case
ECS-11/14 was included in the Appendix | of said agenda as an “A” point (no discussion),
indicating that the case would be presented for voting in the Ministerial Council.

Furthermore, the subject case has also been included under Item 3 of the agenda for the next
Permanent High Level Group Meeting scheduled for the same date ("PHLG Meeting")
(Proceedings of the PHLG pursuant to Article 33 PA 2015/04/MC-EnC), denoting that

7 ECJ, Case C 85/15P Feralpi Holding v Commission, § 43-46; EC], Joined cases C 86/15P and 87/15P Ferriera Valsabbia
SpA and others v Commission, § 46-49; EC], Case C 88/15P Ferriere Nord SpA v Commission, § 51-55; EC], Case C 89/15P
Riva Fire SpA v Commission, § 44-49.

8 ECJ, Case C 85/15P Feralpi Holding v Commission, § 43-46.
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71.

72.

73.

74.

75.

parties to said case and the President of the Advisory Committee are to be heard by the
Permanent High Level Group (“PHLG”).

The aforementioned occurrences considerably deviate from Energy Community procedural
rules and due process, and may materially prejudice the case ECS-11/14 on the merits, given
that: (i) the deadline for the Republic of Serbia to reply to the Reasoned Request only expires
on December 2, 2017, and (ii) the hearing before the Advisory Committee is rescheduled
for February 16, 2018 (please see Appendix 1).

In this regard, the Ministry requested for the immediate exclusion of the case ECS-11/14
from the agenda of the PHLG Meeting and the draft-agenda of the Meeting (Appendix 7).

However, in its letter dated November 27, 2017 (“Letter”) (Appendix 8), Mr. Valdrin Lluka
on behalf of the current Presidency, informed us on the Secretariat’s position on this matter,
and suggested as follows:

“Having considered both sides arguments, we thus suggest to:

1. Dispose of the hearing to take place at the PHLG on the two cases (if the Advisory
Committee does not submit an Opinion in either of them beforehand) but not to remove
the cases from the agenda of the PHLG;

2. Leaving the final decision of whether the Reasoned Request is included as an A-Point
in the agenda of the Ministerial Council to voting in the PHLG according to Article
33(2) of the Dispute Settlement Procedure.

3. Remove any agenda items only upon presentation of an agreement reached by both
parties to the Cases, ie. the Secretariat and the Republic of Serbia.” [emphasis added].

In other words, the Presidency suggested to:

1) dispose of the hearing to take place at the PHLG on the case (if the Advisory Committee
does not submit an Opinion beforehand) but not to remove the case from the agenda of the
PHLG. This is presumably due to the Secretariat’s apparent interpretation as stated in the
Letter that the 5-month deadline for the Advisory Committee to render its opinion
supposedly expired on October 30, 2017. Consequently, the Presidency in office suggested
to dispose of the PHLG hearing without any Advisory Committee opinion being
rendered, and

2) leave the final decision of whether the Request should be included as an “A” item in
the agenda of the Ministerial Council to voting in the PHLG Meeting that is to take place
on December 14, 2017, although the Advisory Committee hearing remains scheduled for
February 16, 2018, effectively disposing of this hearing as well.

However, in terms of the prescribed mandatory course of proceedings, according to Rules,
only after the Advisory Committee renders its opinion can the Case ECS-11/14 be legally
put on the agenda of the PHLG. The hearing before the Advisory Committee is scheduled
for February 16, 2018. However, said case has been included in the PHLG meeting agenda
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76.

77.

78.

79.

80.

81.

scheduled for December 14, 2017, i.e., more than two months before the hearing even
takes place.

More precisely, in accordance with Article 33(2) of the Rules, only after the adoption of the
Advisory Committee's opinion following its hearing on February 16, 2018, the PHLG, at its
next meeting (yet to be scheduled), is to hear both parties to the dispute as well as the
President of the Advisory Committee. Textual interpretation of this provision leads to a
single conclusion: both hearings before the Advisory Committee and the PHLG are
mandatory and cannot be disposed of, contrary to what the Letter suggests.

Further, the PHLG is the only institution authorized to include a reasoned request on the
agenda of the next meeting of the Ministerial Council as an “A” item, and not the Secretariat
or the Presidency in office (as incorrectly stated in the Letter). What is more, only if the
PHLG, following its own hearing, agrees with a reasoned request, it may include it as an
"A" item on the agenda of the Ministerial Council in line with its rules of procedure — all,
thus, procedurally possible considerably after February 16, 2018 and not before, as both the
draft-agenda and the PHLG agenda suggest. The fact that the draft-agenda of the Ministerial
Council prepared by the Secretariat and the Presidency beforehand qualifies this case as an
“A” item, instead, for example, as a “B” item, before the PHLG even had a chance to hear
the case and decide on it, considerably prejudices the case and reverses the burden of proof
from the Secretariat onto the Republic of Serbia, in breach of Energy Community law, and
in particular the EU acquis on competition.

Namely, under the Consolidated Internal Rules of Procedure of the Ministerial Council of
the Energy Community (MC ProcRules) (section iv(4)), the overall procedural
responsibility to agree on a draft agenda of the meetings lies with the Presidency and the
Vice-Presidency (and, again, not the Secretariat) with a 2-week time limit to distribute said
draft agenda prior to a meeting.

As an exception to this general rule, the MC ProcRules (section iv(5)), introduce a special
rule in case of “A” items, which are not to be discussed at the Ministerial Council. In the
case of said items, “the Permanent High Level Group may identify Measures [Decisions or
Recommendations] for adoption by the Ministerial Council without further discussion. The
identified Measures shall be included in the draft agenda of the next Ministerial Council
as ""A" items. The draft Agenda shall specify the Title and Chapter of the Treaty under
which the draft Measure identified as an "A" item will be presented for voting in the
Ministerial Council. This does not exclude the possibility for any Party to have statements
included in the conclusions. (MC ProcRules iv(5))” [emphasis added].

Consequently, it is the PHLG, who is exclusively authorized (and again not the Secretariat),
only after holding its hearing, and in case it agrees with a reasoned request, to include it as
an "A" item on the draft-agenda of the Ministerial Council, pursuant to the MC ProcRules
and Energy Community law.

Furthermore, under the MC ProcRules (section iv(4)) it follows that said inclusion of an “A”
item, as part of a the draft-agenda “shall be distributed at least two weeks prior to the
relevant meeting.”
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82.

83.

84.

85.

Consequently, the legally correct sequence of steps is as follows:

(i) case ECS-11/14 must first be heard at the Advisory Committee Meeting on February
16, 2018;

(ii) after holding the hearing, the Advisory Committee shall render its opinion;
(iii) following the adoption of the opinion case ECS-11/14 must be heard before the PHLG;

(iv) the PHLG needs then to decide whether the subject case should be presented for voting
of the Ministerial Council as an “A” item, or not i.e., as an item “B”, to be discussed
and/or even removed from said draft-agenda of the next Ministerial Council;

(v) following the PHLG decision, in accordance with the Consolidated Internal Rules of
Procedure of the Ministerial Council of the Energy Community, the Presidency and
Vice-Presidency shall distribute a draft-agenda including the Case ECS-11/14 at least
two weeks prior to the next Ministerial Council meeting.

It follows that it is legally and procedurally impossible to have the subject case included on
a draft-agenda of the 15" Ministerial Council meeting and on the agenda of 48" PHLG
Meeting. This is particularly the case since both meetings are scheduled for the same date,
although the earliest Ministerial Council meeting whose draft-agenda may include Case
ECS-11/14 as an “A” item may be scheduled no sooner than two weeks after a due hearing
is held before the PHLG (yet to be duly scheduled).

By contrast, the fact that the draft-agenda of the Ministerial Council prepared by the
Secretariat and the Presidency in office beforehand qualifies this case as an “A” item, before
the Advisory Committee held a hearing and render its opinion PHLG even had a chance to
hear the case and decide on it and other steps (i-v above), considerably prejudices the subject
case, the decision-making process and reverses the burden of proof from the Secretariat onto
the Republic of Serbia, in breach of Energy Community law, and in particular the EU acquis
on competition.

To conclude, this premature inclusion, by the Secretariat (together with the current
Presidency of the Ministerial Council), and not the PHLG, not to mention without a hearing
before the Advisory Committee or the PHLG, could easily reverse the burden of proof and
considerably prejudice the final outcome and decision of the PHLG, in breach of the EU
acquis on competition. What is more, it undoubtedly violates the right of the Republic
of Serbia to a hearing both before the Advisory Committee and the PHLG, its right to
provide an effective defence and Due Process, all being essential rights and fundamental
principles under Energy Community law, the Charter of Fundamental Rights of the
European Union, as well as the well-established case-law of the Court of Justice of the
European Union.
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86.

87.

88.

89.

90.

91.

SUBSTANTIVE MATTERS

Relevant Market and Dominance

In the Request (paras 1, 86, 87), the Secretariat repeatedly made factually incorrect
assertions that EPS holds a dominant position in the markets of generation and supply of
electricity, exempli gratia, as follows (para 86):

“The Commission’s failure to assess the effects of the measure [ ...] considering the fact
that EPS holds a dominant position in both generation and supply of electricity in the
Republic of Serbia and that granting State aid in considerable amounts to an
undertaking in such a position is likely to greatly affect small private generators and
suppliers on the market, potentially even forcing them to leave the market in the future
or discouraging the entry of new competitors” [emphasis added].

The aforementioned assertion by the Secretariat is factually incorrect, unsubstantiated by
any evidence, and, thus, illegal, and in direct breach of the governing EU acquis on
competition, which is integral part of the Treaty.

Namely, under EU competition rules, a number of criteria needs to be previously assessed
to ascertain dominance - the degree of market power, competitive structure of the market,
and in particular the market position of the dominant undertaking and its competitors,
expansion and entry, as well as the countervailing buyer power.®

But before that, for dominance to be established, it is first necessary to define the relevant
market(s). Under the relevant EU acquis on competition, this entails two components: (a)
the relevant product market and (b) the relevant geographic market. Only once both said
elements have been factually and economically assessed (based, inter alia, on the criterion
of substitutability) and defined it is possible to determine the relevant market. Moreover,
only once the relevant market has been defined it is possible to determine the market power
of an undertaking and other criteria to establish dominance, in this case, of EPS, on said
relevant market.

By contrast, the Secretariat only claims it “a fact” that EPS is dominant “in both generation
and supply of electricity”, being, presumably, two separate product markets, and continues
“in the Republic of Serbia”, as presumably the defined geographic market.

However, in terms of the relevant geographic market, it is necessary to strongly underline
that in accordance with the United Nations Security Council resolution 1244, the Serbian
Constitution, the international law position of five EU Member States, as well as other
Contracting Parties to the Treaty, and under the Treaty itself, the Autonomous Province of
Kosovo and Metohija (AP KiM) is an inalienable part of the territory of the Republic
of Serbia.

9 The Guidance on the Commission’s enforcement priorities in applying Article 82 of the treaty to abusive exclusionary

conduct by dominant undertakings (2009/C 45/02)
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92.

93.

94.

95.

96.

b)

97.

98.

(i)

99.

In other words, even in accordance with the Secretariat’s own proposed geographic market
definition, all undertakings involved in supply and generation of electricity in AP KiM must
be included when assessing EPS’ alleged dominance. According to the Secretariat’s latest
annual report, this entails Kosovo Energy Corporation (KEK) and the distribution system
operator KEDS, to name a few, 1° as well as entities belonging to EPS both in the north of
AP KiM but also in other parts of this Serbian province.

Therefore, even if one were to apply the Secretariat’s own proposed market definition,
it is indisputably clear not only that EPS is not the only undertaking in said relevant
markets, but that it is not in a position to exercise substantial market power on e.g.,
KEK and KEDS, and, thus, EPS cannot be dominant.

Furthermore, under the EU competition acquis, in particular, the well-established caselaw
of the Court of Justice of the EU and Council Regulation (EC) No 1/2003, dominance is not
presumed but needs to be proven in each and every case by the investigating authority, in
this case, the Secretariat.

However, not only did the Secretariat fail to show any evidence of dominance whatsoever,
but it even went against its own identified facts, and missed to include two undertakings
present on the relevant geographic market of the Republic of Serbia, KEK and KEDS, thus,
completely mistakenly asserting that EPS is “dominant”.

All of the aforementioned clearly shows that the Secretariat erred both in fact and law, and
failed to provide any analysis whatsoever to substantiate EPS’ alleged dominance on the
relevant market pursuant to the Secretariat’s own market definition; hence, the Secretariat
once again acted directly contrary to Article 4 of the Rules, Energy Community law and the
EU acquis on competition and State aid.

Legal Assessment of Measures

The Secretariat submitted in the Request that by the Commission for State Aid Control
(“KKDP”) either not assessing or incorrectly assessing the compatibility of certain
Measures, the Republic of Serbia has failed to comply with its obligations under the Energy
Community Treaty, in particular Articles 18 and 19 thereof.

The Secretariat rightfully noted that not all the Measures should have been assessed by the
KKDP.

Measures 1 and 2

The Measures 1 and 2 should be left out from any further assessment, given that they were
granted before 2010.

10 Annual Implementation Report, Energy Community Secretariat, 1 September 2017, pp 79-81.
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100. Namely, the Treaty-based obligation on the Contracting Parties to introduce a prohibition
of State aid into their national legal systems has been fulfilled by the Republic of Serbia
with the adoption of the State Aid Control Act!! (“Act”) in 2009, which entered into force
in 2010. The Act transposes the acquis on State aid.

101. Under Avrticle 26 of the Act, it is stipulated that the Act should come into effect on 1 January
2010. Bearing in mind that the Constitution of the Republic of Serbia®?, in its Article 197
paragraph 1, stipulates that statutes cannot have retroactive effect, whilst paragraph 2 of the
mentioned Article allows for exceptional retroactive effect of certain statutory provisions,
provided that such effect is clearly regulated and justified by reasons of special significance,
it is unequivocally clear that the Act can produce effect only pro futuro.

102. Moreover, full conditions for implementation of State aid rules were met only on March 20,
2010, when both the KKDP was officially formed and the Regulation on State Aid Rules!®
came into effect.

103. Therefore, under Serbian law, no measures granted before said date can be subject to State
aid rules and the KKDP has no jurisdiction to examine any measure adopted prior to said
date. In previous SAA cases, this stance was also accepted by the Commission.

104. This notion was accepted by the Secretariat — it acknowledged in paragraphs 52-57 and 63
of the Request that, with regard to the Measures 1 and 2, the Republic of Serbia did not
breach relevant provisions of the Treaty, given that said measures (as granted before 2010)
evidently fall outside the temporal scope of the Act. This position goes fully in line with
the Secretariat’s conclusion: “the Commission should have assessed the support measures
[...] as of 2010”.

(i) Measures 3,4 and 5

105. With regard to Measures 3, 4 and 5 it is worth repeating that the Secretariat did not show
proof of breach, but instead, applied several negative presumptions and reversed the burden
of proof, in violation of the EU acquis (as explained in more detail in section 11(b) above)

106. The Measures 3, 4 and 5 fall inside the temporal scope of the Act. However, said measures
should be subject to thorough and careful assessment in order to establish whether they
constitute State aid.

107. The Measures 3 and 4 represent one hundred percent State guarantees given in favor of EPS
without any premium.

108. There is no doubt that a State guarantee granted on more favourable terms than market
conditions, taking into account the economic situation of the borrower, confers an advantage

11 “Official Gazette of the RS”, No. 51/09.
12 “Official Gazette of the RS”, No. 98/06.
13 “Official Gazette of the RS”, Nos. 13/2010,100/2011,91/2012,37/2013,97/2013 and 119/2014.
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on the latter, since it does not appropriately reflect the risk assumed by the grantor'4. Hence,
the State guarantees could be a suitable instrument for granting State aid within the meaning
of Article 107(1) TFEU®, but only if all cumulative requirements for existence of State aid,
including but not limited to existence of a selective economic advantage, are fulfilled.

109. However, it must be reiterated that under relevant EU State aid rules and well-settled case
law'® for the purpose of establishing whether a public funding granted to an undertaking
involves an advantage, the Commission must apply the Market Economy Operator
Principle (“MEOP”)'" or its derivatives: “market economy investor principle"
("MEIP") and “market economy creditor principle” (“MECP”).

110. Therefore, since MEOP principle forms essential part of the State aid compliance
assessment, it also represents integral part of the EU competition acquis. In line with this,
when competent bodies of the Energy Community are called to assess the compliance
of its Contracting Parties with their obligations under the Treaty and in particular
Articles 18 and 19, as is in the present case, they are obligated to respect and apply the
MEOP principle as well.

111. The relevant EU State aid rules expressly provide that “[w]hether a transaction is in line
with market conditions must be established through a global assessment of the effects of the
transaction on the undertaking concerned without considering whether the specific means
used to carry out that transaction would be available to market economy operators. [...]"8.

112. The MEORP principle has indeed served as a basis for general exemption from notification
to the Commission of State guarantees which met the specific criteria set out in the
Commission Notice on State aid in the Form of Guarantees®® (“EC Notice”).

113. Therefore, regarding individual guarantees (as these provided to EPS), the Commission
considers that fulfilment of all following conditions will be sufficient to rule out the presence
of State aid: (i) the borrower is not in financial difficulty, (ii) the extent of the guarantee can
be properly measured when it is granted (meaning that the guarantee is linked to a specific

14 E.g. See Case T-154/10 France v Commission ECLI:EU:T:2012:452, para 106, and, on appeal, Case C-559/12P France
v Commission ECLI:EU:C:2014:217, para 96.

15 Consolidated version of the Treaty on the Functioning of the European Union, 0] 115, 09/05/2008, p. 0091 - 0092.

16 See, for instance, Case C-142/87 Belgium v Commission (“Tubemeuse”) [1990] ECR 1-959, § 29, and Case C-305/89
Italy v Commission (“Alfa Romeo”) [1991] ECR1-1603, § 18 and 19; Case T-16/96 Cityflyer Express v Commission [1998]
ECR II-757, § 51, Joined Cases T-129/95, T-2/96 and T-97/96 Neue Maxhiitte Stahlwerke and Lech-Stahlwerke v
Commission [1999] ECR 1I-17, § 104; Joined Cases T-228/99 and T-233/99 Westdeutsche Landesbank Girozentrale
and Land Nordrhein-Westfalen v Commission [2003] ECR 11-435.

17 With respect to this particular point see more recent decisions: e.g. EC], case C 124 /10P, European Commission v EDF,
judgment of June 5, 2012, § 88 and EC Decision of November 6, 2015, State aid SA.35956 (2013/C) and State aid
SA.36868 (2014 /C) implemented by Estonia for AS Estonian Air, § 104-105.

18Commission Notice on the Notion of State Aid as referred to in Article 107(1) of the Treaty on the Functioning of the
European Union, O] C 262/1, July 19, 2016, § 80.

19Commission Notice on the application of Articles 87 and 88 of the EC Treaty to the State aid in the form of guarantees
(2008/C 155/02), 0] C 155/10, June 20, 2008.
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financial transaction, for a fixed maximum amount and limited in time), (iii) the guarantee
does not cover more than 80 % of the outstanding loan or other financial obligation and a
(iv) market-oriented price is paid for the guarantee®.

114. It is evident that EPS at the moment of loan subscription and obtaining of State guarantees
was not a firm in difficulty within the meaning of the relevant EU state aid rules?.

115. Additionally, having in mind that the State guarantees served in any case as a collateral for
the precisely determined special purpose loans with a limited duration given by the EBRD
and the KfW (for specific projects related to the Kolubara Mining Basin and Kolubara B
power plant), in spite the fact that they covered the loans in their entirety for a period of
several years, it may be concluded that at the moment of the guarantees’ issuance, the
amount thereof could have been properly calculated.

116. However, it is obvious that the last two conditions were not met in terms of the State
guarantees issued in favour of EPS.

117. While a non-fulfilment of all cumulative criteria set in the EC Notice prevent that State
guarantees provided to EPS could automatically be considered as free of State aid and
consequently excluded from notification requirement, they could not be automatically
considered as State aid either, as was done in the present case. By doing so, the
Secretariat applied negative presumptions and reversed the burden of proof in breach
of the EU acquis and well-established caselaw.

118. As expressly stated by the Commission: “[f]ailure to comply with any one of the conditions
set out in points 3.2. to 3.5 [sufficient conditions to rule out the presence of State aid] does
not mean that the guarantee or guarantee scheme is automatically regarded as State aid.
[...]”%2.In such a case, whether a State guarantee constitutes State aid must be duly
substantiated on the basis of the arrangement of the whole transaction.?®

119. In regard to Measure 4, in particular, when assessing its conformity with the Treaty and the
EU acquis on competition and State aid, it is the Secretariat who misguided the KKDP
to not perform the MEOP analysis. Consequently, not only did the Secretariat fail to
perform the mandatory MEOP assessment but also it openly and incorrectly advised
the KKDP to do the same (notwithstanding that the duty to perform an MEOP assessment
always rested primarily with the Secretariat). This is undisputedly inferred from the
following:

20EC Notice, Article 3.2.

21Reference should be made to the definition set out in the Community guidelines on State aid for rescuing and
restructuring firms in difficulty (O] C 244, 1.10.2004, p. 2.).

22 EC Notice, Article 3.6.
23 EC Notice, Article 3.2. (c).

21



120.

121.

122.

123.

(i) when drafting the KKDP decision in regard to Measure 4, as instructed under Article
2 of the Rules and by the Secretariat itself, in e-mail correspondence dated April 4, 2017
(Appendix 9), the KKDP, in good faith, closely cooperated with the Secretariat:

“This assessment needs to be carried out by the [KKDP], but in close cooperation
with the Energy Community Secretariat under Article 2 of the [...] Rules. In
practice, the [KKDP] should consult the Secretariat with regard to any question of
Energy Community State aid law in the framework of the assessment.”,

and

(ii) in this process, the KKPD was, however, openly and erroneously guided by the
Secretariat (in the Quantification of level of State aid in case of state guarantees
dated May 3, 2017 and delivered to the Republic of Serbia on the same date (Appendix
10). The Secretariat stated as follows:

“If a guarantee does not fulfil these [EC Notice] conditions, i.e. does not comply
with the market economy investor principle, it is deemed to entail State aid. The
State aid element therefore needs to be quantified in order to check whether it may
be found compatible under a specific State aid exemption.”

Following the aforementioned Secretariat’s erroneous guidance, which was presented to the
KKDP as mandatory interpretation of Energy Community law, although in direct breach of
the EC Notice (see paras 117 and 118 above), as well as, well-established case law of the
Court of Justice of the EU (see paras 109-111 above), the KKDP acted accordingly and it
too, like the Secretariat, failed to perform the MEOP assessment prior to rendering its
decision on the Measure 4.

For this reason, it is essential to rectify the abovementioned error caused by the
Secretariat’s misapplication of law, and conduct the MEOP analysis with respect to
the Measure 4 as well, so as to establish the arrangement of the whole transaction
surrounding this particular Measure and give a substantiated answer as to the whether said
Measure entails State aid or not.

Bearing in mind all of the above, regarding both Measures 3 and 4, notwithstanding the
primarily erroneous conclusions by the Secretariat, we attest that it is still legally
necessary to determine whether the Republic of Serbia acted in the same manner as
the private market operator would act in the decision-making on the issuance of state
guarantees in favor of EPS. Furthermore, we are of the opinion, were the MEOP test
duly performed, it would have been clear that said guarantees did not constitute State
aid.

In order to assess whether given state guarantees meet the conditions of the said test, it is
necessary to provide a sophisticated and detailed economic analysis made by a reputable
and independent economic-financial expert / advisor.
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124. Moreover, the complexity of the MEOP assessment and delicate difference between MEIP
and MECP entirely depending on concrete circumstances of each case and whose
misapplication could have considerable negative consequences, require further in-depth
legal analysis. Likewise, in case T-386/14, FIH Holding and FIH Erhvervsbank A/S v
Commission?:

“In that respect, it must be declared that the contested decision applied an incorrect
legal test, namely, the market economy investor principle, instead of examining the
measures in the light of the market economy creditor principle, irrespective of the
result to which that analysis would have led. The Kingdom of Denmark’s conduct, when
it adopted the measures at issue in 2012, cannot be compared to that of an investor
seeking to maximize its profit, but that of a creditor seeking to minimize the losses to
which it is exposed in the event of inaction. In those circumstances, it must be held that
the contested decision used an incorrect reference framework for its analysis.

It should be added that it is not for the Court, in the context of the present proceedings,
to rule on the result to which the Commission’s application of the private creditor test
would have led in the circumstances of the present case. Therefore, it is for the
Commission, by applying the correct legal test, to draw the appropriate conclusions

[...]
[...]

In the light of the foregoing, it must be concluded that the Commission committed an
error in law in applying an incorrect legal test.”

125. Additionally, even if the guarantees provided to EPS were considered State aid, the
comprehensive assessment of their compatibility must be made?®.

126. Consequently, it was primarily the duty of the Secretariat (similar to the Commission)
to secure internal or external competition economic expertise in order to duly perform
the MEOP/ MECP/ MEIP test.

127. However, since the Secretariat’s continued failure to do so (and, thus, further shifting the
burden of proof), in order to secure the correct analysis of both points of fact and law in the
case at hand, EPS and the Republic of Serbia resorted to the engagement of adequate legal
and economic experts themselves.

24See for instance, GC, Case T-386/14, FIH Holding and FIH Erhvervsbank A/S v Commission, judgment of September 15,
2016, § 69-71.

25 In that sense, in particular EC Notice, Section 5.
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Request for Time-Limit Extension under Article 10(3) of the Rules

128. In this connection, the Republic of Serbia examined the need for competition economics
expertise. The economists knowledgeable in the field are presently being identified and are
to be engaged as soon as practicably possible in accordance with national public
procurement rules that were introduced as part of our SAA obligations to align with the
European Union acquis on public procurement.

129. Namely, on the basis of the SAA, the Republic of Serbia undertook an international
obligation to harmonize its national rules with the EU acquis in the field of, inter alia, public
procurement (Chapter 5 of accession negotiations — Public Procurement). Chapter 5 of EU
accession negotiations for Serbia was ‘opened’ on December 13, 2016, indicating that,
already at the time, national procurement rules were largely aligned with the EU
acquis in this field.

130. Accordingly, in late October 2014, the Government of the Republic of Serbia adopted the
Strategy for Public Procurement Development in the Republic of Serbia for the period of
2014-2018 (“Strategy”) and the accompanying Action Plan, with annual action plans to be
adopted thereafter. Among the strategic objectives of the reform of public procurements in
the Republic of Serbia is the full harmonization of national legislation with directives
and other EU legislation in the area of public procurement.

131. The Strategy foresees two stages in the process of harmonizing national legislation of the
Republic of Serbia with the EU acquis. In the first stage, envisaged to last till the end of
2015, a partial harmonization has been made, through amendments to the Public
Procurement Act, which have entered into force on August 12, 2015. These amendments
have improved the provisions of the Public Procurement Act for the purpose of better
application of public procurement principles, greater transparency and efficiency in public
procurement procedures, and have continued the process of further harmonization with
the new Directives 2014/24/EU on Public Procurement 26 and 2014/25/EU on
Procurement by Entities Operating in the Water, Energy, Transport and Postal
Services Sectors?’.

132. Further, the Republic of Serbia stated in its Negotiating Position for Chapter 5 — Public
Procurement?:

“In the coming period, special attention will be given to examples of best practices in
the EU, to further incentives for greater use of the criterion of economically most
advantageous bid and of framework agreements, preparation of templates, guidelines

26Djrective 2014/24/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on public procurement
and repealing Directive 2004 /18/EC Text with EEA relevance.

27Directive 2014 /25 /EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on procurement by entities
operating in the water, energy, transport and postal services sectors and repealing Directive 2004/17 /EC Text with
EEA relevance

28The Negotiating Position of the Republic of Serbia for the Intergovernmental Conference on Accession of the Republic
of Serbia to the European Union, for Negotiation Chapter 5 - Public Procurement, available at:
http://www.mei.gov.rs/upload/documents/pristupni pregovori/pregovaracke pozicije/pg pozicija pg 5 eng.pdf;
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134.

135.

136.

137.

and instructions for the purpose of applying EU best practices, undertaking activities
for the sake of strengthening competition and increasing the average number of bids in
public procurement procedures, followed by intensified monitoring of the control of
procedures and studying the public procurement-related case law of the Court of
Justice of the European Union.”

With regard specifically to the conduct of public procurement procedure, the Public
Procurement Act was, by its latest amendments, brought mostly in line with the EU acquis,
given that said amendments largely eliminated all mechanisms that unnecessarily extended
duration of a public procurement procedure.

Consequently, EPS as a state-owned enterprise, is only able to engage economic experts
pursuant to above-mentioned strict national (EU-based) rules on public procurement.
For this purpose, it published the Invitation to Tender - Economic expertise to be Used in
Ongoing Matters Governed by the European Union Acquis on Competition and State aid,
on November 17, 2017, with an approximate timeframe of 3 months (by the beginning of
February 2018) for the economic analysis of the Measures to be completed.

Bearing in mind all the abovementioned, it is clear that the Republic of Serbia and EPS are
not only prone to, but are obliged to follow EU public procurement procedure, as set forth
in relevant regulations and directives.

For this reason, the Republic of Serbia is only able to give a preliminary reply to the Request,
without fully addressing substantive matters, in particular, the results of the MEOP analysis
raised above (see para 128 et al for more details).

Consequently, for the aforementioned reasons, primarily mandatory public procurement
deadlines, which unequivocally constitute Vis Major, i.e., a justified reason for extension
(and in particular bearing in mind that the MEOP burden of proof is with the Secretariat),
the Republic of Serbia hereby request a time-limit extension pursuant to Article 10(3)
of the Rules. Furthermore, we request to be allowed to submit the expected competition
economic analysis as evidence as soon as practically available, pursuant to public
procurement rules.

(iii) Measure 5 is not Aid

138.

130.

In this preliminary response on substantive matters, several reasons why Measure 5 cannot
be considered State aid shall be presented, without prejudice to possible findings of further
economic and legal analysis that shall include, but shall not be limited to the application of
the MEIP.

Measure 5 consisted in the conversion of the so-called right of use (a relict from the

communist legal system) into ownership of certain land lots for the benefit of EPS, with the
specific purpose of realization of Kolubara B project, which was effected by the
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Government of the Republic of Serbia in 2010?° (“2010 Conversion”). In the Request (para
50), the Secretariat refuted the claim of the KKDP that the subject measure was not selective
and argued that the subject measure satisfied all criteria for State aid.

140. It should be noted that the right of use of subject land that EPS and its predecessors in title
to subject land®® (for easier reference jointly referred to herein as “EPS”) had enjoyed prior
to the 2010 Conversion was bestowed upon EPS on the grounds of the communist Act on
Expropriation of 19843 (“1984 Expropriation Act”). The bestowal was undertaken by
virtue of individual decisions®? of competent authorities on expropriation,® and possibly
in a small number of instances, on administrative transfer,3* that were enacted in the
course of several years, starting from 1984 up to approximately 1989.

141. Measure 5 did not constitute State aid because it neither entailed transfer of State
resources, nor granting of an advantage to EPS in relation to its competitors, nor was
it selective, due to a number of reasons that are based on the nature, origin and legal
effect of titles to subject land held by EPS (right of use) and the Republic of Serbia
(ownership) prior to the implementation of the subject measure, i.e. prior to the 2010
Conversion, and, consequently, on the dynamics of transition of the system of property
rights in the Republic of Serbia from a communist, socialist system of self-managed labor
to market economy.

142. Firstly, the communist right of use of subject land that EPS had held prior to the 2010
Conversion had been bestowed upon EPS over the course of the period of several years

29The measure, referred to in para. 23, point 5) of the Request, was effected by virtue of the “Decision on the
Amendments to the Decision on the Establishment of the Public Enterprise for Production, Distribution and Trade of
Electricity, “Official Gazette of the Republic of Serbia, No. 54/2010.

30The beneficiary of pertinent individual decisions on expropriation and, possibly, administrative transfers, and
therefore predecessor in title of EPS in respect of subject land was “Radna organizacija za izgradnju termoelektrane-
toplane KOLUBARA-B za kombinovanu proizvodnju elektricne i toplotne energije u osnivanju, sa potpunom
odgovornoscu, Ub."“ According to the Certificate issued by the Business Registers Agency of the Republic of Serbia on
06 June 2016 (Appendix 11), EPS is the legal successor of that entity.

31 “Official Gazette of the Socialist Republic of Serbia”, Nos. 40/84, 53/78, 22/89, 06/90, 51/95 and Official Gazette of
the Federal Republic of Yugoslavia, No. 53/95 - Dec. of the Federal Constitutional Court

32 Due to the fact that all or almost all of the subject land prior to expropriation belonged to individual farmers holding
small farming estates, several dozens of individual instruments of expropriation were enacted for the purpose of
establishing the right of use for the benefit of EPS. Since those instruments constituted direct grounds for initial
recording of right of use of EPS, they form part of public records of titles to real estate in Serbia, which are
administered by Republicki geodetski zavod [National Geodetic Authority]. Due to time and organizational
constraints, as well as in the interest of coherence of this document, it would not have been practical to list all such
instruments herein. We however remain ready to provide, upon request and in due course, further information on
such instruments, as well as copies thereof.

33Pursuant to the 1984 Expropriation Act, expropriation consisted in appropriation of private property for the purpose
of realization of a project of general interest, but was conditioned upon payment of either a “fair amount” of
compensation, or an amount equal to market value of the expropriated asset, depending on the category of asset, by
the beneficiary of the appropriation.

34 Administrative transfer was governed by the same rules and served the same purpose as expropriation, with the key
difference resulting from the fact that it pertained to assets that had been “socially owned”, so that it entailed transfer
of the right of use from one legal entity or organization (municipality, socially-owned company etc) to another. The
amount of compensation was limited to cost of replacement or cost of construction of expropriated buildings, or to
value invested in land or, in some cases, to cost of acquisition of equivalent land.
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starting in 1984 specifically for the purpose of realization of the Kolubara B project,
as a project of general interest, and encompassed the widest possible scope of property
entitlements available at the time: all assets for industrial production were subject to an
ideologically-mandated category of so-called “social ownership” (a special Yugoslav type
of communist property), so that the right of disposal thereof belonged to their users, i.e.
“organizations of associated labor,” whereas private ownership was allowed only to natural
persons and only in relation to assets serving personal needs of their owners (chattel,
residential real estate and farming land up to certain size). The Constitution of the Socialist
Federal Republic of Yugoslavia of 1974, which remained in force until the breakup of the
country in 1990, inter alia prescribed that:

“The means of production and other means of associated labor, the products of
associated labor and income realized by associated labor, the means for
satisfaction of common and general societal needs, natural resources and public
goods are socially owned.” (Article 12 para. 1)

“No one may acquire ownership of socially owned means that are indispensable
for execution of labor within basic and other organizations of associated labor or
that represent material basis of performance of functions of self-managing interest-
based communities and other self-managing organizations and communities and
social-political communities.” (Article 12 para. 2)

“Ownership of goods for personal consumption, or satisfaction of cultural and
other needs, is guaranteed to citizens. ” (Article 78 para. 1)

“Citizens may possess ownership of residential buildings and apartments for the
purpose of satisfying their personal and family needs...” (Article 78 para. 2)

143. The right of use of the subject land that EPS held prior to the 2010 Conversion was
established irrevocably, subject only to limited possibility of annulment in case of
frustration of the purpose for which it had been established, which in the case at hand
would have consisted in failure of EPS to realize Kolubara B project. The conditions for
annulment were severely restricted: it was possible only upon request of the former owner
(in case that the land had been expropriated from a natural person) or holder of right of use
(in case that the land had been appropriated by virtue of administrative transfer) if the
beneficiary did not perform any material works with the aim of completion of the project
within 3 years from the date on which the decision pursuant to which the right of use was
granted became final, whereas such request was barred after 5 years from the same date (in
case that a pool of land lots was subject to appropriation, these terms were 5 and 6 years,
respectively).®

35 Art. 39, paras. 3-6 and Art. 87 of the 1984 Expropriation Act.
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EPS acquired the subject right of use by virtue of individual administrative decisions enacted
pursuant to the 1984 Expropriation Act, enacted to the greatest extent pursuant to the
expropriation procedure, which was the default procedure under that law and which required
that the beneficiary of expropriation (i.e. EPS in the case at hand) pay compensation to
former owners,* in the amount of market value of land subject to expropriation.®” The
fact that the applicable statute imposed market value of the ownership right of
pertinent land as the level of consideration owed by the transferee for the right of use
pursuant to the 1984 Expropriation Act is yet another argument for regarding that right,
that was originally bestowed upon EPS, as equal in nature and effect to ownership in
normal capitalist systems, as is Serbia today.

The right of use which EPS acquired with respect to subject land by virtue of expropriation
and possibly to a small extent by virtue of administrative transfer in the course of the period
of several years starting in 1984 was the widest possible property right EPS could have
acquired at the time, given the system of self-managed labor mandated by the socialist
ideology and the corresponding system of property rights, as well as because the right of
use bestowed upon EPS was practically irrevocable and required payment of
consideration at market value of underlying asset, as has been shown in paragraphs
142-144 above. For those reasons, the subject property right acquired by EPS was
commensurate to ownership in legal systems that are based on private property.

On the other hand, the ownership right that the Republic of Serbia transferred to EPS in
2010 had been derived, pursuant to statutory changes referred to in para. 148 below, from
an ideological concept of “social ownership”, which was merely a title of nominal
nature that existed in relation to all assets that were used for any business or economic
activity (please see para. 142 above). The “social ownership” title was nominal because in
formal terms it had no holder, so that the right of disposal of assets subject to such title
belonged to the entities that held the right of use on said assets: land in urban areas was
disposed of by municipal authorities, etc.

While providing a comprehensive outline of the transformation of the system of property
rights in the course of Serbia’s transition to market economy in this document would be
impractical, it should be noted that the process is still ongoing, that it has been far from
coherent, as well as that it proceeded by virtue of a number of statutes that pertained
different categories to persons, as holders of rights, and assets.

The first phase of said transformation transpired in 1990-ies, when “social ownership” was
transformed into state ownership of many categories of assets, whereas a small portion
of assets, almost exclusively apartments used until then by natural persons, were sold to
users thereof for symbolic consideration. Small agricultural estates were restituted to their

36 Art. 11 para. 4 of the 1984 Expropriation Act.

37 Art. 45, para. 1 of the 1984 Expropriation Act.
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former owners. Social ownership of assets with respect to which public enterprises,
such as EPS, enjoyed right of use was transformed into state ownership by virtue of the
Law on Assets Owned by the Republic of Serbia, of 1995, but that change did not in any
way affect the right of use of underlying assets that was held by EPS.

149. After 2000, several statutes enabled conversion of right of use of land depending on the
category of land, category of the holders thereof, as well as on the manner in which the
pertinent title of right of use had been acquired.

150. Since prior to 2006 private ownership of land in urban areas was prevented by Constitution,
the Act on Construction and Planning of 2003 provided for restitution of a specific “right of
use” to former owners respect of land that had been appropriated in an urban area but
remained non-developed, whereby such right of use was freely transferable.®® Starting
from entry into force of that statute, it was not possible to obtain new construction
permits and commence construction of new buildings on the basis of the previously
acquired right of use of land — one could obtain a construction permit only on the basis of
ownership and long-term lease of land, as well as on the basis of the specific right of use
that was restituted to former owners of land.*° That statute allowed continuation of existence
of right of use of land only as accessory right to ownership of a building developed on
pertinent land,*! and even mandated termination of right of use in a number of situations in
which land had been expropriated for a specific project but the realization of that project
was not commenced by the time the statute entered into force.*?

151. The Act on Construction and Planning of 2009 provided for the conversion of the right of
use into ownership of land in urban areas for the benefit of owners of residential buildings
and apartments free of charge.*

152. Public enterprises, such as EPS, remained virtually the only category of persons under
Serbian law whose entitlements to assets on which they had enjoyed the right of use
had not been regulated in a uniform manner at the time of implementation of the 2010
Conversion: the Act on Public Enterprises and Performance of Activities of General Interest
of 2000* stipulated that public enterprises could both own assets and enjoy rights of use of

38Art. 1, item 2(3), the Act on Assets Owned by the Republic of Serbia, “Official Gazette of the Republic of Serbia,” Nos.
53/95,3/96 - corr, 54/96,32/97,101/2005.

39Art. 84 of the Act on Planning and Construction, Official Gazette of the Republic of Serbia, No. 47/2003, 34/2006 and
39/2009 - Dec. of the Const. Court.

40Art. 91 para. 1 item 1 of the Act on Planning and Construction of 2003.
41Art. 83 of the Act on Planning and Construction of 2003.
42Articles 86 and 87 of the Act on Planning and Construction of 2003.

43Articles 102-104 of the Act on Planning and Construction, “Official Gazette of the Republic of Serbia,” Nos. 72/2009,
81/2009 - corr., 64/2010 - Dec. of the Const. Court, 24/2011,121/2012,42/2013 - Dec. of the Const. Court, 50/2013
- Dec. of the Const. Court, 98/2013 - Dec. of the Const. Court, 132/2014, 145/2014.

44The Act on Public Enterprises and Performance of Activities of General Interest, “Official Gazette of the Republic of
Serbia,” Nos. 25/2000, 25/2002, 107/2005, 108/2005 - corr., and 123/2007.
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state-owned assets,*> which means that the transformation of property rights of public
enterprises, as part of the much wider process of transformation of the entire system of
property rights with the aim of transition to a system based on private property, was not
complete in 2010, when the subject measure was implemented.

153. The ownership right of the state with respect to subject land that was terminated by
virtue of the 2010 Conversion was thus a transitory step in the overall process of
transition from a system based on social ownership to a system based on private
ownership, so that its nature and legal effects must be assessed by considering the
nominal nature and lack of actual effect of the “social ownership” title which preceded
it.

154. An important intermediate conclusion may be drawn on the basis of the analysis of the origin,
nature and original effects of the entitlements of EPS (right of use) and the Republic of
Serbia (ownership right) that existed with respect to subject land immediately prior to the
2010 Conversion: by virtue of the 2010 Conversion no new economic benefit was
bestowed upon EPS, while at the same time the Republic of Serbia thereby effectively
did not forgo any entitlement in favor of EPS. The Republic of Serbia acquired the
ownership right that was subject to the 2010 Conversion by virtue of statutory changes, in
succession to “social ownership” that had been originally established at the time when the
right of use of subject land had been bestowed upon EPS. Since the obligation to respect
acquired property rights represents a fundamental principle of EU acquis, as well as
of the Constitution of Serbia, the nature and effects of the ownership right that the
Republic of Serbia held from 1995 until 2010 must be interpreted in view of the
previously acquired property rights of EPS, which is the reason why the 2010
Conversion could not have altered the entitlements of the Republic of Serbia and EPS
in any material aspect. In other words, the ownership title to subject land held by the
Republic of Serbia prior to 2010 Conversion was purely nominal since it had been
derived from the so-called “social ownership”, whereas the right of use held by EPS at
the same time was tantamount to actual ownership.

155. Secondly, since the title of EPS to subject land that was subject to 2010 Conversion had
been bestowed upon EPS by operation of statutory mechanisms of expropriation and
administrative transfer, it is important to consider which property title was the functional
equivalent pursuant to the statute setting forth rules of expropriation that was in force at the
time of 2010 Conversion. The Act on Expropriation of 1995, as amended subsequently
(1995 Expropriation Law”),*® provided that

45Art. 9, paras. 2 and 3 of the Act on Public Enterprises and the Performance of Activities of General Interest.

46The Act on Expropriation, “Official Gazette of the Republic of Serbia” No. 53/95, “Official Gazette of the Federal
Republic of Yugoslavia,” No. 16/2001 - Dec. of the Federal Const. Court, “Official Gazette of the Republic of Serbia,”
Nos. 20/2009, 55/2013 - Dec. of the Const. Court, and 106/2016 - auth. interpret.)
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“As of the day on which the decision on expropriation becomes final, the
owner of the expropriated real property is changed (total expropriation).”*’
[emphasis added]

156. Therefore, the right of ownership was at the time when subject measure was
implemented — in 2010 — the functional equivalent of the right of use of subject land
that had been bestowed upon EPS by virtue of expropriation (predominantly) and
administrative transfer in the course of several years starting from 1984.

157. The rule that consideration equaling market value of underlying asset was owed by the
beneficiary under the 1984 Expropriation Act, presented in detail in para. 144 above,
supports not only the claim that “social ownership” of land that remained recorded upon
completion of procedures under the 1984 Expropriation Act, as was the case with the land
subject to Measure 5, was purely nominal, but also confirms functional equivalence of the
right of use bestowed pursuant to procedures provided under the 1984 Expropriation
Act and the right of ownership that was protected by the legal system of Serbia at the
time when the 2010 Conversion, i.e. Measure 5, was undertaken.

158. The functional equivalence of ownership in 2010 and the right of use at the time of
acquisition of subject land by EPS (1980-ies) has a third tenet as well: the “right of use”
as a standalone property right had ceased to exist in the catalogue of the property
rights protected by the legal system of the Republic of Serbia many years before 2010, so
that it did not exist as such at the time when the 2010 Conversion was implemented.*

159. As has already been outlined in paragraphs 147-153 above, since the “right of use” of land
was a remnant of the system of property rights that had been based on the so-called “social
ownership”, its conversion into ownership was a process that was ongoing at the time
of the 2010 Conversion and that was being regulated by virtue of several statutes
depending on the category of holder of title, the category of pertinent land and the
manner of acquisition of the right of use title.

160. For reasons stated in paragraphs 153-154 above, it may be concluded that Measure 5, i.e.
the 2010 Conversion, did not entail a new transfer of state resources, but that it instead
merely brought the formal legal entitlements to subject land in line with the actual
rights acquired by EPS at the time the right of use of subject land was bestowed upon
it for the purpose of realization of Kolubara B project.

161. Moreover, in view of the functional equivalence of the right of use from the perspective of
the 1984 Expropriation Act and ownership from the perspective of the legal system of Serbia
in 2010, referred to in paragraphs 155-158 above, Measure 5 eliminated, in respect of

47 Art. 4 of the 1995 Expropriation Act.

48The following property rights were enumerated in the Act on the Bases of Property Relations: ownership, easement,
lien attached to real property and pledge. Art. 7 of the Act on the Bases of Property of Relations, “Official Gazette of
the SFRY”, Nos. 6/80, 36/90, “Offical Gazette of the FRY”, 29/96 and “Official Gazette of the R. of Serbia”, No. 115-
2005.
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subject land, a systemic disadvantage hampering EPS property rights in relation to
beneficiaries of expropriation under the laws that were in force at the time when
Measure 5 was taken, which had been inherited from the period of ideologically-mandated
system of self-managed labor.

162. Finally, the requirement under the 1984 Expropriation Act that the beneficiary of
expropriation (i.e. EPS in the case at hand) had to pay compensation equal to market value
of expropriated land to former owner thereof is not material only because it supports the
arguments that the right of use originally acquired by EPS was equivalent to ownership in
2010, and that the social ownership that remained recorded upon granting of right of use to
EPS was purely nominal, but also because it was complied with by EPS in the case at hand,
so that acquisition of most of the subject land by EPS was not in the case at hand
without compensation. Since almost all land lots had been expropriated from natural
persons for the very purpose of granting EPS the right of use thereof,*® as beneficiary of
expropriation, EPS paid to former owners compensation in the amount of market value
of expropriated land.>®

163. If the origin, nature and effect of the right of use that EPS enjoyed prior to the 2010
Conversion and the property entitlements that EPS thus acquired, as outlined in paragraphs
142-145 above, as well as the nature of the ownership of the Republic of Serbia that was
terminated by virtue of the 2010 Conversion, as explained in paragraphs 146-154 above, are
taken into account, it becomes clear that the 2010 Conversion was not an actual bestowal
of ownership without compensation, but was a declaratory formalization of previously
acquired property rights of EPS in relation to subject land that were commensurate to
ownership, as has been explained in paragraphs 155-160 above.

164. In short, by virtue of the 2010 Conversion the position of EPS was not strengthened in
any respect and EPS was not granted an advantage in relation to its competitors simply
because no material change of legal entitlements of EPS vis-a-vis subject land occurred,
since the nature and effect of the right of use of subject land that EPS enjoyed prior to
the 2010 Conversion has to be interpreted, due to obligation to respect acquired
property rights, by taking into consideration its nature and effect at the time when it
was bestowed upon EPS by virtue of the 1984 Expropriation Act — at that time the said
right entailed the widest possible scope of property entitlements that could have been
acquired, was subject only to nominal “social ownership” that lacked a holder, was
practically irrevocable and could have been acquired, in principle, only upon payment
of consideration equal to market value of the underlying land. Consideration of the
original nature and effect of the right of use of EPS is warranted also by the fact that the
transformation of the system of property rights in the Republic of Serbia was still
ongoing in respect of public enterprises at the time Measure 5 was taken. By virtue of
expropriation and, to a much lesser extent, administrative transfer, EPS had been originally

49A small portion of subject land possibly had not been expropriated from natural persons but had been already owned
by the state, in that case the transfer of right of use was effected by virtue of administrative transfer.

S0Art. 45, para. 1 of the 1984 Expropriation Act.
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granted the functional equivalent of ownership, since at the time of the 2010 Conversion
a beneficiary of expropriation would have been entitled to ownership, not to right of use, as
well as because the 1984 Expropriation Law required payment of market value of underlying
land by the beneficiary of expropriation. Finally, in the case at hand EPS paid the market
value of most of the subject land in line with the requirements of the 1984 Expropriation
Act, in the form of compensation for expropriation, so acquisition of subject land by EPS
was not without adequate compensation.

In view of the reasons referred in paragraphs 160-162 and summarized in paragraph 164
above, it is evident that by virtue of the 2010 Conversion neither an economic benefit, nor
an advantage for EPS in relation to its competitors were created. On the contrary, in
1984 and in the course of several years thereafter EPS paid market value as
consideration for acquiring the widest property right that was possible at the time in
respect of most of the subject land; the 2010 Conversion only removed the
disadvantage EPS was put into in relation to its competitors that resulted from said
property right due to the fact that the changes of the social, economic and legal system
that occurred in the meantime made that property right obsolete.

Furthermore, having regard to the reasons referred to in para. 163 and also summarized in
para. 164 above, it is also evident that Measure 5 was not selective in spite of the fact that
it was addressed to EPS as an individual enterprise, since the described unique
circumstances of the status of acquired property rights of EPS to subject land
warranted a declaratory formalization thereof.

Not only the 2010 Conversion did not constitute State aid, but it was necessary for
untangling property entitlements of the Republic of Serbia and EPS in relation to Kolubara
B project, so that all assets and liabilities of EPS could have been assessed and disposed of
in line with market based principles. As such, the subject measure was conducive to
bringing the business practices and assets of EPS in line with, inter alia, EU acquis,
which makes alleging its unlawfulness under EU State aid rules paradoxical.

CONCLUSION

Notwithstanding the aforementioned, the Republic of Serbia strongly holds that (i) the
Energy Community does not have jurisdiction to decide on State aid matters with regard to
EU candidate countries as this is in the exclusive jurisdiction of the Commission; (ii) despite
its unequivocal obligations under the EU acquis and rules on burden of proof, the Secretariat
failed to prove an existence of breach; (iii) the current Secretariat investigation was led in
clear violation of Due Process; (iv) the Secretariat failed to perform a mandatory
MEOP/MECP analysis as a key procedural and substantive step necessary before qualifying
the Measures as State aid, as required under the EU acquis.

Considering all of the above, the Republic of Serbia respectfully proposes that the
Ministerial Council of the Energy Community rejects the Reasoned Request submitted by
the Secretariat and confirms that the Republic of Serbia has not failed to comply with its
obligations under the Energy Community Treaty, in particular Articles 18 and 19 thereof.
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President of the Advisory Committee of the Energy Community

Wolfgang Urbantschitsch Energy Community
Am Hof 4

1010 Wien Advisory Committee

Ministry of Mining and Energy of the Republic of Serbia
Kralja Milana 36

11000 Belgrade

Serbia

Energy Community Secretariat
Am Hof 4
1010 Wien 6 October 2017

Public hearing in the proceedings of case ECS-11/14

Honourable Excellences,

We were informed that the Republic of Serbia only received the Reasoned Request in case ECS-11/14
on 2 October 2017. As a consequence, the Advisory Committee has taken the decision to postpone
the public hearing in case ECS-11/14 to a later date. That date has been as set as Friday, the
16 February 2018.

Yours sincerely,

%( (NN

Wolfgang Urbantschitsch
President of the Advisory Committee of the Energy Community



President of the Advisory Committee of the Energy Community
Wolfgang Urbantschitsch

Am Hof 4

1010 Wien Advisory Committee

Energy Community

Presidency and Vice-Presidencies of the Energy Community

c/o the Energy Community Secretariat

Am Hof 4

1010 Vienna 30 November 2017

Honourable Excellences,

The Opinion of the Advisory Committee in case ECS-11/14

The Advisory Committee has had no alternative but to delay the public hearing in case ECS-11/14 to
February 2018. At our preliminary meeting on October 5%, the Advisory Committee was notified by
the Republic of Serbia that it had only received the documents containing the Reasoned Request on
October 2™, As there was no evidence that the Reasoned Request had been served on the Republic
of Serbia any earlier, in the interests of a fair hearing and in order to respect the rights of defence,
we had no alternative but to set a later date (now 16" February 2018) for the hearing.

Our dispute settlement rules require a public hearing before we give our opinion making it essential
that a hearing takes place before an opinion is handed down. Furthermore, we had no defence
document or other papers support the position of the Republic of Serbia responding to the Energy
Secretariat’s Reasoned Request making it impossible to take even an ‘on the papers alone’ view of
the position of the Republic of Serbia. As a result of these facts and considerations as to the
legitimate rights of defence of the Contracting States we will not be able to provide an Opinion of the
Advisory Committee for the next Ministerial Council meeting on 14" December 2017.

An Annex to this letter provides a detailed account of the facts and reasons that led to our decision
to delay the public hearing to February 2018.

We therefore respectfully suggest that the Ministerial Council in consultation with the parties
postpone the decision in case ECS-11/14 to a later date or to find a decision by correspondence.

Yours faithfully,

a/ / 2 2% M

Wolfgang Urbantschitsch
President of the Advisory Committee of the Energy Community
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Am Hof 4

1010 Wien Advisory Committee

Energy Community

Annex in Respect of Case ECS-11/14

The Advisory Committee received the Reasoned Request in case ECS-11/14 on 30 May 2017.
According to Article 32 (4) Dispute Settlement Rules as amended on 16 October 2015 (DSR 2015) the
Advisory Committee has five months upon being tasked to issue its Opinion. During this time period
the Advisory Committee has to conduct a public hearing, the results of which have to be taken into
account when issuing this opinion.

As you are aware the public hearing in this case did not take place so far. In order for you to get the
entire picture of the procedure after it was forwarded to us, | will take the liberty to describe it in
detail: on 19 May 2017 | received an e-mail with the Reasoned Request and all its annexes from the
Deputy Director of Energy Community Secretariat. The e-mail was not addressed to the Advisory
Committee or its president, but to the Presidency and the Vice-Presidencies of the Energy
Community. A copy of this e-mail was addressed to the representative of the Republic of Serbia.

The e-mail said that the Presidency and the Vice-Presidencies of the Energy Community should let
the Energy Community Secretariat know within five working days, whether they would like them to
ask the Advisory Committee to deliver an Opinion. In case of no response, the Energy Community
Secretariat should assume that their consent was given and would forward the Reasoned Request to
the Advisory Committee. On 30 May 2017 all Advisory Committee members received the Reasoned
Requests and this was the start of the five months’ time period for us to deliver an Opinion.

On 2 and 6 June 2017 respectively the Advisory Committee sent a letter to both parties — the
Republic of Serbia and the Energy Community Secretariat — asking whether the parties wished to
waive their right to a public hearing in this case. The Energy Community Secretariat argued for a
public hearing in their e-mail of 7 June 2017. There was no reply by the Republic of Serbia — neither
to this letter nor to the invitations for the public hearing on 19 August 2017, 23 August 2017 and 24
September 2017. Instead the Republic of Serbia informed the Director of the Energy Community
Secretariat on 29 September 2017 that it had not received the Reasoned Request on 19 May 2017
and asked for clarification on whether it was sent to them. In an e-mail of 2 October 2017 the
Republic of Serbia stated that they received the Reasoned Request in case ECS-11/14 on the same
day for the first time. This was followed up by a letter from the Ministry of Mining and Energy asking
for another two months to prepare for a public hearing. They did not attend the public hearing on 6
October 2017.
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Republic of Serbia
MINISTRY OF MINING AND ENERGY
No: 337-01-00103/2016-04
Date: 3 October 2017

Belgrade
Re:  Invitation to a Public Hearing in the Proceedings of Case ECS-11/14

Dear Mr. Urbantschitsch,

Please accept my kind regards and consideration. I acknowledge with thanks your invitation
sent to my Ministry dated August 17, 2017.

In your invitation and aide-mémoire, you provided information regarding the public hearing in
case ECS—11/14 scheduled for October 6, 2017. I understand that the purpose of the subject
hearing is to establish the factual and legal background of said case, and to give the Republic
of Serbia, my Government, and our independent authorities an exhaustive opportunity to
express their position on the points of fact and law raised in the reasoned request.

Furthermore, it is our understanding that said rights to be heard and provide an effective
defence represent essential rights and fundamental principles under Energy Community law,
the Charter of Fundamental Rights of the European Union, as well as, well-established case-
law of the Court of Justice of the European Union.

To that extent, allow me to update you on the latest developments:

e On June 29, 2017, the new Government of Serbia led by Prime Minister, Ms. Ana
Brnabi¢, was confirmed by Parliament and, officially, took office;

e One of the first tasks of the new Government was to combat the severe droughts
that Serbia experienced in the months of July and August, which took a considerable
toll on our economic growth, budget, and monetary projections for 2017;

e The national electricity sector, in particular, underwent an unprecedent calamity,
with hydropower production coming to a 40-year historic low. This, in turn,
resulted in an overall electricity crisis, the resolution of which, was the primary
objective of my Ministry in the following months;

e Against this backdrop, the Serbian government, nevertheless, commenced an in-
depth process of reassessing the facts and legal background in the case ECS—11/14;

o In this connection, the Government examined the need for external legal counsel
and competition economics expertise. Legal counsel was engaged at the end of
September 2017, while economists knowledgeable in the field are presently being
identified to assist them. To that extent, an aide-mémoire was prepared for your
consideration (see Annex 1);

Mr. Wolfgang Urbantschitsch

President of the Advisory Committee of the Energy Community
Am Hof 4

1010 Wien

Austria



e The principle task of external advisors is to identify all relevant facts, legal points,
produce necessary evidence and assist both Serbia as well as the Energy
Community and its institutions in reaching an objective, transparent and efficient
decision in the present case;

e To my surprise, I have been informed that my Ministry received only on October 2,
2017 the full reasoned request from the Secretariat of the Energy Community (the
‘Secretariat’), due to apparent technical issues (see Annex 2).

With this regard, I would like to state that Serbia is committed to fully cooperate with the
Energy Community and its institutions in the outmost adherence to our Treaty obligations.
This especially includes a (i) detailed review and preparation of a factual and legal response to
the Secretariat’s reasoned request, as well as, (ii) comprehensive preparation in order to
effectively participate at the public hearing before the Advisory Committee of the Energy
Community.

In this regard, the Government would like to request additional time of two months to
adequately prepare our arguments and provide sufficient evidence for our position. This would
also include a postponement of the scheduled hearing in case ECS-11/14 for said requested
period.

Nevertheless, Serbia will, in the meantime, continue to actively engage the Energy Community
and its institutions on the State aid topics that are of concern to you. We expect to be able to
suggest a meeting between Elektroprivreda Srbije, the external advisors and our services, with
representatives of the Secretariat in the very near future, to structure a constructive dialogue,
aimed at addressing the Secretariat’s concerns.

Please accept, Mr. President, the expression of my highest consideration.

MINIST

Aleksandar Antic¢

Yours sincerely,

Enc: Aide-Mémoire on Preliminary Procedural and Substantive Issues

Ms. Jelena Simovic’s e-mails

Cc:  Presidency of the Energy Community
Ministry of Economic Development,
Square "Zahir Pajaziti", No.36, 10000 Prishtina

Vice Presidency of the Energy Community
Ministry of Economy
Yuri Gagarin 15, Skopje 1000

Energy Community Secretariat
Mr. Janez Kopac, Director
Am Hof 4, 1010 Vienna, AUSTRIA
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AIDE-MEMOIRE

on Preliminary Procedural and Substantive Issues

1. Introductory note: importance of Kolubara Mining Basin and Kolubara B project for stability
of electricity supply in the Republic of Serbia

The Mining Basin Kolubara is of paramount importance for the generation of electricity in the
Republic of Serbia: the lignite from Kolubara Mining Basin is used for the production of about 52%
of total electricity generation in Serbia. The Basin is owned and operated by Elektroprivreda Srbije
(EPS), a state-owned vertically integrated undertaking performing generation, distribution and
supply activities.

Kolubara B is an EPS project for development of a new coal-fired power plant, designed for
combined generation of electricity and heat for the heating system of Belgrade. The projected new
plant should represent a major addition to the existing Kolubara Thermal power plant, which
generates electricity using the lignite mined in Kolubara Mining Basin.

2. Note on preliminary procedural issues: initial review of the complaint against the RoS by the
Secretariat lasted several times longer than prescribed

The need for additional time for conducting preparations for the public hearing on the part
of the RoS is warranted by the protracted duration of the initial phase of the proceedings, whereby
the Secretariat missed the 6-month term for initiating the preliminary procedure (the term was
stipulated in Art. 26 para. 1 of the Consolidated Rules of Procedure for Dispute Settlement under the
Treaty, enacted in October 2015, hereinafter referred to as “the Rules”) by an entire year and a half,
i.e. by a period of time three times longer than the prescribed term: the Secretariat received the
pertinent complaint in June 2014, whereas it sent the opening letter on 14 July 2016.

Although the Rules, pursuant to Art. 46 para. 1, became effective as of the day of enactment
thereof, in view of the fact that the Rules were enacted after the Secretariat received the pertinent
complaint, but before it sent the opening letter, the possibility that the Secretariat in respect of the
subject case continued adhering to the procedural rules that were in force until October 2015 (which
were contained in the Procedural Act No 2008/01/MC-EnC of the Ministerial Council of the Energy
Community of 27 June 2008 on the Rules of Procedure for Dispute Settlement under the Treaty,
hereinafter referred to as “the Old Rules”) should also be envisaged. The Old Rules, however, required
the Secretariat to either submit a reasoned request to the Ministerial Council or discontinue the case
within six months of registration of the complaint.

President of the Advisory Committee of the Energy Community
Mr. Wolfgang Urbantschitsch
Am Hof 4 1010 Wien (Austria)
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The Reasoned Request was apparently sent by the Secretariat to the Ministerial Council on
19 May 2017, 35 months after the registration of the complaint, which would have constituted a
breach of the term prescribed by the Old Rules by a period of time almost five times longer.

The described breach of time limits for the initial phase of the proceedings, set forth by both
the Old Rules and the Rules, constituted a material violation of the procedural rights of the RoS.

Firstly, it is obvious that the Secretariat availed itself of a period of time for preparing the
case against the RoS which was several times longer than the periods prescribed by both the Rules
and the Old Rules. By doing so, the Secretariat violated the equality of arms principle, which is an
essential element of the right to a fair trial stipulated in Art. 47 of Charter of Fundamental Rights of
the EU and Art. 6 of the ECHR, and as such well recognized in the case law of both the Court of Justice
of the EU? and the ECtHR. Such a manifest imbalance between the parties in respect of opportunity
provided to them to prepare themselves for the contradictory proceedings could even warrant
dismissal of the complaint; absent such dismissal, however, postponement of the public hearing is
the least that can be done to remedy the said imbalance on the part of the RoS.

Secondly, the subject time limits for the initial phase have a clear purpose: securing that the
proceedings be conducted within reasonable time from the submission of the complaint and,
consequently, from the alleged breach of the Treaty/EU acquis, and thus ensuring that requisite
evidence remains available. Manifold prolongation of the initial phase means that the passage of time
has made it more difficult for the RoS to gather relevant facts and evidence and prepare itself for the
public hearing. As concluded in the previous argument, extending the time available to RoS to
prepare itself for the public hearing is the least that can be done to compensate the RoS for the
described violation of its procedural rights.

The subject request for deferral of the public hearing is submitted in accordance with Art. 10
para. 3 of the Rules, which allows extension of a time-limit by the institution that prescribed it upon
a reasoned application.

3. Note on preliminary substantive issues: the necessity of an MEIP analysis

Atissue is whether said State guarantees provided for certain loans to Elektroprivreda Srbije
(‘EPS’) constitute State aid, as defined under the Energy Community acquis. Based on our
preliminary assessment, all loans and grants, at the time, seem to have been specially purposed with
a value-creation aim. Specifically, the State guaranteed loans were used to acquire equipment,
mechanisation, and other assets, which were in turn put to use to generate further value within the
EPS system but also to other State-owned enterprises and the overall Serbian economy.

As any other private investor, the Serbian Government went into the transaction in question
at the time, under favourable market terms, so as to allow the greatest returns on investment.
Furthermore, the mandatory application of the private investor principle - the MEIP/MECP test, as

1 Opinion of Advocate General in Case C-199/11.
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the first step in any assessment of alleged State aid, is now unequivocally required by Energy
Community law,? as well as by established case-law of the EC]J.3

Moreover, as a separate, but related issue, it is worth noting that EU case law also provides
for State guarantees to SGEI undertakings in unlimited amounts.*

To conclude, under Energy Community law and the Community’s procedural rules, the
obligation to perform an in-depth economic and legal analysis, and in particular an MEIP/MECP test,
together with the burden of proof, primarily lies with the Secretariat. Notwithstanding, Serbia also
has a keen interest to perform the necessary analysis by an international, independent and reputable
economics advisor. It is asserted that only in this manner factually and legally correct conclusions
may be drawn in the case at hand, in line with Energy Community law.

2 Commission Notice on the application of Articles 87 and 88 of the EC Treaty to State aid in the form of guarantees (2008/C
155/02).

3 Judgment in case T-386/14, FIH Holding v Commission; Judgment Joined Cases C-214/12 P, C-215/12 P and C-223/12 P
Bank Burgenland.

4 State Aid E 12/2005 - Poland - Unlimited State guarantee in favour of Poczta Polska.



Jelena Simovié

From: Jelena Simovi¢ <jelena.simovic@mre.gov.rs>

Sent: 2. oktobar 2017 14:28

To: ‘Janez Kopac'

Cc: 'EUROPEAN COMMISSION - Mr. Roderic VAN VOORST'; 'Dirk Buschle'; 'Rozeta

Karova'; 'Agata Muellner’; ‘Luan Morina'; 'Ismail Luma'; ‘Josefine Kuhimann’;
'Christopher.Jones@ec.europa.eu'; '‘Wolfgang.Urbantschitsch@e-control.at';
‘'mirjana.filipovic@mre.gov.rs'

Subject: FW: Case ECS-11/14

Importance: High

Dear Mr. Kopac,

I was informed today by the phone (I was calling to check) that the answer to the mail below was sent immediately
on the same day, on Friday. But | did not receive it. At the same time | was informed that it was resent this morning
but | didn’t receive it.

When Ms Karova split this mail and attached documentation, | received the documentations and e mails.

| just want to state the fact that we received RR and following documentation on case ECS 11/14 today for the first
time.

Best regards,
Jelena Simovic

From: Jelena Simovic¢ [mailto:jelena.simovic@mre.gov.rs]

Sent: Friday, September 29, 2017 11:26 AM

To:

Cc: 'EUROPEAN COMMISSION - Mr. Roderic VAN VOORST' <Roderic. VANVOORST@ec.europa.eu>; 'Dirk Buschle'
<Dirk.Buschle@energy-community.org>; 'Rozeta Karova' <rozeta.karova@energy-community.org>; '‘Agata Muellner
<Agata.Muellner@energy-community.org>; 'Luan Morina' <Luan.Morina@rks-gov.net>; 'Ismail Luma'
<ismail.luma@economy.gov.mk>; 'christopher.jones@ec.europa.eu'; 'Wolfgang.Urbantschitsch@e-control.at’;
'Josefine Kuhlmann' <Josefine.Kuhlmann@e-control.at>

Subject: Case ECS-11/14

Importance: High

Dear Mr. Kopac,

On 19 May 2017 we have received by electronic mail the information on further proceedings in regards to the Case
ECS - 18/16, Reasoned Request and Case ECS - 6/11, Reasoned Request from Ms Muellner.

On the website of the Energy Community Secretariat, regarding Case ECS 11/14, there is information that on the
same date, that is on May 19, 2017, a RR was sent in this Case as well. However, we do not have any record of it, so
therefore we DO NOT HAVE the material either. Since the material is sent only by electronic mail, we have not
received any RR for this case in any way.

If it is our mistake, we kindly ask you to provide us with an EVIDENCE OF THAT YOU HAVE INFORMED US ABOUT
FURTHER PROCEEDINGS IN THIS CASE on May 19, 2017. We are still not asking for the material, until it has been
determined first whether on May 19, 2017 the material was delivered to us. In Cc of this e- mail there are all of
those who were included in that correspondence in regards to the Cases 18/16 and 6/11 on that day, so we assume
that they should have the third e-mail if it was sent, or that they do not have it if it was not sent by mistake.
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If the e-mail was not sent, we shall consider that we did not receive the RR and accordingly, after you deliver it,

please align the terms for the response and the public hearing.
If it was sent to us, we apologize in advance for the inconvenience we may have caused and we ask you to resend it

to us.

Thank you for your understanding and please send us your reply during this day.

Sincerely,
Jelena Simovic
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via e-mail

TO: Mr. Dirk Buschle
Legal Counsel and Deputy Director
Secretariat of the Energy Community
dirk.buschle@energy-community.org

CC: Mr. Janez Kopac,
Director
Secretariat of the Energy Community (Secretariat)
jJanez.kopac@energy.community.org

November 22, 2017

Subject: Request for Access to the Case File in Case ECS-11/14

Dear Mr. Buschle:

It is our pleasure to inform you that a team of legal counsel has been instructed by the Ministry
of Mining and Energy, the Government of the Republic of Serbia to act on its behalfin the case ECS-11/14.
Kindly find enclosed the Power of Attorney of November 22, 2017, enlisting the authorized counsel. In
line with Art. 7 of the Consolidated Rules of Procedure for Dispute Settlement under the Treaty (Rules),
as well as in accordance with instructions of your services given on the Energy Community website (link)
we hereby require the access to the entire case file in case ECS-11/14.

As the Secretariat was previously informed, the Republic of Serbia only received the Reasoned
Request in the case ECS-11/14 (Reasoned Request) on October 2, 2017 with a 2-month deadline to
respond, i.e., by December 2, 2017 (attached letter dated October 3, 2017, for reference). This is also
why the Advisory Committee duly decided to postpone the public hearing scheduled from October 6,
2017 to February 16, 2018 (Hearing) (attached for reference).

By observing the right of the Republic of Serbia as a Party concerned to have an exhaustive
opportunity to express its position on the points of fact and of law raised in the Reasoned Request both
in its response due by December 2, 2017 as well as at the scheduled Hearing, we hereby request to be
provided with the access to the case file as soon as practically possible.

Bearing in mind that:

e to our best knowledge, the Procedural Act referred to in Article 7 of the Rules, which was to
regulate in more detail and layout the specific rules on access to the case file, was never
adopted by the Secretariat;

e the Treaty Establishing the Energy Community (Article 3(a), Chapter 1V, and Annex III)
mandates the application of the acquis communautaire on competition, amongst others

Nikole Spasi¢a 2 | 11000 Belgrade, Serbia | T: 381 11 404 35 70 | E: office@geciclaw.com | W: geciclaw.com
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GECIC

(Comp Acquis), which must be applied directly, in particular in cases of lack of specific rules
adopted by the Secretariat as aforementioned;

e pursuant to the Comp Acquis, access to file is primarily governed by the Commission Notice
on the rules for access to the Commission file in cases pursuant to Articles 81 and 82 of the
EC Treaty, Articles 53, 54 and 57 of the EEA Agreement and Council Regulation (EC) No
139/2004 (Text with EEA relevance) as amended by the Communication from the
Commission - Amendments to the Commission Notice on the rules for access to the
Commission file in cases pursuant to Articles 81 and 82 of the EC Treaty, Articles 53, 54 and
57 of the EEA Agreement and Council Regulation (EC) No 139/2004 (2015/C 256/03)
(Notice);

e alternatively, as part of the Comp Acquis, in State aid cases, under the State Aid Manual of
Procedures Internal DG Competition working documents on procedures for the application
of Articles 107 and 108, revision 10/7/2013 (State Aid ManProc) (attached for reference)
(paras 61-67) the Regulation (EC) No 1049/2001 of the European Parliament and of the
Council of 30 May 2001 regarding public access to European Parliament, Council and
Commission documents (Regulation 1049/2001) applies for access to documents;

e the Regulation 1049/2001 provides for the “greatest possible access to internal |[..]
documents”, whilst according to the Notice (para 2) “specific right [of access to file] outlined
above is distinct from the general right to access to documents under Regulation (EC) No
1049/2001" i.e., by primarily being more restrictive and narrower,

It follows that under the aforementioned, and the Comp Acquis as governing, in particular in State
aid cases, such as ECS-11/14, not only that the Party concerned has an unequivocal right to access the
case file (as set forth in the Notice), but such right is exceptionally broad and extensive and goes even
beyond the Notice, so as to include, essentially, any and all internal documents of the acting authority (as
stipulated in the Regulation 1049/2001) - the Energy Community and its institutions, primarily the
Secretariat.

For the reasons stated above, we hereby request immediate electronic access to:
1. the entire case file in case ECS-11/14, including but not limited to:

e a copy of the complaint submitted to the Secretariat on 18 June 2014;

e MEOP and/or any other mandatory, or otherwise, internal analysis performed by the
Secretariat in the subject case;

e any and all correspondence between the institutions of the Energy Community and (i) the
complainant, (ii) the Republic of Serbia or any of its bodies and institutions, and/or (iii)
any third parties, with regard to the case ECS-11/14;

e procedural or substantive acts, documents or other letters or statements, irrespective of
their sender and/or addressee, in any manner related to and/or in connection with the
case ECS-11/14;

2. Any and all other internal documents of Energy Community institutions with reference to
the case ECS-11/14.

2 | GECIC LAW
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Should you have any additional comments or questions, please do not hesitate to contact us. On
behalf of the Ministry of Mining and Energy, the Government of the Republic of Serbia,

Yours sincerely,

fu

Bogdan Geci¢, attorney at law

3 | GECIC LAW
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Attachments:

- Letter of His Excellency Minister Anti¢ dated 3 October 2017,

- Power of Attorney dated 22 November 2017,

- Letter of the President of the Advisory Committee dated 6 October 2017,

- State Aid Manual of Procedures Internal DG Competition working documents on procedures for

the application of Articles 107 and 108, revision 10/7/2013.

4 | GECIC LAW
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via e-mail

TO:

CC:

Subject:

LAW

Mr. Dirk Buschle

Legal Counsel and Deputy Director
Secretariat of the Energy Community
dirk.buschle@energy-community.org

Mr. Janez Kopac,

Director

Secretariat of the Energy Community (Secretariat)
janez.kopac@energy-community.org

Mr. Luan Morina
Permanent High Level Group Presidency in Office
Luan.Morina@rks-gov.net

Mr. Valdrin Lluka
Presidency and Vice-Presidency of the Energy Community
Valdrin.Lluka@rks-gov.net

Mr. Maros Sefcovic
European Commission, Vice-President for Energy Union
cab-sefcovic-web@ec.europa.eu

Access to the Case File in Case ECS-11/14

Dear Mr. Buschle:

Attorney Communication

November 28, 2017

Please accept my kind regards and consideration. I would like to thank you for your reply dated
November 24, 2017 (Reply) to our request for access to the file in case ECS-11/14 dated November 22,
2017 (Request).

Firstly, regarding the inquiry on the need to be granted access to specific documents listed in your
Reply, particularly:

e Any and all documents containing any kind of analysis performed by the Energy
Community Secretariat and/or other Energy Community institutions regarding the case
ECS-11/14, including the Opening Letter of July 14, 2016, the Reasoned Opinion of
February 28, 2017, the Reasoned Request of May 19, 2017 (including the proof of due

delivery of said Reasoned Request i.e., electronic read receipt, from the Republic of
Serbia), as well as the assessment of the reply to the Reasoned Opinion of July 24, 2017;

e Any and all correspondence between the Energy Community institutions and the (i)
complainant (including the acknowledgement of receipt of the complaint), (ii) the
Republic of Serbia and any of its bodies or institutions (including correspondence related
to the submission of the above listed analysis), and (iii) the Serbian State aid authority

Nikole Spasi¢a 2 | 11000 Belgrade, Serbia | T: 381 11 404 35 70 | E: office@geciclaw.com | W: geciclaw.com
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(particularly the correspondence pertaining to the attempted settlement of the dispute,
and the draft decision(s) with counter-comments);

We fully adhere to the Request and kindly ask for access to these documents to be granted as
soon as practicably possible. For the sake of clarity and avoidance of any doubt, please find attached the
copy of your e-mail dated November 24, 2017, with brief responses to your inquiries (in red), which are
further elaborated herein.

Secondly, we would like to shortly address certain issues inspected in your Reply:
1. Confidential treatment of the complaint

Since you informed us that the complainant has asked for confidential treatment in the present
case, and that only the non-confidential version of the complaint is accessible, we would like to kindly ask
you to provide us with (i) the claim for confidentiality of the complaint, (ii) the reasoned decision of the
Energy Community by which the complaint was granted the confidential treatment, and (iii) any and all
other documents that contain information on the legal basis pursuant to which such treatment was
granted, all in accordance with the governing acquis communautaire on competition (for more
information on the mandatory application of the EU acquis, please revert to our initial Request).

Namely, according to Article 4 of the Regulation 1049/2001%, confidentiality of a particular
document can be granted to the applicant only if: (i) one of the enumerative exceptions set forth thereof
is fulfilled (e.g., protection of public interest, privacy and the integrity of the individual, commercial
interests of a natural or legal person, including intellectual property, court proceedings and legal advice,
the purpose of inspections, investigations and audits, etc.), and (ii) if there is no overriding public interest
in disclosure.

On a similar note, the Notice? also prescribes that the information will be classified as confidential
only where the person or undertaking in question has made a claim to this effect and such claim has been
accepted by the Commission. Also, claims for confidentiality must relate to information which is within
the scope of the descriptions of business secrets or other confidential information specified in the Notice.
The reasons for which information is claimed to be a business secret or other confidential information
must be substantiated.

On the basis of the above mentioned, we urge the Secretariat to provide us with access to the
relevant documents that pertain to the confidentiality of the complaint. Otherwise, the alleged
confidentiality treatment of the complaint rests groundless pursuant to the governing EU acquis.

2. Procedural or substantive acts, documents or letter and statements relating to the case
ECS-11/14

In your reply, you informed us that there were no procedural or substantive acts, documents or
letter and statements relating to the case ECS-11/14, apart from the ones already falling under the
previous points.

However, the case ECS-11/14 was included and referred to in the agenda of the 48th Permanent
High Level Group (PHLG) and the draft-agenda of the 15t Ministerial Council Meeting, both scheduled
for December 14, 2017. These occurrences, however, go directly against the Consolidated Rules of

1 Regulation (EC) No 1049/2001 of the European Parliament and of the Council of 30 May 2001 regarding public access to
European Parliament, Council and Commission documents.

2 Commission Notice on the rules for access to the Commission file in cases pursuant to Articles 81 and 82 of the EC Treaty,
Articles 53, 54 and 57 of the EEA Agreement and Council Regulation (EC) No 139/2004 (Text with EEA relevance) as amended
by the Communication from the Commission - Amendments to the Commission Notice on the rules for access to the Commission
file in cases pursuant to Articles 81 and 82 of the EC Treaty, Articles 53, 54 and 57 of the EEA Agreement and Council Regulation
(EC) No 139/2004 (2015/C 256/03)
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Procedure for Dispute Settlement under the Treaty (Rules) given that: (i) the deadline for the Republic
of Serbia to reply to the Reasoned Request only expires on December 2,2017, and (ii) the hearing before
the Advisory Committee is rescheduled for February 16, 2018 (please find attached the letter of the
President of the Advisory Committee postponing the hearing).

According to the Rules, only after the Advisory Committee renders its opinion (thus, later than
February 16, 2018) can the case ECS-11/14 be included in the agenda of the PHLG. The PHLG is the only
institution authorized to include a reasoned request on the agenda of the next meeting of the Ministerial
Council, and not the Secretariat or the current Presidency (as incorrectly stated in Mr. Valdrin Lluka’s
letter dated November 27, 2017). What is more, only if the PHLG, following its own hearing, agrees with
a reasoned request, it may include it as an "A" item on the agenda of the Ministerial Council in line with
its rules of procedure - all, thus, procedurally possible considerably after February 16, 2018 and not
before, as both the draft-agenda and the PHLG agenda suggest. The fact that the draft-agenda of the
Ministerial Council prepared by the Secretariat beforehand qualifies this case as an “A” item, instead, for
example, as a “B” item, before the PHLG even had a chance to hear the case and decide on it, considerably
prejudices the case and reverses the burden of proof from the Secretariat onto the Republic of Serbia, in
breach of Energy Community law, and in particular the EU acquis on competition.

To conclude, any premature inclusion, by the Secretariat (together with the current Presidency
the Ministerial Council), and not the PHLG, not to mention without a hearing before the PHLG, is at risk of

reversing the burden of proof and considerably prejudicing the final outcome and decision of the
PHLG, in breach of the EU acquis on competition.

What is more, it is completely redundant to include the case ECS-11/14 in the 15t Ministerial
Council Meeting draft-agenda (especially as an “A” item - no discussion), given that the PHLG is still to
make a decision on whether it agrees with the Reasoned Request (on its 48th meeting scheduled for the
same date) and, consequently, whether the case should be presented for voting of the Ministerial Council
as an “A” item. Although the next meeting of the PHLG is to be held earlier than the Ministerial Council
meeting, both meetings will take place on the same day and any conclusions reached by the PHLG
(including the ones regarding the subject case) will only be preliminary, given that said conclusions
become final only if, within five working days from their distribution, no change requests are submitted
to the Secretariat (Section V, point 10 of the Rules of Procedure of the Permanent High Level Group of the

Energy Community). That said, it is obvious that the Ministerial Council cannot decide in the present
case on the same day the PHLG does, due to prescribed procedural obstacles and deadlines.

Consequently, including the case ECS-11/14 in the agenda of the PHLG Meeting, let alone in the
draft-agenda of the Ministerial Council at this moment is extremely premature, and goes directly against
Energy Community law, the Rules and the internal rules of procedure of both PHLG and the Ministerial
Council, as mentioned above. What is more, it violates the rights of the Republic of Serbia to be heard, to
provide an effective defence and Due Process, as essential rights and fundamental principles under
Energy Community law, the Charter of Fundamental Rights of the European Union. The inalienable right

to a hearing is unequivocally warranted by well-established caselaw of the Court of Justice of the
European Union and reaffirmed in most recent cases under the EU acquis on competition3.

For these reasons, we kindly ask to be given access to any and all Energy Community internal
documents which preceded the drafting of both PHLG agenda and the Ministerial Council draft-agenda,
as well as any communication, minutes of the meetings, or similar documents that could be of use to
determine the legal basis of and reasoning for inclusion of the case ECS-11/14 in the subject agenda and
draft-agenda. Additionally, we would greatly appreciate if you could provide us with an update on

3 ECJ, Case C 85/15P Feralpi Holding v Commission, § 43-46; EC], Joined cases C 86/15P and 87/15P Ferriera Valsabbia SpA and
others v Commission, § 46-49; ECJ, Case C 88/15P Ferriere Nord SpA v Commission, § 51-55; EC], Case C 89/15P Riva Fire SpA v
Commission, § 44-49.
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whether the case ECS-11/14 continues to be included in the PHLG agenda and the Ministerial Council
draft-agenda or any other relevant information in this regard.

Finally, in its letter dated November 27, 2017 (attached for your reference), Mr. Valdrin Lluka on
behalf of the current Presidency informed us on the Secretariat’s position, according to which the
Ministerial Council was under an obligation to put the case ECS-11/14 on the agenda of the PHLG and
subsequently on the agenda of the Ministerial Council since the Secretariat submitted the Reasoned
Request to the Ministerial Council on May 19, 2017. The Secretariat also appears to be of the view that
the Ministerial Council does not have the competence to remove a case from the agenda of the PHLG if the
Reasoned Request has been submitted to it. We kindly request to be provided with guidance and/or any
internal documents on the legal basis for said Secretariat’s contentions with reference to the specific
provision(s) of the Treaty, Rules or other procedural or substantive act of the Energy Community.

3. Means of access

In your Reply, you underlined that, for reasons of confidentiality and transparency, your
preference is not to send the requested documents via e-mail. However, the governing EU acquis on
competition and State aid gives an applicant the right to choose the means of access and explicitly
prescribes, among others, the electronic access to the case file.

Namely, according to Article 10 of the Regulation 1049/2001, an applicant shall have access to
documents either by consulting them on the spot or by receiving a copy, including, where available, an
electronic copy, according to the applicant's preference. On a similar note, the Notice sets forth that
the access to documents can be granted by, among others, means of a CD-ROM(s) or any other electronic
data storage device as may become available in future.

It follows from the above mentioned that the electronic access to the case file, via e-mail or by
means of a CD-ROM(s) or any other electronic data storage device (including e.g. USB, Virtual Data Rooms
- VDR), is one of the prescribed means of access, and also the preferred one.

Additionally, as per the Secretariat’'s own statement in the Reply, the majority of requested
documents appear to have been already delivered to the Republic of Serbia and its authorities via e-mail,
notwithstanding the confidentiality concerns raised. The same must be made available to its attorneys.

Further, in these specific circumstances, any unjustified delays in access to the case file will most
certainly, further hinder the right of the Republic of Serbia to provide an effective defense (especially
bearing in mind the deadline for reply to the Reasoned Request mentioned above), which is why we
consider that consulting the documents on the spot is not an adequate means of access, given that it would
unwarrantedly interfere with the preparation of the reply to the Reasoned Request, prolong the access
itself and/or impose unnecessary financial and time-consuming costs on the Republic of Serbia, thus
obstructing its right to fair trial and Due Process in the present case, in contrast to mandatory EU acquis.

Therefore, we maintain the position that the access to documents in case ECS-11/14 should be
provided via e-mail. Alternatively, if you are of the opinion that such delivery is not sufficiently secure
due to confidentiality concerns, we suggest using other electronic means of access, in accordance with
best practices of the European Commission, which offer a higher level of security (such as a VDR), or
express delivery of documents via DHL or other express courier (e.g. stored on a USB device).

Minding that the deadline for the Republic of Serbia to submit its reply to the Reasoned Request
expires on Saturday, December 2, 2017, thus in only three (3) business days, we require your
immediate reaction to this letter, so as to preserve the right of the Republic of Serbia to fair trial and Due
Process guarantees as essential rights and fundamental principles under Energy Community law, the
Charter of Fundamental Rights of the European Union, as well as, well-established caselaw of the Court of
Justice of the European Union.
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Should you have any additional comments or questions, please do not hesitate to contact us. On
behalf of the Ministry of Mining and Energy, the Government of the Republic of Serbia,

Yours sincerely,

fue B

Bogdan Geci¢, attorney at law

Attachments:

1. Letter of the President of the Advisory Committee dated October 6, 2017
2. E-mail dated November 24, 2017 with comments
3. Letter of Mr. Valdrin Lluka dated November 27, 2017
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From: Marie-Therese Richter [mailto:marie-therese.richter@energy-community.org]

Sent: 28.11.2017 18:16

To: Bogdan Geci¢ <bogdan.gecic@geciclaw.com>

Cc: cab-sefcovic-web@ec.europa.eu; aleksandar.antic@mre.gov.rs; kabinet@mre.gov.rs; Janez Kopac
<janez.kopac@energy-community.org>; Valdrin.Lluka@rks-gov.net; Luan.Morina@rks-gov.net;
milorad.grcic@eps.rs; Zorana Stojkovi¢ <zorana.stojkovic@eps.rs>; Milusa Okiljevié
<milusa.okiljevic@geciclaw.com>; dusan.rakitic@samardziclegal.rs; Tatjana Sofijani¢
<tatjana.sofijanic@geciclaw.com>; Dirk Buschle <Dirk.Buschle@energy-community.org>

Subject: RE: [URGENT] ECS-11/14 Access to File Request

Dear Mr Gecic,

Please find below correspondence which | send to you on behalf of Deputy Director/Legal Counsel Mr.
Buschle.

Dear Mr Gecic,

We confirm receipt of your email, dated 28 November 2017 14:38, regarding your request for access to the
file in Case ECS-11/14.

At the outset, let me reassure you that the Secretariat preserves the Republic of Serbia’s right to a fair trial
and due process: The Republic of Serbia has received the Reasoned Request already in May 2017 (which is
disputed among the parties), in any event and beyond dispute at the latest on 2 October 2017. Your
request for access to the file is dated 22 November, i.e. more than 7 weeks later. We have reacted to your
request for access to the file within one day to which you replied four days later and we are immediately
responding to it again. We therefore can assure you that the Republic of Serbia’s right to be heard is not
harmed.

As to your request in detail:

o We will provide you with the complaint and acknowledgement of receipt in a non-confidential
version. The complainant has asked for confidential treatment in accordance with Article 23(2) of
the Energy Community Dispute Settlement Procedures. According to this same provision, the
Secretariat has to comply with this request by the complainant; there is no discretion for the
Secretariat in that regard. Confidentiality of complaints is an essential feature of the procedure of
Energy Community dispute settlement.

The complaint and as a consequence the case has been brought under the Energy Community
Dispute Settlement Procedures, which are the procedural rules applicable to this case. The
Regulation and Notice mentioned in your request are not applicable in this case. They have never
been adopted within the Energy Community and as thus form part of the law of one Party to the
Treaty, the European Union. Moreover, the Notice concerns cases in which the European
Commission acts as competition authority and grants the addressees, i.e. undertakings, of such
proceedings for anti-competitive behaviour access to the file. In the present case, the Secretariat
does not act as competition authority prosecuting undertakings for anti-competitive behaviour, but
acts as guardian of the Energy Community Treaty vis-a-vis Contracting Parties. The Regulation
clearly states (Art 2) that it applies to all natural and legal persons residing in a Member State,
therefore transparency regulation; thus not to countries for their own case.

e We will also provide you with all analysis performed by the Secretariat and sent to your client (OL,
RO, RR, assessment of reply to RO). We do not have any analysis by other Energy Community
institutions and would not know of any such document.



e  We will also provide you with all communication between the Secretariat and the State aid
authority related to assistance provided to them in drafting a decision addressing the previous
shortcomings. These discussions took place in the context of cooperation between the Secretariat
and national authorities, and are formally not part of the case file.

e Any documents related to the drafting of the PHLG or Ministerial Council agenda and draft agenda
are not part of the case file.

As requested and although we do not agree with your opinion in this regard, we will send you these
documents and communication via email. However, it is upon you to make sure that your server is able to
receive such big number and volume of emails.

Kind regards
Dirk Buschle

From: Bogdan Geci¢ [mailto:bogdan.gecic@geciclaw.com]

Sent: 28 November 2017 14:38

To: Marie-Therese Richter <marie-therese.richter@energy-community.org>; Dirk Buschle
<Dirk.Buschle@energy-community.org>

Cc: cab-sefcovic-web@ec.europa.eu; aleksandar.antic@mre.gov.rs; kabinet@mre.gov.rs; Janez Kopac
<janez.kopac@energy-community.org>; Valdrin.Lluka@rks-gov.net; Luan.Morina@rks-gov.net;
milorad.grcic@eps.rs; Zorana Stojkovi¢ <zorana.stojkovic@eps.rs>; Milusa Okiljevié
<milusa.okiljevic@geciclaw.com>; dusan.rakitic@samardziclegal.rs; Tatjana Sofijanic¢
<tatjana.sofijanic@geciclaw.com>

Subject: RE: [URGENT] ECS-11/14 Access to File Request

Importance: High

Privileged & Confidential Z Attorney Communication

Dear Ms. Richter and Mr. Buschle:

Kindly find attached our response to your message below. We would also kindly ask you to
immediately notify the Presidency and Vice-Presidency, and the Permanent High Level Group
of the Energy Community (all copied in).

Since the reply to the Reasoned Request is due by Saturday, December 2, 2017, we would
respectfully require your attention with the utmost urgency, and to be allowed access to file by
COB today (if possible).

We remain at your entire disposal should you have any questions or comments. Thank you for
your time and consideration.

With kind regards,
Bogdan Gecié, attorney

On behalf of the Ministry of Mining and Energy of the Republic of Serbia (PoA in the casefile).

BOGDAN GECIC, LL.M. (Harvard)

Partner



M: +381 60 5599 606 E: bogdan.gecic@geciclaw.com

L: Nikole Spasi¢a 2 | 11000 Belgrade | Serbia T: +381 11 404 35 70

W: geciclaw.com in: linkedin.com/in/bogdangecic

2013 Antitrust Writing Awards Nominee: http://awa2013.concurrences.com/academic-articles-awards/



Republic of Serbia
MINISTRY OF MINING AND ENERGY
No: 337-01-00103/2016-04
Date: 24 November 2017
Belgrade

Re: Exclusion of the Cases ECS-11/14 and ECS-18/16 from the Draft Agenda of the 15"
Ministerial Council Meeting and the Agenda of the 48" Permanent High Level
Group

Dear Sirs,

We would like to thank you for the invitation to the 15% Energy Community Ministerial
Council Meeting (Meeting) and the 48" Permanent High Level Group Meeting (PHLG
Meeting).

In the draft-agenda for the Meeting, your services have included the case ECS-11/14 in the
Appendix I of said agenda as an “A (no discussion)” point, indicating that the case will be
presented for voting in the Ministerial Council. Further, the subject case has also been included
in Item 3 of the agenda for the PHLG Meeting (Proceedings of the PHLG pursuant to Article
33 PA 2015/04/MC-EnC), denoting that parties to said case and the President of the Advisory
Committee are to be heard by the Permanent High Level Group (PHLG).

These occurrences come as a major surprise to the Government of the Republic of Serbia, since
they considerably deviate from Energy Community procedural rules and Due Process, and may
materially prejudice the case ECS-11/14 on the merits. On this note, please allow us to update
you on the most recent developments in the subject case:

* Due to certain technical issues, the complete Reasoned Request, albeit submitted on
May 19, 2017, was received by the Ministry only on October 2, 2017. Consequently,
in accordance with Article 31 of the Consolidated Rules of Procedure for Dispute
Settlement under the Treaty (Rules), the deadline for the Republic of Serbia to submit
its reply to said request elapses on December 2, 2017:

® The President of the Advisory Committee of the Energy Community, Mr. Wolfgang
Urbantschitsch, unequivocally confirmed that a technical problem in due delivery of the
Reasoned Request to the Republic of Serbia had occurred (the Letter enclosed);

Presidency of the Energy Community
Ministry of Economic Development
Square "Zahir Pajaziti", No.36

10000 Prishtina




* On request of the Ministry and taking into account, among others, the abovementioned
circumstance, the Advisory Committee of the Energy Community correctly decided to
postpone the hearing in the case ECS-11/14, from October 6, 2017 to February 16,
2018 (the Letter enclosed).

* Against this backdrop, the Serbian Government commenced an in-depth process of
reassessing the facts and legal background in the case ECS—11/14 in order to submit an
elaborated and well-founded reply to the Reasoned Request and to be able to participate
in the constructive dialogue before the Advisory Committee and other Energy
Community institutions;

* Inthis connection, Government of the Republic of Serbia examined the need for external
legal counsel and competition economics expertise. Legal counsel was engaged at the
end of September 2017, while economists knowledgeable in the field are presently being
identified and are to be engaged in accordance with strict EU-based public procurement
rules;

* The principal task of external legal and economic advisors is to identify all relevant
facts, legal points, produce necessary analyses and evidence, and assist both Serbia as
well as the Energy Community and its institutions in reaching an objective, transparent
and efficient decision in the present case, all in line with the Energy Community Acquis.

We understand that the purpose of the reply to the Reasoned Request and the scheduled
February hearing is to establish the factual and legal background of the case, and to give the
Republic of Serbia and our independent authorities an exhaustive opportunity to express their
position on the points of fact and law raised in the Reasoned Request. On this note, we
acknowledge with appreciation the Advisory Committee’s decision to postpone the hearing.

When it comes to the matters of procedure, our understanding is that the Ministerial Council is
to make a decision on the Reasoned Request taking into account any reply of the party
concerned and the Advisory Committee’s opinion (Article 32 of the Rules). Said opinion
should serve as “an integral part of the dispute settlement procedure. Before the Ministerial
Council may determine the existence of a breach by a Party of its obligations under the Energy
Community Treaty, the current Presidency and Vice-Presidency are required to ask the
Advisory Committee for its Opinion on the case at hand.”

Furthermore, Article 33 of the Rules clearly stipulates that only after the Advisory Committee
renders its opinion, the proceedings are to be continued before the PHLG, which should hear
both parties to the dispute as well as the President of the Advisory Committee. The PHLG is
the one competent to include a reasoned request on the agenda of the next meeting of the
Ministerial Council. What is more, only if the PHLG agrees with a reasoned request, it may
include it as an "A" item on the agenda of the Ministerial Council in line with its rules of
procedure.

In the case ECS-11/14, the deadline for the Republic of Serbia to submit its reply to the
Reasoned Request expires on December 2, 2017, that is, only 12 (twelve) days before the
Meeting and the PHLG Meeting take place. Moreover, the hearing before the Advisory
Committee is to be held only on February 16, 2018.




According to Article 8 of the Rules of Procedure of the Energy Community Advisory
Committee, only after the hearing is held the Advisory Committee shall render its opinion on
the Reasoned Request. Once such opinion is rendered, proceedings in the present case can be
continued before the PHLG, which is to decide whether the Reasoned Request should be
included in the Ministerial Council agenda as an “A” item. Only then the Ministerial Council
can make a decision on the Reasoned Request — all, thus, procedurally possible considerably
after February 16, 2018 and not before, as both the draft-agenda and the PHLG agenda suggest.

Consequently, including the case ECS-11/14 in the agenda of the PHLG Meeting, let alone in
the draft-agenda of the Meeting (especially as an “A (no discussion)” item) at this moment, is
extremely premature, and goes directly against Energy Community law and the Rules, as
mentioned above. What is more, it violates the rights of the Republic of Serbia to be heard,
to provide an effective defence and Due Process, as essential rights and fundamental
principles under Energy Community law, the Charter of Fundamental Rights of the European
Union, as well as, well-established case-law of the Court of Justice of the European Union.

In this regard, we would like to request for the immediate exclusion of the case ECS-11/14
from the agenda of the PHL.G Meeting and the draft-agenda of the Meeting.

Draft Agenda of the Meeting includes, also, the ECS-18/16 as item "A" in Annex I, which
implies that the subject will be voted on within the Ministerial Council, although pursuant to
Rule 33 of the Rules, the opinion of the Advisory Board in relation to the present case has not
yet been provided and the appropriate procedure before the Permanent High Level Group has
not been held yet.

Bearing in mind that the Republic of Serbia, i.e. the Ministry of Mining and Energy submitted
its response to the Reasoned Opinion as well as to the Reasoned Request in Case ECS-18/16
within the given deadline, and that it took appropriate further steps to rectify the mentioned
case, such as addressing the Minister of Energy of the Russian Federation Mr. A Novak who
expressed his readiness to implement the necessary internal procedures in order to amend the
Agreement between the Government of the Russian Federation on natural gas supplies from
the Russian Federation to the Republic of Serbia (hereinafter: the Agreement) and further
adoption of the text of the Protocol amending the Agreement including the authorisation of the
Minister of Mining and Energy for the Protocol signing, by the Government of the Republic of
Serbia on 26 October 2017, whose signing is expected to be in December 2017 after which
procedures for its entering into force will be conducted, and informed thereof Mr.
Urbantschitsch the Chairman of the Advisory Board, the inclusion of ECS-18/16 on the agenda
of the Meeting prejudices the decision of the Advisory Board and the Permanent High Level
Group.

Bearing in mind that the Republic of Serbia, i.e. the Ministry of Mining and Energy received
the Minutes from the public hearing of the Advisory Committee in the Case ECS-18/16, where
it was not present, we also note that the Ministry submitted a written statement of this Ministry
to Mr. Urbantschitsch regarding incorrect interpretations of the Ministry of Mining and
Energy's response to the Reasoned Opinion and Reasoned Request by the representatives of
the Secretariat of the Energy Community, which, hopefully, will be taken into account in the
context of providing the opinion of the Advisory Board and the Permanent High Level Group.

In accordance with the above, we ask for the Case ECS-18/16 to be also excluded from the
draft agenda of the Meeting, especially taking into account the efforts of the Republic of Serbia
to resolve the case, as well as the activities that have been undertaken and coordinated with
Russian side.




Notwithstanding any of the above mentioned, Republic of Serbia will continue to actively
engage with the Energy Community and its institutions on the State aid, Competition and other
topics that could concern them.

Faithfully yours,

Py g

Aleksandar Antic

Enc:  two enclosures as stated above

Cc:  Vice Presidency of the Energy Community
Ministry of Economy
Yuri Gagarin 15
Skopje 1000

Directorate-General for Energy, European Commission
Mr. Dominique Ristori

Rue Demot 24

1049 Bruxelles/Brussel.

Energy Community Secretariat
Am Hof 4
1010 Vienna




Republika e Kosovés
Republika Kosova - Republic of Kosovo
Qeveria - Vlada - Government

Ministria e Zhvillimit Ekonomik
Ministarstvo Ekonomskog Razvoja / Ministry of Economic Development

Prishtina, Republic of Kosovo 27 November 2017

Dear colleague,

We consulted your request with the other Party to the two cases, the Energy Community
Secretariat. They inform us as follows:

- Since the Energy Community Secretariat submitted a Reasoned Request to the Ministerial
Council on 19 May 2017, seeking a Decision from the Ministerial Council in accordance with Article
90 of the Energy Community Treaty, the Ministerial Council is under an obligation to put this item on
the agenda of the PHLG and subsequently on the agenda of the Ministerial Council (either as an “A”
or a “B” item, depending on the PHLG — the current agenda is only a draft agenda). Therefore, the
Ministerial Council does not have the competence to remove a case from the agenda of the PHLG if a
Reasoned Request has been submitted to it.

- The Secretariat recalls that according to Article 30 of the Dispute Settlement Procedure, the
Ministerial Council is to take a decision upon a Reasoned Request. Such decision can only establish
the breach by a Party according to the Secretariat’s proposal or dismiss the request entirely or
partially. Removing it from the agenda of the Ministerial Council is, however, not foreseen by the
rules and would amount to denial of justice.

- As to the lack of submission of an opinion by the Advisory Committee, according to the
Dispute Settlement Rules, the Advisory Committee shall take an opinion within 5 months upon being
tasked, i.e. before the end of October. Should such an opinion not be rendered, the hearing envisaged
at the Permanent High Level Group under the first sentence of Article 33(2) of the Dispute Settlement
Procedure becomes redundant, as this hearing is to take place on the Advisory Committee’s Opinion
and in the presence of the latter’s President. It does not mean that the Reasoned Request can be
removed from the agenda in its entirety. In any event, the second sentence of Article 33(2) of the
Dispute Settlement Procedure envisages that the Reasoned Request (not the Opinion) shall be
included on the agenda of the next Ministerial Council meeting. Even if one were to read this
provision as optional, it is still the Permanent High Level Group in corpore, and not the Presidency
and Vice-Presidency to decide.

- On the procedural issues raised, the Secretariat recalls that Serbia cancelled on short notice its
participation in the public hearing before the Advisory Committee in Cases ECS-11/14 and ECS-
18/16, claiming that they have not received the Reasoned Request on 19 May 2017, when it was sent
by the Secretariat.

Serbia has not put forward any evidence for its claim that the Reasoned Requests have not been
received. The Secretariat recalled that under Article 29(3) of the Dispute Settlement Procedures, a
Reasoned Request is submitted by sending it to the Party concerned, to the Presidency and Vice-
Presidency and the President of the Advisory Committee. It is beyond dispute that the Secretariat
discharged with this task in accordance with Article 10(4) of the Dispute Settlement Procedures, and
that it did not receive any failure message upon sending. In a situation where one (and only one)
recipient claims to have not received the electronic message in question, the Secretariat deems that the
party to a dispute should sustain its claim in order to avoid the risk of such assertions being used as a
pretext for delay. This is even more so as it is beyond dispute that said representative of the Republic
Serbia has received several invitations to the public hearing by the Advisory Committee and could
have been expected to clarify the alleged lack of reception of the Reasoned Request on the day of
sending. In a Letter dated 2 June 2017, the President of the Advisory Committee informed both

Ministria e Zhvillimit Ekonomik
Sheshi “Zahir Pajaziti” nr. 36, 10000 Prishting, Republika e Kosovés
Tel: + 381 200 215 00; www.mzhe-ks.net
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Republika e Kosovés
Republika Kosova - Republic of Kosovo
Qeveria - Vlada - Government

Ministria e Zhvillimit Ekonomik
Ministarstvo Ekonomskog Razvoja / Ministry of Economic Development

parties to the case that ,,the Advisory Committee of the Energy Community was tasked with giving an
opinion in case ECS-11/14 pursuant to Article 32 para. 1 of the Dispute Settlement Rules as amended
in 2015 (DSR 2015).“ In the second Letter of the Advisory Committee, dated 17 August 2017, a date
for the public hearing was set for 6 October 2017. Finally, a third Letter from the Advisory
Committee, an invitation to the public hearing in case ECS-11/14, has also reached both parties to the
case on 24 September 2017.

The Secretariat also recalls that according to Article 32(4) of the Dispute Settlement Rules “the
procedure before the AC shall not last longer than five months upon being tasked. That means that
even if the party concerned, Serbia, had indeed only received the Reasoned Request on 2 October
2017 (and was not under a duty to inquire) the absolute deadline starts to run from the moment the
Advisory Committee has been requested by the Ministerial Council 30 May 2017[1] and hence
expires on 30 October 2017. The Dispute Settlement Procedures are very clear in linking the
commencement of the 5-month period to the date of request for an Opinion by the Ministerial
Council, and not the date of reception of the Reasoned Request by the party concerned. Whether the
Party concerned has been “duly informed” or not, is a matter for the Ministerial Council to take into
account when deciding whether or not to take a default decision in accordance with Article 35 of the
Dispute Settlement Rules.

- As far as case ECS-18/16 is concerned, it will be the Ministerial Council’s task to either find
that a breach exists or not. If the breach will be rectified, the case will be closed.

Having considered both sides arguments, we thus suggest to:

1. Dispose of the hearing to take place at the PHLG on the two cases (if the Advisory
Committee does not submit an Opinion in either of them beforehand) but not to remove the cases
from the agenda of the PHLG;

2. Leaving the final decision of whether the Reasoned Request is included as an A-Point in the
agenda of the Ministerial Council to voting in the PHLG according to Article 33(2) of the Dispute
Settlement Procedure.

3. Remove any agenda items only upon presentation of an agreement reached by both parties to
the Cases, ie. the Secretariat and the Republic of Serbia.

We hope that this answers all questions raised.

Ministria e Zhvillimit Ekonomik
Sheshi “Zahir Pajaziti” nr. 36, 10000 Prishting, Republika e Kosovés
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From: Marie-Therese Richter [mailto:marie-therese.richter@energy-
community.org]

Sent: Tuesday, April 04, 2017 7:06 PM

To: Jelena Simovi¢ <jelena.simovic@mre.qov.rs>

Subject: RE: Question

Dear Jelena,

Thank you for your email and your effort to find a solution to the open State aid
issues.

We explicitly consider this a compromise solution because the Secretariat reasserts
its position that pursuant to Article 6 and 18 of the Energy Community Treaty the
Commission for State Aid Control is under an obligation to assess State aid
measures since the entry into force and that this obligation does not conflict with
Serbia’s commitments under its Interim and Stabilisation Agreement with the EU.

However, as the main interest of the Secretariat is lack of assessment of State aid
measures, we would accept your proposal for a compromise solution under the
following conditions (which apply both for the Kolubara and the Kostolac case):

- The amended decision of the Commission for State Aid Control needs to
include in its reasoning a comprehensive and sound legal assessment of all
state support measures (in particular the ones granted before 2012)
which is in line with the acquis. The Decision itself should refer to that.

- This assessment needs to be carried out by the Commission for State Aid
Control, but in close cooperation with the Energy Community Secretariat
under Article 2 of the Dispute Settlement Rules. In practice, the
Commission for State Aid Control should consult the Secretariat with regard
to any question of Energy Community State aid law in the framework of the
assessment. The Secretariat could also send a staff member for support to
assist in person. Furthermore, the draft amended decision shall be sent to the
Secretariat before being adopted, so as to ensure compliance with the acquis.

Until such an amended decision is rendered, the Secretariat will not close Case ECS-
11/14.

With regard to the measures concerning Kolubara and therefore Case ECS-11/14,
such an amended decision needs to be taken before 15 May 2017, with no extension
of the deadline possible. For the measures concerning Kostolac, the Secretariat
agrees to a deadline until 30 June 2017.
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We think this clarified compromise solution is in the interest both of the Serbian
government and the Secretariat.

Please let us know whether this path will be followed. In this case, we will wait for
the Commission for State Aid Control to get in touch with us.

Kind regards

Dr Marie-Therese Richter

Energy Lawyer

Energy Community Secretariat
Energy Community | Am Hof 4, Level 5, 1010 Vienna, Austria
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Quantification of level of State aid in case of state guarantees

On 14 July 2016, the Energy Community Secretariat (“the Secretariat”) sent an Opening Letter to
the Republic of Serbia for its failure to comply with the Energy Community State aid acquis. The
Republic of Serbia failed to comply with its obligations under the Energy Community Treaty (“the
Treaty”), in particular Articles 18 and 19 thereof, because the Commission for State Aid Control (“the
Commission”) did either not assess or incorrectly assessed the compatibility of State aid granted to
Elektroprivreda Srbije (EPS) for the Kolubara B power plant project. The measures at issue are four
state guarantees by the Republic of Serbia for loans from international financial institutions to EPS
for the Kolubara B power plant project and the transfer of property and land from the Republic of
Serbia to EPS for the same project. This Opening Letter was followed up by a Reasoned Opinion on
28 February 2017.

In order to find a solution in this case, the Commission needs to render a decision on these State
aid measures which in its reasoning includes a comprehensive and sound legal assessment of
all state support measures which is in line with the Energy Community acquis. This
assessment needs to carried out by the Commission, in close cooperation with the Secretariat under
Article 2 of the Dispute Settlement Rules.

Article 2 of the Dispute Settlement Procedures is entitled “Cooperation between national authorities
of the Contracting Parties and the Secretariat”. It provides for (i) a duty to inform the Secretariat of
any case involving the interpretation or application of Energy Community law and (ii) the option to
ask the Secretariat for assistance regarding questions of interpretation or application of Energy
Community law. In practice, this means that national authorities, such as the Commission, have the
option to request the assistance of the Secretariat in analyzing Energy Community law for the
purpose of rendering a decision in a specific case.

In a meeting between the Commission and the Secretariat on 24 April 2017 at the premises of the
Serbian Ministry of Mining and Energy, it was agreed that the Secretariat will provide guidance to
the Commission on how to quantify the level of State aid in case of state guarantees. The
Commission will use this guidance in its final decision.

The following guidance is limited to individual guarantees (excluding guarantee schemes) and does
not deal with particularities applicable to small and medium-sized enterprises.

1. Existence of an advantage

An advantage is any economic benefit which an undertaking could not have obtained under normal
market conditions, that is to say in the absence of state intervention.! In the same way as any other
transaction, guarantees granted by public bodies may entail State aid if they are not in line with
market terms.? Any guarantee granted on terms that are more favourable than market conditions,
taking into account the economic situation of the borrower, confers an advantage on the latter.® This
is because it enables the borrower to borrow at a rate that would not have been obtainable on the

1 Commission Notice on the notion of State aid (2016/C 262/1) para 66; Cases C-39/94, SFEI and Others,
ECLI:EU:C:1996:285, para 60; C-342/96, Spain v Commission, ECLI:EU:C:1999:210, para 41.
2 Commission Notice on the notion of State aid (2016/C 262/1) para 108.
3 Commission Notice on the notion of State aid (2016/C 262/1) para 110; Case C-559/12 P, France v Commission,
ECLI:EU:C:2014:217, para 96.

1
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market without the guarantee (or to borrow in a situation where, exceptionally, no loan could have
been obtained on the market at any rate).

The benefit of a state guarantee is that the risk associated with the guarantee is carried by the state.
Such risk-carrying by the State should normally be remunerated by an appropriate premium.
Where the state forgoes all or part of such a premium, there is both a benefit for the undertaking and
a drain on the resources of the state.® The aid is granted at the moment when the guarantee is given,
not when the guarantee is invoked nor when payments are made under the terms of the guarantee.®

In this context, in order to determine whether an advantage is being granted through a guarantee or
a guarantee scheme, the European Court of Justice has confirmed that the European Commission
should base its assessment on the principle of an investor operating in a market economy (“market
economy investor principle”).” Account should therefore be taken of the effective possibilities for
a beneficiary undertaking to obtain equivalent financial resources by having recourse to the capital
market. State aid is not involved where a new funding source is made available on conditions which
would be acceptable for a private operator under the normal conditions of a market economy.®

In order to facilitate the assessment of whether the market economy investor principle is fulfilled
for a given guarantee measure, the European Commission sets out in a Notice a number of sufficient
conditions for the absence of aid:®

- The borrower is not in financial difficulty, as defined in the Community guidelines on State
aid for rescuing and restructuring firms in difficulty.

- The extent of the guarantee can be properly measured when it is granted, i.e. it is linked to a
specific financial transaction, for a fixed maximum amount and limited in time.

- The guarantee does not cover more than 80% of the outstanding loan (except in case of a
company whose activity is solely constituted by a properly entrusted Service of General
Economic Interest).

- A market-oriented price is paid for the guarantee, i.e. the price paid for the guarantee is at
least as high as the corresponding guarantee premium benchmark that can be found on the
financial markets.

If a guarantee does not fulfill these conditions, i.e. does not comply with the market economy investor
principle, it is deemed to entail State aid. The State aid element therefore needs to be quantified in
order to check whether it may be found compatible under a specific State aid exemption.

4 Commission Notice on the notion of State aid (2016/C 262/1) para 109; C-275/10, Residex Capital v Gemeente
Rotterdam, ECLI:EU:C:2011:814, para 39.

5 Commission Notice on the application of Articles 87 and 88 of the EC Treaty to State aid in the form of guarantees
(2008/C 155/2) 2.1.

6 Commission Notice on the application of Articles 87 and 88 of the EC Treaty to State aid in the form of guarantees
(2008/C 155/2) 2.1.

7 Case C-482/99, France v Commission (Stardust), ECLI:EU:C:2002:294.

8 Commission Notice on the application of Articles 87 and 88 of the EC Treaty to State aid in the form of guarantees
(2008/C 155/2) 3.1.

9 Commission Notice on the application of Articles 87 and 88 of the EC Treaty to State aid in the form of guarantees
(2008/C 155/2) 3.1.
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2. Quantification of the advantage

As a matter of principle, the State aid element will be deemed to be the difference between the
appropriate market price of the guarantee provided and the actual price paid for that measure.*°
The resulting yearly cash grant equivalents should be discounted to their present value using the
reference rate, then added up to obtain the total grant equivalent.!!

It follows that at a preliminary stage, the authority needs to

(i) identify the actual price/premium paid for the guarantee by the beneficiary.
Then, the authority should

(i) identify the appropriate market price for the guarantee.

- The market premium for a guarantee can either be found on the financial markets. To identify
an appropriate benchmark, it is necessary to pay particular attention to the kind of operator
concerned, the type of transaction at stake and the market(s) concerned as well as the timing
of the transaction.?? In the case of loans and guarantees, information on the financing costs
of the undertaking may, for example, be obtained from other (recent) loans taken by the
undertaking in question, from yields on bonds issued by the undertaking or from credit default
swap spreads on that undertaking. Comparable market transactions may also be similar loan
or guarantee transactions undertaken by a sample of comparator companies, bonds issued
by a sample of comparator companies or credit default swap spreads on a sample of
comparator companies.*?

- If no corresponding guarantee premium benchmark can be found on the financial markets,
the total financial cost of the guaranteed loan, including the interest rate of the loan and the
guarantee premium, has to be compared to the market price of a similar non-guaranteed
loan.*

In both cases, in order to determine the corresponding market price, the characteristics of the
guarantee and of the underlying loan should be taken into consideration.?® This includes: the
amount and duration of the transaction; the security given by the borrower and other experience
affecting the recovery rate evaluation; the probability of default of the borrower due to its financial
position, its sector of activity and prospects; as well as other economic conditions. This analysis
should notably allow the borrower to be classified by means of a risk rating. This classification may
be provided by an internationally recognised rating agency or, where available, by the internal rating

10 commission Notice on the application of Articles 87 and 88 of the EC Treaty to State aid in the form of guarantees
(2008/C 155/2) 4.1 and 4.2. However, pleas also note that some case law suggests that where the State guarantee
enables a borrower to obtain a loan which it could not otherwise have obtained at all, the entire amount of the loan may
be regarded as aid, regardless of whether the interest rate charged for the loan was normal on the capital market (C-
288/96, Germany v Commission [2000] ECR 1-8237, paras 30, 31, 40, 41.

11 Ccommission Notice on the application of Articles 87 and 88 of the EC Treaty to State aid in the form of guarantees
(2008/C 155/2) 4.1.

12 Commission Notice on the notion of State aid (2016/C 262/1) para 99.

13 Commission Notice on the notion of State aid (2016/C 262/1) para 111.

14 Commission Notice on the notion of State aid (2016/C 262/1) para 111; Commission Notice on the application of
Articles 87 and 88 of the EC Treaty to State aid in the form of guarantees (2008/C 155/2) 3.2.

15 Commission Notice on the application of Articles 87 and 88 of the EC Treaty to State aid in the form of guarantees
(2008/C 155/2) 3.2.
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used by the bank providing the underlying loan. The Commission points to the link between rating
and default rate made by international financial institutions, whose work is also publicly available. To
assess whether the premium is in line with the market prices the authority can carry out a comparison
of prices paid by similarly rated undertakings on the market.

This step requires in depth analysis of the transaction at issue and comparable transactions. The
appropriate market price needs to be identified and reasoned accordingly.

Finally, the authority

(iii) shall calculate the yearly cash grant equivalent and discount it to its present value using the
reference rate, and finally add it up to obtain the total grant equivalent.

Vienna, 3 May 2017



Penybonmen Cpliaja
ATCHIHjO 34 OpUEPSIHE PericTpe

Pernctap npuspeibnx cybjexara
EJ1 1047372016

Beorpas, 06.06.2016,

MOTBPIA

Jla je y crapos cyickoM perneTpy npeayscha n panen 3a rpan beorpan, Ha pernerapckos JneTy
Gpoj 1415 enecka 111, pemees Gpoj -722/55 o 16.02.1955, yvnucana: Zajednica elektroprivrednih
preduzeéa MN.R. Srbije Beograd, wijn je ocunsay Hayspisno sehe H.P. CpBiuje pewersem Opoj 286 ox
09.07.1954.

Pemeres Opoj @u-160965 ox 21.07.1965, ynucano je 1o ce GpHile OBA IajeIHHLA, VEISI
npectanka ¢a patoM, ca gamom  30.06.1965 reaune. [locaopaee Gpicane 3ajennmue npeyieno je
nosoochosano Zdrufeno elektroprivredno preduzede Srbije Beograd, Carice Milice 2 (per. aner 3932
cnecka XIV).

Ma je v crapoy eyackoM pervetpy npeayieha i pamey 3a rpan Beorpan, na pernerapexoM anery
Gpoj 3932 cpecka X1V, pememes Opoj $u-1368/65 on 29061965, voucano: Zdruieno
elektropriveedno preduzede Srbije Beograd, qnji oy ocHuBasi:
- Limske hidroclekirane Nova Varos,
- Zvomik - hidroelektrana - Mali Zvornik,
JElektromorava® Catak,
Hidroelektrana Vlasina Surdulica,
- Beograd” elekirona Beograd,
Holubara” elektroprivredno preduzeée termoelektrana Veliki Crljeni,
- .Elektroistok" Beograd,
Industrijsko energetski kombinat , Kostolac"
- Rudarski basen ., Koelubara® Vreoa,
ano peueisy Penybnuuror maspumoer scha CP Cponje Gpo) PHB-580 o4 219,06, 1965,

L]

Owo npeiysehe je pememes Opoj ©u-6661/73 on 11.09.1975, npeneto ¥ HOBH perctap ko
Tprosunckor eyaa v Beorpaiy, Ha perucrapeks yiowak opaj 1-540-00, xao: ZdruZeno elektroprivredno
preduzede sa solidamom edgovornoiéu Beograd, Carice Milice 2.



B-d

¥ oxsnpy ZdruZenog elekiroprivrednog preduzeéa sa solidarnom odgovoernoiéu Beograd, Carice

Milice 2, Gia ey vapywena cneacha npeayaeha;

- Hidroelektrana , .Bajina Badw® Perucac, peweinem Gpoj ©1-927/73 01 27.12.1973,

- .Beogradske elektrane” Beograd, pewerses Gpoj -5277/73 00 30.12.1973,

- Vlasinske bidroelektrane, Surdulica, pemereem Gpoj du-1960/73,

- Hudroelektrana , Berdap”, Kladovo, pemeres Gpaj @u-371/73 01 24.12.1973,

- Elektroistok™ Organizacija za prenos clektriéne energije Beograd, peweises Gpoj @u-8264/78
on 07.11.1978,

- Hidroelektrana , Elektromorava™ Catak, peuterses Gpaj @un-1437/73 o1 31.12.1973,

- Hidroelektrana , Zvomik™ Mali Zvomik, pewees Gpoj du-442573 o7 24.12.1973,

- Rudarsko-energetsko-industrijski kombinm , Kolubara" Vreoe,

- Industripsko-energetski kombinat |, Kostolac™ Kostolac, pememses Opoj $is-1313/73 o1
13.02,1974,

- Limske hidroelektrane Nova Varof, pewesesm Gpoj ©u-881/73 01 27.12,1973,

- Termoelektrana  Morava™ Svilajnac, pelerses Gpoj ©u-940/73 01 27.12.1973,

- Elektrotehnicki institut , Nikola Tesla™ Beograd, peweises Gpoj di-346/78 o 20,01, 1978,

- Termoelektrana , Nikola Tesla™ Obrenovac, peesbes Opoj @u-4398/76 oz 12.10.1976,

- Termoelektrana , Kolubara™ Veliki Crljeni, peurcieem Gpoj On-52/78 ox 04.01.1978,

- RO za proizvednju lignita . Kolubara-povriinski kopovi' Barolevae, pememens Gpoj @n-77/78
o 04.01.1978,

- RO za preradu, oplemenjivanje wglja i transport  Kolubara-prerada™ Vreoci, pemeinesm Gpoj
@u-71/78 on 4011978,

ZdruZeno elektroprivredno preduzeée sa solidarmom odgovomodéu Beograd, Carice Milice 2, je
peweinem Gpoj @u-9333/78 on 11.07.1979, npoMening HasMe 0 YORIALAN0 c& ca JOKoHOM 0 VIPYRCHOM
pagay kao: Slefena organizacija udruzenog rada ZdruZena elektroprivreda sa nsol.o. Beograd, Carice
Milice 2.

Pemremcym Opoj Du-2985/90 on 28.12.1990, yimucano je aa ce Gpume opa COYP, yenen ocHnsama
Jovnog preduzeéa ,ELEKTROPRIVREDA™ Beograd, Carice Milice 2 (TC beorpax per. va. Gp.
1-7211-00}, a na ocvosy Qanyke o ocnusasy Jasnor npeayicha 3a npo3Isoamy CICKTPHYHE CHEPTH|E B
nponssoiy yroea Gpoj 307 oa 28.12.1989, koja je objasmena y CnvaGenom roacnery CPC Gpoj 59/89,
Cpeactsa, npasa 1 obasciec ose COYP npeyanva vy nencetyt ELEKTROPRIVREDA"™ Beograd (TC
Beorpan per. yn, op, 1-7211-00),

Jlaje y cTapos cyIckoM perdctpy npeayseha i paibi 30 rpast Beorpiil, Ha perieTapekos Jnery
Gpoj 2992 cpecka VI, pewensem Opoy u-89961 oa 16.06.1961, ynucano: Poslovno udruZenje
preduzeda za distribuciju elektrifne energije Srbije Beograd, Carice Milice 2, koje je petiermes Gpoj
Du-1515/61 oa 18, 10,1961, npomennno vasus v: Poslovno udruienje clektroprivrednih organizacija
Srhije.

Peweines Gpoj @u-2062/64 01 16.10,1964, 0BO NOCIORHO YPYKEILE j& NPOMEHHIO HLIHB ¥
Poslovono udruenje elektroprivrednih preduzeéa za distribuciju elektriéne energije Srbije Beograd,
Carice Milice 2, ckpahenn nainn: , UdruZenje elektrodistribucije Srbije™ Beograd, Carice Milice 2.

Opo noclopno yapyvikene je penemes Opoj @a-d68/73 op 17.04.1973, ynucato Yromop o
MOCTORNOM YIAPYAHRIEY efeKTPONPUEPEIHNX npeayvieha 3a Juctpubyunjy enekrpuune enepruje CP
Cponje v Beorpaay, a kojn je noTnican og enenchix uiaHonRs:

Preduzece (JELEKTROVOIVODINA™ Novi Sad,

- Preduzede  ELEKTRODISTRIBUCIIA™ Beograd,



- ZdroZeno preduzede  ELEKTROSRBUA™ Kraljevo,
= Preduzeée ELEKTRODISTRIBUCLA®™ Nis,

- Preduzede , ELEKTROKOSOVO" Pridtina,

- Preduzeée ELEKTROMORAVA™ PoZarcvac,

- Predugeée .24, SEPTEMBAR" Tuovo Ukice,

- Preduzele [ELEKTROTIMOK" Zajelar,

- Preduzeée JELEKTRODISTRIBUCIIA™ Leskovac
- Preduzede ELEKTRODRISTRIBUCUA™ Vranje.

Pemenem Gpoj Gu-468/73 o 17.04.1973, 0B0 MOCAOBHO YAPYKEHE j& NPEHETO ¥ HOBH CYACKH
pervetap ko TprosuHckor cyaa ¥ beorpany, na peructapexku yaosak Opoj 1-1740-00, kao: Poslovno
udruZenje elektroprivrednih preduzeéa za distribuciju elektriéne energije Srbije Beograd, Carice
Milice /101, xoje je pemeises Gpoj Du-4316/77 oa 30.12.1977, ynucano yApyHWBALE Y DOCIOBIY
wjeannuy 1 ynecano kao: Poslovna zajednica elektrodistribucije Srbije (sa odgovornoicu organizacija
20 &iji rodun je pravoi posao preuzet) Beograd, Carice Milice 2/111.

Hemv pewesest yicana je u abedexDda 1a npectoje 2a BawH YTOBOP O [OCIOBHOM
yiapyaisaey ¥y Poslovno udruZenje elektroprivrednih preduzeén za distribuciju elekiriéne energije Srbije,
Beograd, Carice Milice 2111 yvenen yapyiirama y Poslovnu zajednicu elektrodistribucije Srbije Beograd,
Carice Milice 2711,

Opa 3ajeanin je pelietkes Gpoj Gu-468/90 op 2802, 1990, mposeHitna HA3HE B YERIAUUA ¢e ¢
Zakonos o npeayichisa kao: Poslovno udruZenje javnih preduzeéa za distribuciju elektriéne energije
Srbije r.o. Beograd, Carice Milice 2, a pewermesm Gpoj $u-14393/92 on 30.06.1992, ynucano je aa ce
GpiIIe OBO NOCTOBHO VAPYHELE VeIe] NpecTanKa ca panoy. Cpenctsa, Npasa it odanele oBor YAPY#eILa
npeyuima Javno preduzede L ELEKTROPRIVREDA SRBUE" sa p.o. Beograd, Carice Milice 2 (TC
Beorpan per. va. Gp. 1-7211-00).

Jla je v perictpy xoa Tprosumckor ¢yaa v Beorpany, na perucrapexos yrowky Gpoj 1-7211-00,
pewctbem  Opoj  @e-3336/90  on  27.04.1990,  wyoncano  ocnmpamse:  Javnog  preduzeds
JELEKTROPRIVREDA® sa potpunom odgovernodéu Beograd, Carice Milice 2, a na ocnony Oanyke o
ocHitBarby Janior npemvieha 3a NpoN3BONILY CACKTPHMHE €HEpritje u nponsomey yriwea Gpoj 307 on
28.12. 1989, xoja je ofjonmena vy Cnywbenom roacunky CPC Gpoj 59789,

Y cocTasy opor npeay3eha Koo cacTanin Aenoni GILTH CY YITHCAH

1. Javno preduzece ELEKTROPRIVREDA™ sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeca:
HE .DERDAP Kladovo, viucan pewetbey Opoj G- 13056/%0 on 27.11.1990, wa per. v Op.
1-7211-00-01.

2. Javno preduzede  ELEKTROPRIVREDA™ sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeda:
HE , BAJINA BASTA" Peruéac, ynncan pemeines Gpoj @u-14057/90 oa 27.11.1990, na per.
ya. Gp. 1-7211-00-02.

3, Javno predurece [ELEKTROPRIVREDA™ sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeca:
LJLIMSKE HIDROELEKTRANE® Nova Vorod, ynucan pemensem Opaj $n-14058/90 on
27.11.1990, xa per. vo. Gp. 1-7211-00-03,



10,

13.

14.

Jovno preduzede ELEKTROPRIVREDA™ sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeda:
VLASINSKE HIDROELEKTRANE Surdulica, ymmcan peweibey Opoj $a-1405990 on
27.11.1990, na per. va. Op, 1-7211-00-04,

Javno preduzeée JELEKTROPRIVREDA" sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeca:
HE | ZVORNIK" Mali Zvomik, ynucan pewerses Opoj @u-14060/90 o 27.11.199), Ha per.
v, Gp. 1-7211-00-05,

Javno preduzeée (ELEKTROPRIVREDA™ sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeca:
HE , ELEKTROMORAVA" Catak, ynucan peureisem Gpoj ©u-14061/90 o 27.11.1990, ua
per. va. Op, 1-7211-00-06.

Javno predurede ELEKTROPRIVREDA™ sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeca:
HE . ZAYQJ" Pirot, voiean pewetses Opoj @u-14062/90 og 27.11.1990, wa per. ya. Op.
1-7211-00-07,

Javno preduzeée ELEKTROPRIVREDA™ sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeda:
TE . NIKOLA TESLA" Obrenovac, ynicay pemerses Gpoj $a-14063/90 oa 27.11.1990, va
per. va.op, 1-7211-00-08.

Javno preduzece ELEKTROPRIVREDA"™ sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeda:
TE .. KOSTOLAC 2i 3 i B* Kostolac, vocan peweres Gpoj ®i- 1406490 o 27.11.19%0, na
per. ya. 6p. 1-7211-00-09,

Javno preduzede  ELEKTROPRIVREDA" sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeca:
TE KOLUBARA" Veliki Crljeni, ynucan pewemey Gpoj Bu-14065/90 on 27.11.1990, na
per. va. Gp. 1-7211-00-10,

. Javno preduzete  ELEKTROPRIVREDA® sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeca:

TE \MORAVA" Svilajnac, ynucan peureibest Opoj u-14066/90 oa 27.11.198), na per. ya.
Gp. 1-7211-00-11.

Javno preduzeée ELEKTROPRIVREDA" sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzedn:

TE-TO NOVI SAD, voucan pemees Gpoj @n-14067/90 oa 27.11.1990, wa per. yn. Op.
1-7211-00-12, xojnn je Opucan peuebes Gu-7818/92 ox 21.04.1992, yenen npectanka ca
PAIOM, © THM WTO nocheanie Gpueara Texy o1 31.12.1991.

Jovno preduzede  ELEKTROPRIVREDA™ sa p.o, Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzecs:
TE-TO ZRENJANIN, voucan pemenes Gpoj Dar-1406890 o 27.11.1990, na per. yu. Gp.
1-7211-00-13,

Javno preduzeée ELEKTROPRIVREDA" sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeca:
LENERGANA" Sremska Mitrovica, vincan pemerses opaj $a-14069/90 0 27.11.199%0,  na
per. ya.op. 1-7211-00-14,

Javno preduzede  ELEKTROPRIVREDA™ sa p.o, Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeca:

TE-TO ,BEOGRADSKE ELEKTRANE" Novi Beograd, ymncam pemeisem Opaj -
14070/90 0 27.11.1990, ua per. ya. 6p. 1-7211-00-15,



16,

19.

Javno preduzede JELEKTROPRIVREDA™ sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeda:
TE-TO .KOLUBARA B" Ub, ynucan pewmetses Gpoj Pa-14071/90 0 27111990, na per. ya.
Gp. 1-7211-00-16.

. Javno preduzeée ELEKTROFPRIVREDA" sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeda:

JKOLUBARA - POVRSINSKI KOPOVI" Baroievac, yimican pettieibes 0paj ©i-14072/90
01 27.11.1990, ua per, yva. 6p. 1-7211-00-17.

Javno preduzede  ELEKTROPRIVREDA™ sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeda:

JKOLUBARA PRERADA™ Veeoci, viutcan pewerey Opoj @©u-14073/90 on 27.11.1990, na
per. va. Gp. 1-7211-00-18.

Javno preduzeée , ELEKTROPRIVREDA" sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeéa:
JKOSTOLAC - POVRSINSKI KOPOVI® Kostolae, ynican peweinem Gpaj hu-14074/90
on 27111990, pa per. vy, G6p. 1-7211-00-19.

Javno preduzede  ELEKTROPRIVREDA™ sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeca:

JKOLUBARA - TAMNAVSKI KOPOVI® Zapadno polje-Lajkovac, ynmcan peincises
Gpoj dar-14075/90 01 27.11.1990, na per. ya. op. 1-7211-00-20.

. Javno preduzeée [ ELEKTROPRIVREDA™ sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeca:

Rudnici mrkog uglin ,JREMBAS" Resavica, vnucan pelneibes Opoj @u-14076/%0 on
27111990, na per. ya. op. 1-7211-00-21,

Javno preduzede ELEKTROPRIVREDA™ sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeca:

Rudnici mrkog ugljan ,SOKO" Scko Bonja, ymucan pememsesm Opaj @u-14077/90 on
27.11.1990, na per. ya. op. 1-7211-00-22.

. Javno preduzeée  ELEKTROPRIVREDA® sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeca:

JBARSKI RUDNICI KAMENOG UGLJA™ Baljevac, vincan pewcsses Gpoj @u- 1407890
on 27.11.1990, na per. yn. 6p. 1-7211-00-23,

. Javno preduzede | ELEKTROPRIVREDA" sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeda:

JALEKSINACKI RUDNICI MRKOG UGLJA" Aleksinac, ymican peweines Gpoj @i
14079/90 on 27.11.1990, na per, ya. 6p. 1-7211-00-24,

Jovno preduzece  ELEKTROPRIVREDA™ sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeca:

Rudnik mrkog uwgliz JBOGOVINA" Bogovina, ynucan pememem Opoj Ou-14080/80 oa
27.11.1990, na per. va. Op, 1-7211-00-15,

. Javno preduzeée ELEKTROPRIVREDA" sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeca:

Rudnik mrkog uglja ,JASENOVAC" Krepoljin, ynucan pemenesm Opaj @u-140581/90 on
27.11.1990, na per. yn. 6p. 1-7211-00-26,

 Javno preduzeée ELEKTROPRIVREDA™ sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeca:

Rudnik lignita  STAVALJ" Sjenica, yimcan pemerses Gpoj On-14082/90 ox 27.11.1990, ua
per. vin. ap. 1-7211-00-27.



28. Javno preduzede  ELEKTROPRIVREDA™ sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeca:
Rudnik antracita ,.VRSKA CUKA" Avramica, ynucan pemetbes Gpoj @u-14083/90 on
27.11.1990, na per. ya. op. 1-7211-00-28.

20, Javno preduzece ELEKTROPRIVREDA" sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeda:
Rudnik lignita JLUBNICA“-LUBNICA, ymucan pewmetses Opoj @u-14084/90 on 27.11.1990,
Ha per. yi. Op. 1-7211-00-29,

30. Javno preduzede LELEKTROPRIVREDA" sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeca:
Rudnik .NOVA DMANASIJA® Despotovoe, ynucon pemcmem Opoj @i-1408590 ox
27.11.1990, ua per. vo. Gp. 1-7211-00-30, koju je Gpucan pemersem Gpoj Du-7978/91 oa
26091991, yeaea npecTalkd ¢ paioM,

31. Javno preduzede ELEKTROPRIVREDA™ sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeca:
JKOLUBARA - METAL" Vreoci, ynucan pemcibem Gpoj @a-14086/90 on 27.11.1990, ua
per. ¥:1. Op, 1-7211-00-31.

32, Javno predurete [ELEKTROPRIVREDA™ sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeca:
PROIZVODNJA, REMONT | MONTAZA" (PRIM) Kostolac, ynucan pemeney Gpaj ®i-
14087/90 o1 27.11.1990, na per. yo. Gp. 1-7211-00-32.

33, Javno preduzeée ELEKTROPRIVREDA™ sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeda:
JKOLUBARA - UNIVERZAL® Veliki Crljeni. ynucan pememes Opoj @u-14038/20 op
27.11.1990, na per. ya. op. 1-7211-00-33,

34, Jovno preduzede  ELEKTROPRIVREDA™ sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeca:
JKOLUBARA - UGOSTITELJSTVO" Vreoci, ynucan pameisem Gpoj @u-14085/90 on
27.11.1950, na per. va. Gp. 1-7211-00-34.

35. Javno preduzede ELEKTROPRIVREDA" sa p.o, Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeda:
LJKOLUBARA - GRADEVINAR" Lazarevac, yincad pewemses Opoj @u-14090/90 on
27.11.1990, na per. yn. op. 1-7211-00-35,

Pememes Gpoj ©u-1441291 on 31121991, ynueano je aa ce Gpuwme Javno preduzece
JELEKTROPRIVREDA" sa potpunom odgovornoiéu Beograd, Carice Milice 2, venen npectaHsa <
patoM 360 oenneamka Javnog preduzeéa  Elektroprivreda Srbije sa potpunom odgovomoiéu, Beograd,
(TC Beorpax per. ya. Op. 1-2351%9-00), wna ocHoBy 30KOHA O ENCKTPONPREPIN {(..Cn. [ocuux
Penybmike Cpbuje™ Gpoj 45/91).

Mo je v perictpy koa Tprosusekor cyia ¥ beorpamy, Ha periicTAPCKOM YIOWKY Opaj 1-23519-00,
peweibem  Opoj  du-14410/91  on 31121991, youcano  GCHHABAILE: Javnog  preduzeda
ELEKTROPRIVREDA SRBLJE" sa potpunom odgovormno3éu Beograd, Carice Milice 2, matiunn Gpoj
07033591, ckpahenn namme gupye: JP EPS“sa p.o. Beograd, a Ha ociony 3akoua o elekTponpHape
(.. Unacank PenyvBnnke CpGuje™ 6paj 45/91).



Pemersen Arenumje 3a npuspeine perictpe v beorpaay, 6paj bI1 49061/2005 oa 01.07.2003, oro
apyuTEo je npeseeno v Pernctap npuspennux cyGjekata noj nynus nocnommy usmenom: JAVNO
PREDUZECE ELEKTROPRIVREDA SRBIJE 5A POTPUNOM ODGOVORNOSCU, BEOGRAD,
CARICE MILICE 2, matuunn Gpoj 07033591, koje je pewenest Gpoj BJ] 8094772005 on 01.07.2005,
GpHcano  yenea OcHUBARA B2 nopa  npuspeana eyfjexta n to JAVNOG PREDUZECA
ELEKTROPRIVREDA SRBUE BEOGRAD, CARICE MILICE I, satinu Gpoj 20053658, n JAVNOG
PREDUZECA ELEKTROMREZA SREUE BEOGRAD, KNEZA MILOSA 11, matwaun G6paj 20054182,
KOji npey3Majy npasa, obaseic, CPEACTEA, JANMOCTEHE, JOKYMEITANY 0 NPEAMETE Y BPIICHY januig
opnomhensa  JAVNOG  PREDUZECA  ELEKTROPRIVREDA  SRBUE  SA  POTPUNOM
ODGOVORNOSCU, BEOGRAD, CARICE MILICE 2, npesa 3akony o NpecTaHKY BGECHb 30K0HA 0
eACKTPONPHEPEH, 18 HAWH YTEpheH OCHIBAYKHM OKTHMA HapeacHix npeayseha,

Jla je v periecTpy npRBpeaHny cyGjerata Arenije 3a npaspeate perictpe ¥ beorpany, pewemey
Gpoj BJ1 803802005 oa 01.07.2005, sa ocnosy Oayke Baane PenySanke Cpuje Gpoj 05-023-396/2005-
I on 27.01.2005. woja cryna na cuary 01.07.2005, perucrpoBaHo OCHMBAILE NpRBpeaqor cyfjekTa:
JAVNOG PREDUZECA ELEKTROPRIVREDA SREIJE BEOGRAD, CARICE MILICE 2, matiinn
Gpaj 20053658, a caia je perncTpobamo moa nocaoRums  uvemos: JAVNO PREDUZECE
ELEKTROFRIVREDA SRBUE BEOGRAD (STARI GRAD), saruuun Opoj 20053658, v Arenmuji 3a
npuepemie peructpe-Peructap npuapeainx cydjexara, ¥ beorpaiy.
Pewemses 6poj B 130545/2009 o 31.07.2009, ono ApyWITEO je PEIUCTPOBLIO NPOMENY NMOOATIED
M TO CTATYCHY NpoMeHy Ho ocHony OLIYKE 0 CTATYCHO] NPOMENH 0ABIjILA ¥3 NPHNAJALE, KOjY j& Aoneo
yiipasi onbop Jannor npeayseha ,Enextponpuspena Cpoaje™ ua cenanun on 17, jyna 2009, roanue,
KOjOM €& oaBaja Aeo iMonimie 1 npunanajyhnx ofasesa npuspenuor apyursa , Tepmoenextpaie Hukona
Tecno™ a.0.0. O6penosat, BoromyGa Ypomennha-Lpnor Gpoj 44, satiamn Gpoj 07802161, kao notnyme
noapelenor npuspeanor apyintea Janwor npeayicha . Enextopnpuppena Cponje™ u npunaja JasHow
npeiysehy Enextopnpuspena Cpdnje™ Beorpan, Youua napnue Munuue 6p.2, mar. Gpoj 200536358, koo
saTiHHos npenviehy, ua kojy je Bnana PenyGanke Cpuje nana carnacnoct pewemen 05 Gpaj: 023-
476372009 ox 24, jvno 2009, romne.
Ono apywTso je peilerkes Opoj BJ] 57176/2015 o 01.07.2015, perncTposano npoMeny nojntaxa
WO CTATVCHY NpOMCHY npunajaikd Kol npaepennor  apyurea  JAVNO PREDUZECE
ELEKTROPRIVREDA SRBUE BEOGRAD (STARI GRAD) smamnunp Gpoj 20053638, xao apyurrsa
CTHUADIA W TPHBPCIHIK OPYILTARY.
1. PRIVREDNO DRUSTVO HIDROELEKTRANE BERDAP DOO KLADOVO matuunn Gpoj
07715226,
2. PRIVREDNO DRUSTVO DRINSKO-LIMSKE HIDROELEKTRANE DOO, BAJINA
BASTA sarnunn Gpoj 20114207,
3. llpuepento apywTae 1a ofHOBLRBSC HIBOPE ENCKTPIMNC cucprigje ENC o0nonLusn n3sopu
aoo beorpan satiwynn Opoj 20816244,
4. PRIVREDNO DRUSTVO TERMOELEKTRANE NIKOLA TESLA D.O.O . OBRENOVAC
saTiii Gpoj 07802161,
5, PRIVREDNO DRUSTVO TERMOELEKTRANE | KOPOVI KOSTOLAC DOO
KOSTOLAC mamequn Opoj 20114185,
6. PRIVREDNO DRUSTVO PANONSKE TERMOELEKTRANE-TOPLANE DOO NOVI SAD
stariann Gpoj 08271259
7. PRIVREDNO DRUSTVO ZA PROIZVODNIU, PRERADU | TRANSPORT UGLIA
RUDARSKI BASEN KOLUBARA DOO, LAZAREVAC satnunu Opoj 07788053,
Ko JIPYIITaka Koja NPeCTajy NPRNajLLes yeuen yera ce Opiuy 13 Fernerpa npispenmx cyGjekara.



“HeTiy peleiLes PerHcTPaBaNa j& i NPOMEHn MOJINTAKE O OTPAHIIM TAKD WTO €& YIHEY]Y:

- ELEKTROPRIVREDA SRBUE JP BEOGRAD - OGRANAK HE DERDAP, ca ceamurmesm na

aapecit: Tpr Kpassa [Merpa 1, Khanoso,

-  ELEKTROPRIVREDA SRBUE JP BEOGRAD - OGRANAK DRINSKO-LIMSKE HE, ca

ceqmumes Ha aapecn: Tpr Jivinana Jepronnha 1, bajuna bawra,

-  ELEKTROPRIVREDA SRBIE JP BEOGRAD - OGRANAK TENT, ca ceimuimes Ha

anpecu: boroseyba ¥powenuha-Lpuor 44, OGpenosar,

- ELEKTROPRIVREDA SRBLE JP BEOGRAD - OGRANAK OBNOVLIIVI IZVORI, ca

cemmres na anpeck: Llapie Mumaue 2, beorpan-Crapn Ipaa,

- ELEKTROPRIVREDA SRBLUE JP BEOGRAD - OGRANAK TE-KO KOSTOLAC, ca

ceaninTes Ha aapeck: Huwone Tecae 5-7, Kocronai,

- ELEKTROPRIVREDA SRBUE JP BEOGRAD - OGRANAK PANONSKE TE-TO, ca

ceanitTes Ha aapect: byvaenap Ocnobohera 100, Horn Cag w

- ELEKTROPRIVREDA SRBUE JP BEOGRAD - OGRANAK RE KOLUBARA, ca

ceamurtes Ha anpecit; Cretor Cane 1, Jlazapesau.

Pewersest Gpoj B 113220/2015 ox 0:4.01,2016, ono ApyIWITEO j¢ PCrUCTPOBAND NPOMEHY NOJATIKD
M TO CTATYCHY IPOMEHY Koja NoapatyMesa wiasajarwe jenn usondpe u obasesa Oneparopa
nuerpubytimior cecrema ETIC Duerpubyinga oo, Beorpax (matuynm Opoj 07005466), amicuor-
koHTpoancanor apywrtea Jasmor npenvacha L Enextponpunpena Cpduje” beorpan, xao Jlpyurma
NPEIOCHONA H IPCHOC HMORIHE B 0018e30, OIHOCHD IIPHIAJAIES MATHYHOM-KOHTROINOM JpYIITEY JasHoM
npeayviehy | Exextponpuspeaa Cponje” Beorpan (matiwm Gpoj 20053658), kao Jpyurtey cruuaomy.

Opo apyiureo je pewees 6poj BI1 44650/2016 on 01.06.2016, perncTpoBsaio NpoMeHy NoJIaTaka
M TO NpOMEHY NOJATAKA © OFPaHInIMA Tako mro ce ynneyje: ELEKTROPRIVREDA SRBUE JP
BEOGRAD - OGRANAK EPS SNABDEVANJE, ca ceunnres na anpeci: Lapaue Mumune 2, Beorpan-
Crapn I'pan.

HMeris pellieies PericTpaBaHa je i CTATYCHA NPOMEHA TPHNAjaka KO NPHBPEANCr IpYLITHA
JAVNO PREDUZECE ELEKTROPRIVREDA SRBUE BEOGRAD (STARI GRAD), motuunn Gpoj
20053658, Koo JApYUITE CTHIAOUA U ILCTOBOT MOTNYHO 3amicior Jpywrsa, [Ippepenno JapywTeo o
cHalenaiLe CACKTPRHOM enepriior kpajisux kynana EMNC Chabaesane n.0.0. beorpan-Crapi Ipan,
satin Gpoj 20924195, kno ApyuwITEY Koje NpecTaje npunajames yeaen gera ce Gpume w3 Pernerpa
npuepeaHny cyiijexara.

Jla je v crapos cyickos pericTpy npexyieha u pajiesit 3a rpan Bameso, Ha perscTapekoM ey
Gpoj 46 cpecka I, pememem Gpoj @u-1034/54 on 18121954, ynucano: SAYETLOST" elekiritno
preduzede Sabac, uujn je ocnunas Haponun oabop rpaieke ommminie  WaGan, peweres Gpoj 36433 on
18.12,1947.

Pemewes Gpoj @u-1164/57 oa 10.06.1957, ynncano je jo ce Gpuue oso npeiyiehe, yeaen
npunajasa  Hidroelektrani Zvornik™ Mali Zvomik (per. mier 207 coecka 1),

Jla je v cTapos cyacxkos perietpy npeayicha i pamki 3a rpan Beorpan, Ha pernerapexoM ancTy
Gpoj 207 caecka I, pemewen Gpoj ®n-18/54 oa 02.04.1954, ynucana: Hidroelekirana na Drini Mali
Zvornik, anju je ocunead Bnana PHPJ IV Gpoj 3142-V/11 oa 05.08.1947.

Pememen Gpoj On-2403/62 oa 17.10.1967, oso npeaysche je nposmennioe nams y: ZdruZeno
elektropriviedno preduzete Stbije organizacija v sastavu HIDROELEKTRANA ZVORNIK™ Mali
Zvomik,



Jla je ¥ peructpy koa Tpropuyckor cyaa v Basbesy, Ho PEricTAPCROM YAOUIRY Gpoj 1-35-00 (peaa
TC Bearpaa per. ya. Gp. 1-939-00), pewerbest Gpoj Di-4425/73 on 24121973, ymucano: ZdruZeno
elektroprivredno preduzede Srbije organizacija u sastovu Hidroelektrana ,ZVORNIK® sa potpunom
odgovomodéu Mali Zvomik, koje ce peweisen Gpoj @u-773/79 o 28.01.1980, yexmanio ca JakonoM o
vapyaenos paty kao: ZEP Beograd-Radna organizacija hidroelektrana (ZVORNIK™ sa polpunom
odgovornodéu Mali Zvomnik, MarSala Tita 46.

Peweises Gpoj ®i-566/79 on 29.02.1980, ora PO ce yapywuna ¥ COYP n ynecana je kao: ZEP
Beograd-Radna organizacija hidroelektrana ZVORNIK® sa potpunom edgovornoicu Mali Zvomik,
Marsala Tita 46.

Ha ocnosy Oatyke 0 ocHHBaLY Japmor npeiyieha 3a MpoHsBOfieY eleKTpHuNS CHCPIHje M
nponssoamwy yraa  (Javno preduzeée ELEKTROPRIVREDA™ Beograd, TC Beorpai per. yi. ap.
1-7211-00), 6poj 307 ax 28.12.1989, (. .Cnrnacuns CPCY, Gp. 5989 w 22/90), ¥ weron cactan wimehy
octamix opramsatija yuna je n: ZEP Beograd-Radna organizacija Hidroelektrana  ZVORNIR™ sa
potpunem odgovornoiéu Mali Zvomik, Marfala Tita 46, wija cpencrsa, npasa o obapeie v USTOCTH
MPEVIHMI HOBOOCHORAHO janno npeayiche.

Jla je v crapos cyackos perHcTpy npenyieha Bopagmi sa Ipad Kparyjesan, Ha perncraperom
anery Gpoj 50 csecka I1, peuteisen Gpoj Ou-6/55 on 29.01.1955, yoncano: SELEKTROMORAVA™
preduzede za proizvodnju, prenos i distribuciju elektriéne energije Oviar Banja-Cadak, koje je ocHOBAHO
pelieiber Hapoanor oaGopa ¢pesn myGuhko-tpaasckor y Hauky Opoj 2138/34 o 04.03.1954, u Gpoj
18514 o 13.12.1954,

Y cactasy osor npetyieha nociosana je u eteaeha NoroHcka-NecnonHa Jeminma:

- Pogon za proizvodnju, prenos i distribuciju elektritne energije Ivanjica, ymucan pemeres
Gpoj @e-326/57 ox 17.07.1957, a peweney Opoj -1406/63, yiucano je na ce Gpime ona)
MOTOH B3 PEFNCTPA NPHBPEIHIK OPIiH ]

Ia je v peructpy Koa TProsuuckor cyaa ¥ Kpiskesy, 11 PErHCTAPCKOM YIDUIKY Gpoj 1-36-00,
pemeibes Opoj @©u-1437/73 on 31.12.1973, ynucano: ZdruZeno elektroprivredno preduzece Beograd
Radna organizacija hidroelektrana  ELEKTROMORAVA" sa potpunom odgovomnodtu Cadak, koje ce
penrciem Gpoj $u-1627/78 on 05.03.1979, yexananao € 3aK0NOM 0 IPYHEHOM paly kao: Radna
organizacija Hidroelektrana , ELEKTROMORAVA™ sa p.o. Catak, Svetozara Markovia 24.

Peweibenr Gpoj Du-558/81 on 17.11.1981, osa PO je nposeniaa upsy, YeIed YAPYmIBIEL ¥
COMENY OPraHMsaluMjy YApYKenor pana, koo: SloZena orgonizacija udruZenog rada ZDRUZENA
ELEKTROPRIVREDA" Beograd - Radna organizocijn Hidroelektrana [ ELEKTROMORAVA™ sa
potpunom odgovomodéu Cadak, Svetoeara Markoviéa 24, o pemersen Gpoj @u-911/90 on 15.05.1990,
vineano je aa ce Gpue opa PO, yenen ocnunama Javnog preduzeéa JELEKTROPRIVREDA™ sa p.o.
Beograd, Carice Milice 2. Cpenctsa, npasa n obaneie ope PO npeynva ¥ ueaocti Javno preduzede
_ELEKTROPRIVREDA" Beograd (TC Beorpaa per. ya. Gp 1-7211-00), na ocnosy Oayke 0 ocunsarby
Jasnor npeayieha 10 NPOHIBOAILY ETEKTPHMIE CHEPIIE H NPOIIBOILY YITLAKO]e nociyje noa dupsom
Javno preduzeée ,,ELEKTROPRIVREDA" Beograd, (,,Ca.raacnik CPCY, Op. 59789 n 22/00).
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# Jla je v cTapom cyAckoM pericTpy npeayieha it pammn rpan Y#MUe, Ha PErneTapekoM Tery
bpoj 347 cocewa 1, pememwem Gpoj @n-205/59 on 14.04.1959, ynucano: Preduzede u izgradnji
hidroclektrana Bajina Badta, wigu je ocuusas Hapoaua Crymurrima HP CpGuje pewenses Gpoj 437 o
18.03.1959.

Pewcitem Gpoj Mu-160/65 on 06.08.1965. ono npemyiche ce opramnonaio xao: Preduzete u
izgradnji Hidroelektrana Bajina BaSta, koje je pewemem Gpoj Qu-108-109/67 oa 21.04.1967,
npostenina dupyy 1 cemmte y: Hidroelektrana Bajina Basta, Peruéac organizacija u sastavu Zdrudenog
elektroprivrednog preduzeca Stbije, Beograd.

Peweten Gpoj @u-927/73 on 27.12.1973, oso npenyiehe je npeHeto ¥ HOBH CYACKN PCTHETAP KoL
Tpromunckor cyan ¥ Yy, Hd PETHCTUPCKH YND#IR Gpoj 1-148-00, kao: Hidroelekirana  BAJINA
BASTA" Perutac, koja ce pelersen Opaj dur-46879 on 18.09.1979, yapywnia y SOUR ZdruZenn
elektroprivreda Beograd (TC Beorpaa 1-540-00) w ynucana je kac: Radna organizacijo Hidroelektrana
LBAJINA BASTA" sa potpunom odgovornoiéu Peruéac.

Opa PO je pemebes Gpoj Gu-20/85 oa 18.02,1985, nposennna dupuy v Radna organizacija
HIDROELEKTRANE .BAJINA BASTA® sa potpunom odgovernoséu Peruéac, a pewerey Gpoj @i-
330/90 oa 08.05.1990, ymucano je ga ce Gpowe osa PO, yenex ocunsara Javnog preduzeca
LELEKTROPRIVREDA" Beograd (TC Beorpan per. yn. 6p. 1-7211-00). Cpeactaa, npasa i obonele obe
PO npeysisa v ieapeti Jovno preduzede ELEKTROPRIVREDA™ Beograd (TC Beorpan per. ya. op I-
7211-00), ua ocuosy Quiyke o ocuusamy Jasuor npeayicha 3a OpOHIROAILY CACKTPHMHE eHeprije n
NpoNIBOLY YTRAKOjE nociyje noa dmpsom Javno preduzece JELEKTROPRIVREDA" Beograd,
{.Cn.ornacuns CPCY, Gp. 59/89 u 22/90).

Ma je y crapos cyaAckoM pernctpy npeayieha u paimbh 3 rpat Yaune, Ha perneTapeeom auery
6poj 2 eaecxa 111, pewetben Gpoj Du-18/54 ox 18.03,1954, ynncana: Hidroelektrana Kokin Bred Nova
Varo®, wiji je ocuunad Haspumo sehe Hapoane PenyGnuke Cpinje pewmemses Gpoj 347/1 oo 15.01.1954,

Peweres Opoj 347160 o1 14.09.1960, oso npeiylehe je npomennno naamm y: Preduzece u
izgradnji LIMSKE HIDROELEKTRANE Nova Varos,

Pewrcibent Gpoj @uie-881/73 o 27.12.1973, oo npeaysehe je npencTo y HOBR CYACKH PETRCTAP KO
Tprosuncker cyaa ¥ Yainly, na perucrapekn ynowax Gpoj 1-139-00, koo ZdruFeno elektroprivredno
preduzede Srhije Beograd Radna organizacijn LIMSKE HIDROELEKTRANE Nova Varod, koja ce
pemees Gpoj @u-1097/78 ox 07.08.197Y, yexmaanaa ca Jakonos o yapysenoM paay kao: Radna
organizacija za proizvodnju elekiritne energije LIMSKE HIDROELEKTRANE" sa polpunom
odgovornosti Nova Varod, Zivka Ljujica 5.

Peweibes Gpaj ©n-253/89 on 25.10.1989, opa PO je npoMeHiia ceaimTe i ¥erILINI0 €& ca
Jakonom o npeaysehima kno: Drudtveno preduzeée za proizvodnju elekiritne energije , LIMSKE
HIDROELEKTRANE" Nova Varod, Trg Mariala Tita 4, a pewerem Gpoj @u-329/90 on 08.03.1990,
viicano je ma ¢e Gpine opo npeayiehe yeaea ocnupsaka Javnog preduzeca LELEKTROPRIVREDA™
Beograd (TC Beorpan per. ya. 6p. 1-7211-00), Cpencrna, npasa i obaneic ope PO npevansa vy uenocth
Javno preduzeée  ELEKTROPRIVREDA" Beograd (TC beorpax per. yii. Gp 1-7211-00}, ua ocnony
Onnyke o ocunpasy Jarnor npeayicha 3a npoNIBOILY CICKTPHYHE SHEPIE W IIPOIIBOIILY VIJB,KOjE
nocavje noa dupsos Javno preduzeée ELEKTROPRIVREDA®™ Beograd, (,Ciraacime CPC™, Op.
S9/89 p 22/90).
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Ja je v pernctpy xoa Tprosunckor cyvaa v YikHiy, Ha pervctapekoM yiaomky Gpoj 1-1996-00,
pewrcibes Gpoj Pu-66/92 oa 20.01.1992, yiucano: , ELEKTROPRIVREDA SRBUE" - Javno preduzede
za proizvodnju hidroelektriéne encrgije , LIMSKE HIDROELEKTRANE" sa potpunom odgovornoicu
Mova Varof, saatiwunn Gpoj 07845081,

Pewemen ArcHuije 3a npuspeitde pericrpe v beorpagy, 6paj bI1 21650/2005 o 22.08.2005, oro
npywteo je npeseacHo v Perictap npunpegnnx  cyGjewara, MO0 NYHHM  OOCOOBHHM  HMCHOM!
ELEKTROPRIVREDA SRBUE JAVNO PREDUZECE 7ZA PROIZVODNIU HIDROELEKTRICNE
ENERGIE LIMSKE HIDROELEKTRANE SA P.O. NOVA VAROS, TRG VOIVODE BOIOVICA 4,
sariyni opaj 07845081,

Pewewes Opoj BJ1 1027002005 op 01.01.2006, pervcrponaio je na ce BPHLIUE osa npispeiun
cyvBjexT i3 Pernerpa npuspenins cyGjekara, Yenel cTaTyeHe NPOMEHE CajaiLe Y3 OCHNBARLES NPIBPELHIY
evGiekara Jasno npeayiche LIMSKE HIDROELEKTRANE-NOVA VAROS, sarnunn Gpoj 07845081,
EPS Jasno npeaysche DRINSKE HIDROELEKTRANE-BAJINA BASTA, maTiunn Gpoj 07833024, kao
ApYUITE:  koja  mpectaly  enajaes @ PRIVREDNO  DRUSTVO  DRINSKO-LIMSKE
HIDROELEKTRANE DOO BAJINA BASTA, TRG DUSANA JERKOVICA 1, matiann Gpoj 20114207,
KOO APYIUTEA KOjE €8 YCNea OB CTATYCHE NPOMEHE OCHHBI B Yened Koje ce npuapeann cyGjext
ELEKTROPRIVREDA SRBUE JAVNO PREDUZECE ZA PROIZVODNIU HIDROELEKTRICNE
ENERGUE LIMSKE HIDROELEKTRANE SA P.O. NOVA VAROS, TRG VOJVODE BOJOVICA 4,
statiyin Gpoj OTB45081, Gprue w3 perncTpa.

Ma je v pernctpy koa Tprosusckor cyiaa y Yiuny, Ha perucTaperoM yiowky Opoj 1-1986-00,
peterkem Gpoj ®u-55/92 oa 20.01,1992, ynecaso: , ELEKTROPRIVREDA SRBUE” - Javno preduzede
DRINSKE HIDROELEKTRANE" sa potpunom edgovomodéu Bajina Badia, mamimn Gpojy 07833024,

¥ cactasy oBor nipefyieha Kao Jenosn nocaoBlN CY:
- HIDROELEKTRANE .BAJINA BASTA" Bajina Badta, ynucana pemees Gpaj $u-289/92
0:1 03.03.1992, ua per. ya. Gp. 1-1986-01.

- HIDROELEKTRANA .ZVORNIK" Mali Zvornik, vimcana peiietes Opoj @u-285/92 ox
03.03.1992, na per. ya, Gp. 1-1986-02,

- HIDROELEKTRANA ELEKTROMORAVA" Cacak, ynucana pememnesm Gpaj @n-289/92
on 03.03.1992, na per. yn. Op. 1-1986-03,

Pemerses Arenumje 1a npuapeine peructpe y Beorpany, 6poj BJL 38937/2005 oa 27.06.2005, ono
apyinTee  je npesexeno ¥ Perperap npuspennnx cyGjexama, noJ NYHEM  TOCTORHIM  HMEHOM!
ELEKTROPRIVREDA SRBUE - JAVNO PREDUZECE DRINSKE HIDROELEKTRANE SA
POTPUNOM ODGOVORNOSCU BAJINA BASTA, TRG DUSANA JERKOVICA 1, matnung Gpoj
07833024,

Hemim perietbes pErncTPOBIHH CY OTPaHLLIL,

- ELEKTROPRIVREDA SRBUE-IP DRINSKE HIDROELEKTRANE SA POTPUNOM
ODGOVORNOSCU  BAJINA  BASTA, TRG DUSANA  JERKOVICA I
HIDROELEKTRANE BAJINA BASTA, ca ceqmurrenm na aapecy: lepyhan,

- ELEKTROPRIVREDA SRBUE-JP DRINSKE HIDROELEKTRANE S5A POTPUNOM
ODGOVORNOSCU  BAJINA  BASTA, TRG DUSANA  JERKOVICA 1
HIDROELEKTRANA ZVORNIK MALI ZVORNIK, ca cemwrres na anpecu: Kpaka
[Merpa 1, Manu 3sopHik o

- ELEKTROPRIVREDA SRBIJE-JP DRINSKE HIDROELEKTRANE SA POTPUNOM
ODGOVORNOSCU  BAJINA  BASTA, TRG DUSANA  JERKOVICA I



HIDROELEKTRANA ELEKTROMORAVA CACAK, ca cemuures na anpec: Focnoaap
Jonanona 24, Yauax,

Pewewes opoj B 1027022005 on 01,01.2006, peructposano je 1a ¢ BPHLIE opa) npuapenn
cyDjexT 13 Perverpa npuepeauux cy0jokara, veiel CTATYCHE NPOMEHE CNAjaike ¥3 OCHIBAILE IPABPEAHIN
cvbjexara Jasno npeayiche LIMSKE HIDROELEKTRANE-NOVA VAROS, satnunn Opoj 07845081,
EPS Jaso npenyiehe DRINSKE HIDROELEKTRANE-BAJINA BASTA, maniunn Gpoj 07833024, kno
ApyurrEa  kaja  npectajy  enajames  w PRIVREDNO  DRUSTVO  DRINSKO-LIMSKE
HIDROELEKTRANE DOO BAJINA BASTA, TRG DUSANA JERKOVICA 1, matuuun Gpoj 20114207,
KOO JIPYINTRA KOJE Ce ¥EAeT OBC CTATYCHE NPOMEHE OCHIBA i Yoaed Koje ce npuspennn cyGjext EPS Janno
npenyiche DRINSKE HIDROELEKTRANE-BAJINA BASTA, sarmunn Gpoj 07833024, Gpuwe 13
perucTpa.

Ja je pememsesm Archinie 3a npunpenne pernctpe ¥ Beorpaay, Opoj Bl 102708/2005 on
30.12.2005, y Permcrpy npuspeannx cyOjckara pericTponane OCHMBARGS NPHAPEIHOD JIpYIITEL non
myis nocnonHns sserom: PRIVREDNO DRUSTVO DRINSKO-LIMSKE HIDROELEKTRANE
D00 BAJINA BASTA, TRG DUSANA JERKOVICA 1, manunn Gpoj 201 14207.

MeTum pelcines PerdcIpoBana je i CTATYCHA NPOMEHA CIAjAMEE ¥3 OCHIBLILE NPHBPCIHIX
cvGjexara Japuo npeaysehe LIMSKE HIDROELEKTRANE-NOVA VAROS, matnunn Gpoj 07845081,
EP5 Jasuo npenyiche DRINSKE HIDROELEKTRANE-BAJINA BASTA, samiunu Gpoj 07833024, kao
apyurTea  Kkoja  npectajy  cnajawem  # PRIVREDNO  DRUSTVO  DRINSKO-LIMSKE
HIDROELEKTRANE DOO BAJINA BASTA, TRG DUSANA JERKOVICA 1, satinu Gpoj 20114207,
Ko APYLITED KOJE CC YeIea OBe CTATYCHE NPOMEIe DCHIBA.

Opo apyvirteo je pememes Gpoj BT 107265/2006 ox 14.02.2006, perncTpoBane npoMeHy
NOAATAKE 1 TO NPOMEHY TIOJATAKD O OIPAHIHMI, TAKD LT C8 YIIHCY]Y:

- DRINSKO-LIMSKE HE DOO BAJINA BASTA - HE ELEKTROMORAVA, co cenmutes

na anpecu: lNocnogap Josanona 24, Havak,

- DRINSKO-LIMSKE HE DOO BAJINA BASTA - HE ZVORNIK, ca ceuiomes Ha jipeci:

Tpr Kpwsa [etpa 140, 3nopimg,
- DRINSKO-LIMSKE HE DOO BAJINA BASTA - LIMSKE HE, ca cemuures Ha anpecu:
Bojsone bojosiha 4, Hona Bapow un

- DRINSKO-LIMSKE HE DOO BAJINA BASTA - HE BAJINA BASTA, ca ceqinures ua

aspecn: Tpr ywana Jepxosnha 1, Bajuna bamra.
Peweesm Gpoj BJL 571692015 oa 01.07.2015, pernerposano je ma ce BFHIUE npaspennn
eyiijert PRIVREDNO DRUSTVO DRINSKO-LIMSKE HIDROELEKTRANE DOO, BAJINA BASTA,
sariamit 6poj 20114207, ua Perictpa npuspeanin cyGjeKaTa, Yeie CTATYCHE NPOMENe NPRNAjaiba Kol
npuepessor apymTsa JAVNO PREDUZECE ELEKTROPRIVREDA SRBUE BEOGRAD (STARI
GRAD) matiunn Gpoj 20053658, koo JpyluTna cTHLACLA W NPHBPEIIHX OPYIITABD,
1. PRIVREDND DRUSTVO HIDROELEKTRANE DERDAP DOO KLADOVO sariynn Gpoj
07715226,

2, PRIVREDNO DRUSTVO DRINSKO-LIMSKE HIDROELEKTRANE DOO, BAJINA
BASTA statunm 6paj 20114207,

3. Tpuspento ApyWTeo 33 o0HOBAMEE WiBope enektpuyne eneprije ENC obdxonmuumt nisopu
oo Beorpus matieunn Opoj 20816244,

4. PRIVREDNO DRUSTVO TERMOELEKTRANE NIKOLA TESLA D.0O.0O . OBRENOVAC
satiuni opaj 07802161,

5. PRIVREDNO DRUSTVO TERMOELEKTRANE 1 KOPOVI RKOSTOLAC DOO
KOSTOLAC sotwuuy Gpoj 201141835,
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. PRIVREDNO DRUSTVO PANONSKE TERMOELEKTRANE-TOPLANE DOO NOVI SAD
Moty Gpoj 08271259 u
7. PRIVREDNO DRUSTVO ZA PROIZVODNIU, FRERADU | TRANSPORT UGLJA
RUDARSKI BASEN KOLUBARA DOO, LAZAREVAC sariunn Opoj 07738053,
Kao APYINTERD KOj NPECTajy npunajanes yeaex uera ce Opumy n3 Pernctpa npuspeiix
cvhjexara.

Ja je y craposm cyackos pernctpy npeayseha i pamisn 3a rpan beorpajl, B perncTapeRoM JNcTy
Gpoj 2987 cpecka VI pemenesm Gpoj On-T91/61 on 30.05.1961, ynucano: Preduzece u izgradnji
hidroelektrana DERDAP* Beograd, Carice Milice 2, (kacumje ca cepnutes wa aapece bynesap
Bnanusmpa Manba Jlensma 9 u [Mon Crojamosa 2a), uujn je ocumsau Hispuiwo wsehe Hapoane
ckymutine HPC pewersesm Opoj 116 0 03.03.1961.

Y cactapy onor npeayseha nocnonana je i coefeha MOTOHCKA-TIOCAORNA je/TNIA:

- Pogon prateéih delatnosti koo posebne jedinice Preduzele u izgradnji hidroelekirana
DERDAP" Kladovo, ynuican pewetbes Gpoj @iu-185/65 OIC Jajeuap, a peemes Gpoj Du-
326/71 0a 15.11.1971, ynucano je na ce oBa] norod Opiibe yerel NpecTalKa ¢ pale.

Preduzeée u izgradnji hidroelektrana ,,DERDAP Beograd, Carice Milice 2, je pewetbem Gpoj -
1371/73 oa 15061973, nposennno cennurre v: Preduzeée  u osnivanju hidroelektana  DERDAP”
Beograd, Pop Stojanova 2a.

Pemeinem Gpoj Oa-1371/73 on 15.06.1973, ynucano je aa ce Opume oso npeaysche, yenen
koncTiryicarka y Radnu organizaciju  Hidroelektrana LDERDAP Kladove, a no pemeny OIIC 3ajeuap
Gp. Dn-121/73 ox 15.05.1973.

Na je y perictpy kon Tprosuuckor cyaa y Jleckosuy, Ha pernctapekom ynowky Opoy 1-278-00,
{pesa TC Hing per. va. Gp. 1-676-00), peweies Opoj @u-1960/73 o1 08,03.1974, ynucana: Radna
organizacijan VLASINSKE HIDROELEKTRANE sa osnovnim organizacijama udruZenog rada u svome
sastavu-ima sva ovlaiéenja u okvirima zakljuéenih ugovora o prometu robe Surdulica.

Y cacTasy OBE paiHe Opramisamie noctosat ey i enenehn OOY P

1. OOUR . PROIZVODNIAY Surdulica, voucana pemersem Gpoj @u-1960/73 on 08.03.1974, wo
per. va. Gp. 1-278-01, a pewesem Gpoj @a-31975 on 14011976, ynucan je npecTanak oBc
OOYP yenen cnajama v Radnu organizaciju VLASINSKE HIDROELEKTRANE Surdulica (TC
Jleckonau per. ya. op. 1-278-00).

]

O0OUR . DRUSTVENI STANDARD® Surdulica, vnucana peuemes Opoj u-1960/73 on
08.03,1974, ua per. yi. Op. 1-278-02, a pewciwes Opoj Pa-319/75 on 14.01.1976, ymcan je
npectanak ose OOYP yenea enajaba y Radnu organizaciju VLASINSKE HIDROELEKTRANE
Surdulica (TC Meckopan per. va. Gp. 1-278-00),

3. OOUR .CGRADEVINSKO MONTAZNI POSLOVI" Surdulica, ynneana pememwes Gpoj @n-
1960/73 on 08.03.1974, wa per. va. Gp. 1-278-03, o pewemes Gpoj Ou-31975 on 14.01.1976,
yincan je npectanak ose OOYP venen cnajmea v Radnu  organizaciju VLASINSKE
HIDROELEKTRANE Surdulica (TC Jleckonan per. yn. Op. 1-278-00).
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Radna organizacija VLASINSKE HIDROELEKTRANE sa osnovnim organizacijama udruenog
rada u svome sastavu-ima sva ovlaiéenja u okvirima zakljudenih ugovora o prometu robe Surduluca, ce
pemeiem Gpaj @u-319/75 oa 14.01.1976, konctutyncana kao: VLASINSKE HIDROELEKTRANE
potpuna odgovornost Surdulica, koja ce pemeisem Opoj @e-1061/78 ox 20,07.1979, yexnanuna ca
Jaxonom o yvapyvaenos paty xao: L WVLASINSKE HIDROELEKTRANE™ sa potpunom odgovomoscu
Surdulica, Kej Rada Cvetkovida 15,

Pemerbes Gpoj @in-443/90 oa 13.11.1990, ynucan je npectanax cyGjexta ynuca yeneln nposMene y
OPIAHIIORNLY PATIE opranniaiije ¥ Homo Javno preduzete ELEKTROPRIVREDA™ sa p.o. Beograd,
Carice Milice 2 (TC Beorpan per. ya. 6p. 1-7211-00). Cpeactsa, npasa i obaneie ose PO npeysuma ¥
nenoctn Javno preduzeée [ELEKTROPRIVREDA™ Beograd (TC Beorpax per. ya. Op 1-7211-04), na
ociomy Oftyke o ocunsaky Jasnor npenyicha 3a NPOMIBOTILY CICKTPHMHE CHEPrIJE U NPONIBOINILY
vrnakoje noeayje noa dmpsos Javno preduzece  ELEKTROPRIVREDA™ Beograd, (,Coraaciuk
CPC*, Gp. 59/39 u 22/90).

Ha je v pernctpy kon Tprosmnckor eyaa y Huwry, ma perucrapckoM ynowky Opoj 1-238-00,
pelleibes opoj Gu-853/78 on 23.06.1978, ymucana: Rodna organizacija Hidroelektrana (ZAVOJ™ u
posnivanju sa potpunom edgovornoiéu Pirot, Branimira Cirida bb, koja je pememes Gpoj $a-28/85 o
21.01.1985, nposecmoa ceammre y: Radna organizacija Hidroclektrona ZAVOI™ u osnivanju sa
potpunom odgovernodéu Pirot, Berilovacki put bb.

Pemeres Gpoj @a-670/90 on 17.05.1990, ymicano je aa ce Gpume osa PO yeaen ocHusasba
Javnog preduzeda  ELEKTROPRIVREDA" Beograd (TC Beorpan per. yn. Gp. 1-7211-00). Cpencrna,
npasa 1 obaneic ose PO npeysnma v uenoctn Javno preduzece ELEKTROFRIVREDA™ Beograd (T C
Beorpan per. va. Gp 1-7211-00), na ocnony Oanyke o ocHupaiLy Jaspor npeavieha 18 NPOHIBOIH:Y
eNEKTPHMHE  €HEPrMje M TPAMIBOMLY ¥IUka, koje nocayje mnom  dupsos Javno preduzete
JELEKTROPRIVREDA™ Beograd, (,.Cn.rancnnk CPC™, Op. 59/89 n 22/50).

Ila je y persetpy ®oa Tpromunckor cyaa ¥y 3ajeqapy, ua perncrapekos yaomky opaj 1-1475,
peteinem Gpaj ©u-977/91 o 01.01,1992, ymeano:  ELEKTROPRIVREDA® Srbije-Javno preduzede za
proizvednju hidroelckiriéne energije LDERDAFP” sa potpunom odgovornoiéu Kladovo, Trg Mofe Pijade
I, moTiumn Gpoj 07715226.

Y cactany oBor npeiyieha Koo cacTasHn denonk DI CY YITHEAHM:

NVLASINSKE HIDROELEKTRANE" Surdulica, ynucana peweies Gpoj @u-977/91 oa
01.01.1992, na per. va. op. 1-1475-01 i

- HIDROELEKTRANA .PIROT" Pirot, ynucona pewerey 0poj @u-977/91 ox 01.01.1992, na
per. 1. Op. 1-1475-02,

Peirerem Arciumje 3a npiepeanc perpetpe ¥ beorpaty, 6poj BJ1 32079/2005 ox 16.06.2003, ona
Apyurtee je npereteno ¥ Peritetap npuspeanux  cyDjexara nod YHEM  NOCIOBHIM HMEIOM:
ELEKTROPRIVREDA SRBUE JAVNO PREDUZECE ZA PROIZVODNIU HIDROELEKTRICNE
ENERGUE DERDAP KLADOVO, TRG MOSE PIJADE 1, matiunn Gpoj 07715226.

HeTim peueibes Kao Orpaninn pericTpoRaimg cy:

. ELEKTROPRIVREDA  SRBUE JAVNO PREDUZECE ZA  PROIZVODNJU

HIDROELEKTRICNE ENERGUE DERDAP KLADOVO, TRG MOSE PUADE |-
VLASINSKE HIDROELEKTRANE Surdulica i
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- ELEKTROPRIVREDA SRBUE JAVNO PREDUZECE ZA  PROIZVODNIU
HIDROELEKTRICNE ENERGUE BDERDAP KLADOVO, TRG MOSE PUADE |-
HIDROELEKTRANA PIROT, PIROT,

Opo Apyurreo je pemeiber Gpoj BI1 883982005 oa 16.06,2003, pernctpoano NpoMeIty moanTakd

i 1o nposeny ceanmwra y: ELEKTROPRIVREDA SRBUE JAVNO PREDUZECE ZA PROIZVODNIU
HIDROELEKTRICNE ENERGUE DERDAP KLADOVO, TRG KRALJA PETRA 1, mamwun Gpoj
07715226, koje jo pewerbes Gpoj BJ1 10273472005 on 01.01.2006, perscTpopino npoMciy NOJIATIKD i T0
nposteny npasie fopse 1 ayHor nocaopHor myena y: PRIVREDNO DRUSTYVO HIDROELEKTRANE
DERDAP DOO KLADOVO, TRG KRALJA PETRA 1, matuunn Gpoj 07715226,

HeTis peliieibes PercTPoBaia j& 1t NPOMENa NOJATAKD O OFPANLIMA TR0 WTo ce Gpumy:

. ELEKTROPRIVREDA SRBUE JAVNO PREDUZECE ZA  PROIZVODNIU
HIDROELEKTRICNE ENERGUE DERDAP KLADOVO, TRG MOSE PUADE |-
VLASINSKE HIDROELEKTRANE Surdulica

. ELEKTROPRIVREDA SRBUE JAVNO PREDUZECE ZA  PROIZVODNIU
HIDROELEKTRICNE ENERGUE BERDAP KLADOVO, TRG MOSE PUADE -
HIDROELEKTRANA PIROT, PIROT.

Pewerses Opoj BT 114568/2006 on 04.04.2006, oo apyurrno je PErHETPORLIO NPOMEHY TTOLATAK

it TO TIPOMEHY TIOATAKE O OTPANIIMA, TAKO LITO C& YIHCYjy:

- HE PERDAP DOO KLADOVO HE PIROT PIROT, ca ceanurres Ha ampeci: bepunosatsn
nyt 00, [npor,

- HE DPERDAP DOO KLADOVO VLASINSKE HE SURDULICA, ca ceminmmes Ha aapeci:
Kej Pane Lretkonnh 15, Cypayanua,

- HE BERDAP DOO KLADOVO HE DERDAP 2 NEGOTIN, ca ceqnures Hi anpech:
Kpabenha Mapxa 2, Heromin ¢

. HE DERDAP DOO KLADOVO HE DERDAP 1 KLADOVO, ca cexummures Ha aapeci: Tpr
Kpama [letpa 1. Kaanono,

Peweres Gpoj BJ1 $7157/2015 oa 01.07.2015, peructposano je na ¢e BPHIUE npaspeis
cyGjext PRIVREDNO DRUSTVO HIDROELEKTRANE DERDAP DOO KLADOVO, mativmu Gpoj
07715226, n3 PericTpa npuspeanpx cy0jexara, YoIea CramycHe NpoMene NPUNAjarka KO NPHEPSIHOL
apvartea JAVNO PREDUZECE ELEKTROPRIVREDA SREBLUE BEOGRAD (STARI GRAD) MoTiumni
Gpoj 20053658, Kro JAPYIITEA CTHLLAOUA B MPROPEAHIN IpYIITARD:

1. PRIVREDNO DRUSTVO HIDROELEKTRANE DERDAP DOO KLADOVO wmatiaun Gpoj

07715226,

2. PRIVREDNO DRUSTVO DRINSKO-LIMSKE HIDROELEKTRANE DOO, BAJINA
BASTA smamiann Gpoj 20114207,

3. Tpispeano JpymTso 3a odHoRLNBE 3Bope elekTpusie cnepruje ENIC obnosminn nisopu
noo Beorpan sanunn Gpoj 20816244,

4. PRIVREDNO DRUSTVO TERMOELEKTRANE NIKOLA TESLA D.O.0 . OBRENOVAC
satinn Gpoj 07802161,

5. PRIVREDNO DRUSTVO TERMOELEKTRANE 1 KOPOVI KOSTOLAC DOO
KOSTOLAC samsann Gpaj 20114185,

6. PRIVREDNO DRUSTVO PANONSKE TERMOELEKTRANE-TOPLANE DOO NOVI SAD
stariunn Gpoj 08271259

7. PRIVREDNO DRUSTVO ZA PROIZVODNIU, PRERADU 1| TRANSPORT UGLIA
RUDARSKI BASEN KOLUBARA DOO, LAZAREVAC matuuun Gpoj 07788033,

KA0 APYUITARA Kaja IPCCTajy NPHNLJLLEM Yoren uera ce Gpuuy 13 Perncrpa npuspenmx cybjeraTa,



/ 16

I je pememes Arenuuje 3a npuppeane peructpe ¥ Beorpany, Opoj b/ 41832720012 on
02,04.2012, v Pernerpy upnspeannx cyGjeknra perncTpoRMI0 OCHHBAILE MPHBPEIHOr APVIOTEL 0071
nocioBHuy  usenos: [lpuspeno apyvwrreo 3a obuorbuee wisope enextpuune enepruje  EIC
ofnoBLUBN WIBOPN 100 Yainue, MoTinduu Opo) 20816244,
Opo apyvinTeo je pemenses Gpoj BJ 69166/2013 oa 21.06.2013, pericTpoRato npoMeny nojJarTaks
W TO NPOMEHY CCIHLITA TAKO wio ce Gpuine aapeca: Jinsupija Tyuwosnha 40, Yanue, a ymicyje aapeca:
Lapiee Muanne 2, Beorpaa-Crapn pan, koo » nposeny nociosor wsena y: [lpuspeanoe apyurso 3a
ofosmuse wisope eacktpidne eneprije EINC ofnomrmusr misopn noo Beorpan, Matwdnn Opoj
20816244,
Pewcisen Gpoj BJL 5711072015 on 01.07.2015, perncrposano je na ce BPHINE npuspetmn
evGjext [puspemio apyvinteo 3a ofuossuee wisope elekTpiyne eneprije EINC obnoswnen masopn 100
Beorpan, samwqun Gpoj 20816244, wi Permerpa npuspeansx cyOjekara, Yeiel CTATyCHe npoMens
npunajama ko1 npespemor  apyurrsa JAVNO PREDUZECE ELEKTROPRIVREDA SRBUE
BEOGRAD (STARI GRAD) matiyni Gpoj 20053638, kao JIpymrrsa cTHUAOUA 0 NPHBPSIHIN APYINTARD,
1. PRIVREDNO DRUSTVO HIDROELEKTRANE DERDAFP DOO KLADOVO matiinn Gpoj
07715226,

2. PRIVREDNO DRUSTVO DRINSKO-LIMSKE HIDROELEKTRANE DOO, BAJINA
BASTA smatiunu Gpoj 20114207,

3. MMpuspeano apyurreo 1 odnonLHBe misope enekrpndne enepruje EINC obnonmusn nisopu
noo beorpaa matnunu Opoy 20816244,

4. PRIVREDNO DRUSTVO TERMOELEKTRANE NIKOLA TESLA D.O.O . OBRENOVAC
sarHunn opay 07802161,

PRIVREDNO DRUSTVO TERMOELEKTRANE [ KOPOVI KOSTOLAC DOO
KOSTOLAC satiydun Opoj 20114185,
6. PRIVREDNO DRUSTVO PANONSKE TERMOELEKTRANE-TOPLANE DOO NOVI 5AD
saTiak Gpoj 08271259 1
7. PRIVREDNO DRUSTVO ZA PROIZVODNJU, PRERADU 1 TRANSPORT UGLJA
RUDARSKI BASEN KOLUBARA DOO, LAZAREVAC satuywn Gpoj 07788053,
KO0 JAPYIITARA KOjo MPCCTajy Npanajames yeaen yera ce oprury n3 Pernctpa npuBpeIHiX cyfjexara.

g

Jla je v crapom cyackos pernerpy npeayieha i pamen 3a rpad beorpas, Ha pericTapekoM JNeTy
Gpoj 3981 ceeewa XIV, pemenesm Gpoj @u-2075/65 op 2B.09.1965, ynucano: Termoelekirana
JOBRENOVACY u osnivanju Beograd, Carice Milice 2 (kacunje co ce/uninmes na anpeci Jlynasckn Kej
10, Obpenonnn), unjn je ocuneau ZdruZeno elekiroprivredno preduzece Srbije Beograd, a no pemeny
Opaj 1771 0a 21.09,1963.

Pememwen Gpoj Du-5653/73 oa 05.01,1974, ono npeayache je npeHeTo ¥ HOBI CYICKH peructap
kon Tprosunckor cyna ¥ Beorpazy, ma permctapekn yaowak Gpoj 1-276-00, xao: Termoelekirana
JOBRENOVACT radna organizacija sa potpunom odgovornodéu Obrenovac u sastavu ZdmZenog
elektroprivrednog  preduzeca Srbija, Beograd, koja je pewemses Gpoj ©u-439876 ox 03.11.1976,
nposensna nasws y: Termoelektrane  NIKOLA TESLA® sa potpunom odgovornoiéu svim svojim
sredstvima Obrenovac u sastavu ZdruZenog elektroprivrednog preduzeéa, Beograd.

Pememes Gpoj Cu-6611/78 oa 26.07.1979, osa PO ce yernamnn ca 3oKoHOM 0 YAPYKCHOM DALY
kno: Radna organizacija termoelektrane (NIKOLA TESLA" sa potpunom odgovornoifu Obrenovac,
Breska bb.
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Pememwes @i-1236/81 oa 15041981, ynucann je 3afenemBa na ce Radna organizacija
lermoelektrane  NIKOLA TESLA" sa potpunom odgovomoiéu Obrenovac, Breska bb, yopysmaa v
SOUR ,ZDRUZENA ELEKTROPRIVREDA™ Beograd (TC Beorpan per. ya. Gp. 1-540-00},

Peweien Gpoj @i-4987/90 ox 28.11.1990, ynucano je Aa ce Gpume oBa PaTHa OPraHnIdmja
veraen ocnnpmea Javnog preduzeda  ELEKTROPRIVREDA® Beograd, Carice Milice 2 (TC Beorpan
pervaGp. 1-7211-00). Cpeactsa, npasa 1 oGapese ope PO npeyamva y uenoen  Javno preduzece
JELEKTROPRIVREDA" Beograd (TC Beorpan per. ya. Gp 1-7211-00), na ocuosy OL1yKe 0 DCHUBIRY
Japnor npeayieha 32 NPONIROAILY CACKTPHYHE SHEPrIje It NPOIIBOLLY YI/BA, Kaje Nocayje noa duipmos
Javno preduzeée , ELEKTROPRIVREDA™ Beograd, (,,Co.rnaciuk CPC™, Gp. 59/89 n 22/90),

N je v ctapoM cyackosM penicTpy npenyieha o pamsy 3a rpald Bivkero, 02 perncrapesom Jnery
Gipoj 242 epeeka I, peuemes OIC Beorpaa Gpoj ©u-17/54 oa 02,06.1954, ynncano:  KOLUBARA™
Termoelektrana Veliki Crljeni, wujn je ocnnpay Hanpume sche H.P. Cplnje, Gp. 347/3 on 15.01.1954.

Y CACTOBY OBE TEPMOSIEKTPANE KA0 MOTCHCKS-TIOCTORNE JeANITNLS NOCAOBLIE CY]

- Pogon I SREZA™ termoelektrana , KOLUBARA™ Veliki Crljeni, ynicana ua per. nuer 242

cneckn 11,
- Termoelekirana metal, pogon , KOLUBARA™ Veliki Crljeni. ynncana na per. nuct 242 cpecka
Il n

- Fabrika GAS-BETON Veliki Crljeni u izgradnji, ynucana peweres Gpoj @1-3144/68 ua per.

auet 242 coecka [

Peuterses Gpaj Ou-1809-1811 u 2346/69 on 03.06.1969, ynucano je na ce Gpuwe , KOLUBARA™
Termoelcktrana Veliki Crljeni, venea enajarka ¥ jeanHeTreny pany opranusaunjy Rudarsko - energetsko
- industrijski kombinat .KOLUBARA" Vreoci, y cactasy ZdruZenog elektroprivrednog preduzeéa Srbije,
Beograd (per. mict 646 crecka 1Y)

Ja je ¥ cTapos cyckoM PericTpy npeiyielia i pamei 3a rpai Bwsepo, 1A PErNICTARCKOM JANETY
Gpoj 646 cneckn IV, pewemses Opoj ©u-1809-1811 u 2346/69 on 03.06.1969, ynucan: Rudarsko-
energetski industrijski kombinat , KOLUBARA™ Vreoci, kojit je ocnosan na ocHosy ofayxe Pagmkor
capera RB .KOLUBARA® Vreoci n Termoelektrane  JKOLUBARA® Veliki Crljeni oa 24.03.196%9,
Oanvee Zdruzenog  elektropriviednog preduzeda Srbije, Vreoci on 27.05.1969, ananmie ekoHoMcke
ONPARIANCCTH O OCHIBAHY OBOT KOMOHHATR, NPEIOTL KOIKYPCHE KOMHCH]E 33 HMEIOBARES TEHEPLIHOT
aupekTopa komBuiara on 16.06.1969, n Onnyke komGunta oa 18.06.1969.
V cactasy opor komGnuaTa nochosani ey creachn neomn:
- Projektantski biro Vreoci, vimcan pemettes Gpoj ©u-133470 on 01.06.1971,
- Predstavniftvo Beograd, Beograd. Imernacionalnih brigada 1, ynnean pemenes Gpoy On-
2862770 on 30.10.1970,
- Radna jedinica za gazdovanje stambenim zgradama Vrcoci, ynuean peuteinem Gpoj -
61/71 on 18.01.1971,
- Radna jedinica za maloprodaju vglja Junkovac, ynucan pewemem Gpoj @u-175171 on
21.05.1971,
- Metalopreradivaéki pogon Veliki Crljeni, ynuean peweitem Gpoj Pu-1883/71 on 28.05.1971,
- Radna jedinica uglja Vreoci, ynucan pemerses 6poj @u-4302/71 01 11.01.1972,
- Radna jedinica prodavnica uglja Vreoci, ynucan peuictbes 6poj @u-4302/71 on 11011972 u
- SOUR - pravno lice JPROGRES-GRADEVINAR" Lazarevae, ynucan peuicibem Gpoj Du-
209-301/72 o 13.03.1972,
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Na je v persctpy kea Tprosunckor cyna ¥ Beorpany, na perietapekosm yrowmxy Gpoy 1-539-00,
pemeies Gpoj Du-1530/75 on 02.09.1975, ymucan: Rudarsko energetsko industrijski kombinat
JKOLUBARAY sa solidarnom odgovomedcu Vrecocl.

¥ cactany OBC pAIHE Oprafiaunje, wisely octanux, nocaosana je i cheachn OOYP:

OOUR TE .KOLUBARA" Veliki Crljeni, ynucana pewerbes Opo) @u-1530075 on
02.09.1975, na per. yn. 6p. 1-539-09, a pemenes Gpoj ©n-51/78 on 04.01.1978, ynueano je
na ce Gpuwe ora OOYP, venen vapyausaa v RO L KOLUBARA- TERMOELEKTRANA"
Veliki Crljeni (TC Beorpaa per. vi. Op. 1-2294-00),

Pemeibes Gpoj Ou-34/78 o1 (4.01.1978, wvnecano je aa ¢e Gpume Rudarsko energetsko
industrijski kombinat , KOLUBARA™ sa solidamom odgovernodéu Vreoci, yenen opranmosatea y SOUR
Rudarsko energetsko industrijski kombinat KOLUBARA" Lazarevac (TC Beorpan per. yn. op.
1-2303-00).

Ha je ¥ pernecrpy xoa Tprosunckor cyaa ¥ Beorpany, na perucrapekom yaomxy Gpoj 1-2294-00,
pewietbes Gpoj ©u-532/78 o 04.01.1978, ynncann: Radna organizacija za proizvodnju termoelektritne
energije JKOLUBARA-TERMOELEKTRANA" sa potpunom odgovomodéu Veliki Crljeni, koja je
nacrana npepactames OOUR-a TE L KOLUBARA™ Veliki Crljeni n3 cactasa Rudarsko energetsko
industrijskog kombinata , KOLUBARA" sa solidarnom odgovorno3éu Vreoc, y patHy opraiiaimgjy.

Osa PO ce pememes Opoj ©u-3717/79 op 30.10.1979, vapyamna y Sloienu organizaciju
Zdrufena elektroprivreda™ n.solo. Beograd u ymicana je xao: Radna organizacija za proizvoednju
termoelekiriéne energije  KOLUBARA-TERMOELEKTRANA" p.o. Veliki Crljeni, xoja ce pememen
Gpoj @u-1051/81 on 06.0:4.1981, yapysina y Slokenu organizaciju udruZenog rada Rudarsko eneregetsko
industrijski kombinat ,KOLUBARA" n.solo.Lazarevac o ynncana je kao: Radna organizacija za
proizvednju termoelekiritne energije , KOLUBARA-TERMOELEKTRANA" p.o. Veliki Crljem,

Ha occuosy Oaiyke o ochuany Japior npeayvieha 30 NPoNIBOMLY EICKTPHYMHE CHEPIHiE W
nposisomy yroa  (Javno preduzede | ELEKTROPRIVREDA" Beograd, TC beorpan per. ya. op.
1-7211-00), Gpoj 307 on 28.12.1989, (..Ca.rnacknk CPC, 6p. 59/89 n 22/90), v weron coctan wamehy
ocTannx oprodismja ymaa je n: Radna organizacija za proizvednju termoelektrine energije
JKOLUBARA-TERMOELEKTRANA" po. Veliki Crijeni, Marfala Tita 46, unja cpeictaa, npasa
phuapese v LEI0CTH NPEYIHMA HOBOOCHORAHD jaRHo npeayache.

T je y pernctpy xoa Tprosmuckor cyin v Bamesy, na perncrapekom ynowxy Gpoj 1-638-00,
pewcibem  Opaj Pn-483/83 on 23.12.1983, ynmeawo ocunsone: Radne organizacije za izgradnju
termoelektrane-toplane . KOLUBARA-B" za kombinovanu proizvednju elektriéne i toploine energije u
osnivanju, sa potpunom odgovornoiéu, Ub,

Peweresm Gpoj @ie-751/90 on 08.05.1990, ynicado je na ce Gpuwe oso npeayzebe, yenen
octisaika Javiog preduzeéa (ELEKTROPRIVREDA"™ Beograd (TC beorpan per. ya. 6p. 1-7211-00),
Cpencrsa, npaga 1 ofanese ose PO npeysuma y uencctsn Javno preduzede  ELEKTROPRIVREDA™
Beograd (TC Beorpan per. ya. 6p 1-7211-00), na ocnony Oanyke o ocuneasky Jamior npemyicha 1a
APONIROAILY COCKTPHHHE €HEPTIje B NPOMIBOARY YIUbd, Koje nocayje non dmpsos Javno preduzede
LELEKTROPRIVREDA" Beograd. (,Cn.raachuk CPCY, Gp. 59789 n 22/90).



Jla je y peructpy koa Tpromsuckor cyan ¥ Bameny, Kao ¢yna ynca, HA PerucTapeKoM VIDIIKY
Gpoj 1-15351-00, pewerses Tprosutckor eyia y beorpaty, kao peructaperor cyaa, Gpoj i-1407 1/90 o1
27.11.1990, (TC bBeorpat  per.  yo.  Gp. 1-7211-00-16), ymuecawo: Javno  preduzede
JELEKTROPRIVREDA" sa potpunom odgovomoiéu Beograd, Carice Milice 2, Deo preduzeéa: TE-TO
~KOLUBARA B - UB,

Jla je v ctapom cyackos perveTpy npeayieha i pasei 3a rpan Kparyjesan, na perncraposom
amery Gpoj 796 eseccka I, pememem Gpoj @u-306/64 oa 10.04.1964, youcano: Termoelekirana
SMORAVA® preduzeée v izgradnji Svilagnoe, wijn je ocnunan Zajednica elektroprivrednib preduzeda
Srhije, Beograd pemeinem Gpoj 1613 on 29.02.1964.

Oro npenviche je pelewes Opoj @u-777/70 on 17.06.1970, nposeniio gupsmy y: ZdruZeno
elekiroprivredno preduzece . Srhija* Beograd Termoelektrana  MORAYA™ Svilajnac.

Pewemses Gpoj da-940/73 o 26.12.1973, oro npeayiehe je npeneto y HOBM CYACKH PCrRCTIP KO
Tproaunckor cyaa ¥ Kparvjeniy, Ha penictapesn ynosax Gpaj 1-9-00, kao: ZdruZeno elektroprivredno
preduzede Srbije Termoelektrana MORAVA® sa potpunom odgovormodéu Svilajnac, xoja ce peweren
Gpoj ®u-1180/78 oa 07.12.1978, kowctuTyncana kao: ZdruZena elekiroprivreda Termoelektrana
SHIORAVA" sa po. Svilajnac.

Opo npenviehe ce pememes Gpoj On-T12/89 ox 28.12.1989, oprawnzonato xao: Preduzede
Termoelektrane , MORAVA" sa potpunom oedgovornoicu Svilajnac.

Pememwen Gpoj Da-842/90 ox 14.05.1990, vnucano je aa ce Gpume oso npeaysche, yonen
ocanBaisa Jovnog preduzeds  ELEKTROPRIVREDA™ Beogrod (TC Beorpan per. yn. Gp. 1-7211-00).
Cpeactsa, npasa u ofasese oe PO npevamva v nexoetn Javno preduzeée , ELEKTROPRIVREDA™
Beograd (TC Beorpan per. ya. G6p 1-7211-00), na ocnomy Oanyke o ocuupamy Jasxor npeayieha ia
NPONIBEOILY EIEKTPHYHE CHEPrje M NPMNBOIILY YIUBA, Koje nocayje non gmpsos Javno preduzede
LELEKTROPRIVREDA® Beograd, (, Co.rnacunk CPCY, Gp, 59/389 n 22/90).

Jla je v pernerpy koa Tprosuekor cyaa y beorpany, y pernctapesom yaowky Gpoj 1-24496-00,
pemieibes Gpaj du-1093/92 on 05.02.1992, ynucano: , ELEKTROPRIVREDA SRBUE" Javno predurece
-TERMOELEKTRANE NIKOLA TESLA" sa potpunom edgovernoiéu Obrenovac,
Y cactasy opor npeaysehia, Kno Jeony, NoCI0BLTH €Y
- TERMOELEKTRANE .NIKOLA TESLA" OBRENOVAC, vicann pemeses Gpoj -
£435/92 o1 26,05.1992, na peructapekn yio#ak opaj 1-24496-01,

- TERMOELEKTRANA ,KOLUBARA" VELIKI CRLIENI, ynucaua peuwctbes Opoj -
B434/92 o1 26.05.1992, na peructapeky vaowak Gpoj 1-24496-02,

. TERMOELEKTRANA-TOPLANA ,KOLUBARA B" UB, KALENIC, ynucann petueisem
Opoj ©n-8432/92 pn 26.05.1992, wa perncrapeki ynowax Gpoj 1-24496-03 u

- TERMOELEKTRANA MORAVA" SVILAINAC, vimcana peluetses opaj du-8433/92 on
26.05.1992, wa perictapeky ynowas Gpoj 1-24496-04.

LJELEKTROPRIVREDA SRBUE" Javno preduzece ,TERMOELEKTRANE NIKOLA TESLA™ sa
potpunom odgovomodéu Obrenovac, ce pemeises Opoj 1V-@u-951/03 on 10.03.2003, oprasuionano kao:
JELEKTROPRIVREDA SRBUE" Javno preduzeée , TERMOELEKTRANE NIKOLA TESLA™ sa
potpunom odgovornoiéu Obrenovac, matuwaun Gpoj 07802161,
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/ Pewcibes Archiiije 30 npuapeane pernctpe ¥ beorpany, Gpoj BIL S0456/2005 oa 17.06.2005, oso
apywrteo je npeseacno ¥ Permetop npuspennux cy0jeKaTa mOQ nyHHM  NOCHORHAM  HMenOM:
ELEKTROPRIVREDA SRBUE JAVNO PREDUZECE TERMOELEKTRANE NIKOLA TESLA - 5A
PO OBRENOVAC, BOGOLIUBA UROSEVICA-CRNOG BB, sariain 6paj 07802161,

Heris pelueibes, Koo orpati, peracTpoBiHm cy:

- TERMOELEKTRANE NIKOLA TESLA OBRENOVAC, ca ceamilmesM Ha aupeci:

Boromwyoa Ypowenuha-Lpuor 44, Obpenonnil,

- TERMOELEKTRANA - TOPLANA KOLUBARA B UB-KALENIC, ca cemmmem na

aapecn: 7. jvaa 11, ¥5,

- TERMOELEKTRANA MORAVA SVILAINAC, ca cemmres na agpecn: Hype Hakoniha

63, Caunajnan n

. TERMOELEKTRANA KOLUBARA VELIKI CRLIENL ea cenmwmeM ua anpeci: 3.

oxtobpa 146, Beansn Lpaenn,

Ono npeayiehe je pememest Gpoj Bl 102822/05 o 01.01.2006, peructpopdio npoMeHy noaarikn
i To npoMeny npaspe opse, CEMINTa B mynor nocnosuor wsena y: o PRIVREDNO DRUSTVO
TERMOELEKTRANE NIKOLA TESLA DOO OBRENOVAC, BOGOLIUBA UROSEVICA-CRNOG
44, satiynn opaj 07802161,

Peurcives Gpoj B 1084362006 ox 06.03.2006, ono ApywTee ¢ perdcTpoRAnc NPOMCHY NOIATIKA
1L TO HPOMEHY NOATAKA O OTPAHLIME, TaKO WTo oy Gpamy:

- TERMOELEKTRANE NIKOLA TESLA OBRENOVAC,

. TERMOELEKTRANA - TOFLANA KOLUBARA B UB-KALENIC,

- TERMOELEKTRANA MORAVA SVILAINAC i

- TERMOELEKTRANA KOLUBARA VELIKI CRLIENI,

a YIucyjy:

- TENT DOO OBRENOVAC - TERMOELEKTRANE NIKOLA TESLA OBRENOVAC,

- TENT DOO OBRENOVAC - TERMOELEKTRANE KOLUBARA B UB-KALENIC,

- TENT DOO OBRENOVAC - TERMOELEKTRANE MORAVA SVILAINAC u

- TENT DOO OBRENOVAC - TERMOELEKTRANE KOLUBARA VELIKI CRLIENL

Oso apywrreo je pewerey Gpoj BIT6797/2007 on 26.02.2007, perncTposant nposMeHy noaaToka i
To NpoMeny nNogataka o orpamMa, take wroe ce Gpmwe: TENT DOO OBRENOVAC -
TERMOELEKTRANE NIKOLA TESLA OBRENOVAC, a youeyjy:

- TENT DOO OBRENOVAC - TERMOELEKTRANA NIKOLA TESLA B, ca cemnnrem na

anpec: OGpenona, Ywhe, beorpan,

- TENT DOO OBRENOVAC - ZELEZNICKI TRANSPORT, co cemunTeM Ha wpecs:

Boromyba ¥powesnha-Lpror 44, OGpenosall 1

- TENT DOO OBRENOVAC - TERMOELEKTRANA NIKOLA TESLA A, ca ceanmres Ha

aapecn: BorosayGa Ypomesiha-Lpror 44, Odpenosait.

Pemeisen Gpoj BT 130535/2009 oa 31.07.2009, oro apy1ITeo je perdeTponato NpoMeny 1o/laTaka
W TO MpoMeHY NOJATaKa o orpasunMa, Take wro ce Opume: TENT DOO OBRENOVAC - TE
KOLUBARA B, UB-KALENIC,

HeTis pelieibes perucTpoBana jé i CTaTycHa nposMena ua ocHosy Oanyke o CTATVCHD] NIpOMEH
O/BAjALA Y3 NpRTajabe, Kojy je nonco ynpasnn oabop Jaswor npeyseha  Enexrpanprspen CpGaje™ Ha
cemmmi o 17, jyna 2009, rofune, kojos cc osaja Jeo Hyosiue o npunaiajyhig obasein npuepelnor
apvurrea |, Tepmoenertpane Huxona Teenn™ 0.0, OGpenosan, boromyGa Ypowennha-Uponor Gpoy 44,
smatisun Gpoj 07802161, koo notoyuo  mogpeljeHor NPHEPEAHON  IPYIOTBEI Jasnor npeayicha
LEnexropnpunpena Cpénje™ 1 npinaja Jasnom npeaysehy Enckropopuspeia CpGrje™ Beorpan, Yoo
mapine Muawsue Gp. 2, mar, Gpoj 20053658, kao marnynom npenysehy, Ha kojy je Baama penyOnuke
Cpéije nama caraecnocT pemeises 05 Gpoj: 023-4763/2009 on 24. jyna 2009. rouuune. Yenea ojenjuna
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JONATN 10 CMAMCHER HEHORMAHOT KANUTANA APYIITHR AS/BEHHED 30 H3Hoe o1 264,723,955 () enpa.
Opo apvurteo jo pewetses Opoj BT 124181/2010 on 05.11.2010, perncTpoBaio HpoMeHy
MOJATAKI B TO (POMENY NOJATAKA 0 orpaHunMa, Take wio ce Opinne: TENT DOO OBRENOVAC - TE
MORAVA, ca cemunrem Ha agpecn: Pype Baxomwha 63, Cewnajuou, a youcyje: TENT DOO
OBRENOVAC - TE MORAVA, ca ceqpmes na agpecn: Kueza Minowa 89, Ceienajuan,
Pewemenm Opoj BJL 57125/2015 oz 01.07.2015, perncrponano je aa ce BPHIUE npuspeinu
eviijext PRIVREDNO DRUSTVO TERMOELEKTRANE NIKOLA TESLA D.O.O . OBRENOVAC,
sariunn Gpoj 07802161, n3 Peretpa npunpeannx cyljexata, yenel CTATYCHE NpoMene NpHAjAIL Ko
npunpenor apvintea JAVNO PREDUZECE ELEKTROPRIVREDA SRBUE BEOGRAD (STARI
GRAD) saruquu Gpoj 20053658, k2o APYIITEL CTHUAOUS 1 PHAPSIHAX JPYIITIRA:
1. PRIVREDNO DRUSTVO HIDROELEKTRANE DERDAP DOO KLADOVO satiumni 6poj
07715226,

2. PRIVREDNO DRUSTVO DRINSKO-LIMSKE HIDROELEKTRANE DOO, BAJINA
BASTA satneu 6poj 20114207,

3, llpuepemio apyvioreo 3a obnosmnee wisope elektpuyne eneprije EINC obnosmisn M3sopi
noo Beorpan sarnsns Opoj 20816244,

4. PRIVREDNO DRUSTVO TERMOELEKTRANE NIKOLA TESLA D.O.O . OBRENOVAC
samieaun Opog 07802161,

5. PRIVREDNO DRUSTVO TERMOELEKTRANE [ KOPOVI KOSTOLAC DOO
KOSTOLAC samn4nu Opoj 20114185,

6. PRIVREDNO DRUSTVO PANONSKE TERMOELEKTRANE-TOPLANE DOO NOVI SAD
MaTHeHe Opoj 08271259 u

7. PRIVREDNO DRUSTVO ZA PROIZVODNIU, PRERADU | TRANSPORT UGLJA
RUDARSKI BASEN KOLUBARA DOO, LAZAREVAC smamuun 6paj 07788053,

KO APYITABA KOJ NPECTa)y npunajaes yenen wera ce Gpuiny 13 Pernctpa npuspeamnx cyGjerara.

Jla je v ctapoM cyackoM pernetpy npeayieha o pamen 3a rpan [lowapesall, Ha perncTapekom
anery Gpoj 264 epecka I, pemeiem Gpoj @u-3269/55 o 02.11.1955, ynucano: Rudnic i elektrane
Kostolac, unjn je ocunpay [Tpuspeini caret cexperapijara 3a npuapeay HPC pemensesm Opoj 14809 on
18.09.1952.

HeTiw pewcibes yNHCAHA je 1 NOToNCKA-NOCTORHA JE1RHN A

- Treovinsko predstavniStvo Beograd.

Rudnici i elektrane Kostolac, ey peuterbes Gpoj n-227/59 oa 29.03.1959, nposMenunn mains y:
Industrijsko-cnergetski kombinat Kostolac.

Y CACTARY OBOT EOMDNHATA NOCOOBANS CY caeache noroncke-nocnonine _'F'-'-‘.:[HH}HJ.'::

- Gradevinska sekeija Kostolae, vicana pemerses Opoj Giu-470/60, na per. aner 264
cncewa [

- Pogon za privredno poslovanje stambenim zgradama Koslolac, YIIHCcan perreibes
ox 18.12.1965, na per. anmer 264 coccka I, woju je pememen Gpoj @u-301/68 o1
03.04.1968, Gpacan venen npanajaea Preduzedu za gazdovanje stambenim zgradama
PoZarevac,

Ta je v perscrpy ko1 Tprosunckor cyaa v Tlomapeniy, Ha pernctapekos yrowxy Gpoj 1-108-00,
pettelbem Opoj Ou-1313/73 oa 13.02.1974, youcano: ZdruZeno elektroprivicdno preduzele Srbije
Industrijsko energetski kombinat . KOSTOLAC" sa solidamom odgovomeodéu svim sredstvima Kostolac,
wiji je ocunsau TIpispeans caset cexpetapijara 3a npuepeny HPC, Beorpat, pelnesen Gp. 14809 ox
18.09. 1952,
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cacTasy osor npeavacha nocnosamt ey exetehn OOYP-u:

1. OOUR Termoelektrana , Kostolac® Kostolac, ynucasa pewerses Opoj @u-131373 of
13.02.1974, na per. yu. Gp. 1-108-01, koja ce pewemsem Opoj Du-1008/78 on 25.12.1978,
yorTanaa ca 3akoHoM o yapysenos pany kao: Osnovoa organizecijs udmiZenog rada
Termoelektrane , Kostolac™ n.solo. Kostoloe, Opa OOYP ce pemensen Opo) u-93/83 oa
14.02.1983, ROHCTHTYHCATA  Kao: Osnovna  organizacija  udrufenog  radn
TERMOELEKTRANE | KOSTOLAC" n.solo. Kostolae, Pememesm Opoj &u-477/90 on
18.06.1990, ynicado je na ce Gpunie opa OOYP n1 cactapa Radne organizacije Industrjsko
energetski kombinat , Kostolac” Kostolac, 3bor ocuueara Javnog preduzeca | Elektroprivreda™
Beograd (TC Beorpaa per. yi. op. 1-7211-00).

)

OOUR Povrdinski otkep ,Kostolac" Kostolac, ynecana pemerses Gpoj @©u-1313/73 on
13.02.1974, na per. yn. ap. 1-108-02, koja ce pemeinem Gpoj @u-1007/78 oa 25.12.1978,
yeknapina ca Jakonom o yapymcHom pany kao: Ospovno organizacija udruZenog rada
Povriinski otkop .Kostolac™ nsol.o. Kostolac, Opa OOYP ce pewemwenm Opoj du-94/83 on
14.02,1983, xowcturywcwa koo Osnovna organizacija udruZenog roda POVRSINSKI
OTKOP , KOSTOLAC" nsol.o. Kostolac. Pewees Opoj @u-83/86 o 22.01.1986, ynncano
je na ce Opumme osa QOVP, yeaea yapysmsuna v OOUR Cirikovac* Kostolac (TC
Mozapesaw per. ¥, op. 1-108-06),

3. O0OUR Proizvedno-remonini pogon, Kostoloe, ynucana pemenes Gpoj @m-1313/73 on
13.02,1974, na per. ya. Gp. 1-108-03, kojn je pemees Gpoj Pu-1006/78 ox 25.12.1978,
HPOMEHIIA HATHED B YEKAATHAA cc ca JukoHoM 0 Vpyikenosm pany kao: Osnovna organizacija
udrufenog rada ,Proizvodnja, remont i montaia® nsol.o. Kostelac, Pemeney Gpoy @u-
05/83 o7 14.02.1983, opa OOVYP ce opranmzosana kao: Osnovna organizacija udruZenog rada
LPROIZVODNJA, REMONT 1 MONTAZA™ nsol.o. Kostoloe, a pemenses Gpoj ©-479/90
o 18.06.1990, voncano je aa ce Opume osa OO¥P w3 cactapa Rodne organizacije
Industrijske energetski kombinat | Kostolac” Kostolac, 3Gor ocmmsama Javnog preduzeda
.Elektroprivreda” Beograd (T'C beorpan per. ya. op. 1-7211-00).

4. OOUR Fobrika madina ,Morava” PoZarevae, ynucama pemerwesm opay @a-131373 on
13.02.1974, na per. ya. Gp. 1-108-04, xoja ce pemersen Opaj ©u-1005/78 on 25.12.1978,
vermanan ca Jakonosm o yapyseHosm pany kaor Osnovna organizoacijn udriZenog rada
Morava® nsolo. Pofarevac. Pewemwes Gpoj @u-96/83 o 14021983, osa OOYFP ce
koneTHTVICana kao: Osnovna organizacija udruZenog rada Fabrika madina JMOBRAVA®
n.solo. Pokarevac.

5. OOUR Pogon za drudtveni standard Kostolac, ymucana pemerses Gpoj ©u-1313/73 on
13.02.1974, na per. va. Gp. 1-108-05, xoja je pewewem Opoj ©n-1011798 on 215.12.19785,
HMPOMEHIENE HATHE 1 YOKTATHAA ¢¢ €i 33K0HOM 0 Yapy#cHoM paly kao: Osnovna organizacija
udruZenog rada JDrudtveni standard” n.sol.o, Kostolac, Osa OOYP ce peweren Gpoj du-
97/83 on 14.02.1983, wkonctemyicana kao: Osnovnn  organizacija  udruZenog rada
.DRUSTVENI STANDARD" n.sol.o. Kostolac, Pemeresm Opoj @u-480/90 on 18.06.1990,
voucaao je aa ce Gpuute opa OOYP w3 cactasa Radne organizacije Indusirijskoe energetski
kombinat  Kostolac” Kostolae, 36or ocumnaia Jovnog preduzeéa | Elektroprivreda™ Beograd
(TC Beorpan per. va. 6p. 1-T211-00).



6.

OOUR Povrinski otkop ..Cirikovac" sa solidamom odgovernodéu Kostolae, ynuecana
peliteses Gpaj ®u-15576 oa 23.02.1976, na per. yn. Gp. 1-108-06, koja ce pelieihen opoj
Du-1014/78 o7 25.12.1978, yeknaanna ca 3akoHoM © yapysenos paty kao: Osnovna
organizacijao udruZenog rada Povriinski otkop Lirikovac” nsol.o. Kostolae, Opa OOYP ce
pemreines Gpaj @ur-98/83 on 14.02,1983, xoncTuTyneain  Kae: Osnovna organizacijo
udruzenog rada POVRSINSKI OTKOP ,CIRIKOVAC" n.sol.o. Kostolac, xoja je pewmeibes
Gpoj Gu-145/87 oa 16,02.1987, nposennna nams y: Osnovna organizacija udmienog rada
POVRSINSKI OTKOPl .KOSTOLAC" nsolo. Kostolae, Pemcisem Gpoj @a-478/90 ox
18.06.1990, ynucano je aa ce Opume osa OOYP 3 cactasa Radne organizacije Industrjsko
energetski kombinat , Kostalac" Kostolae, 36or ocnusatba Javnog preduzeca «Elektroprivreda™
Beograd (TC Beorpaa per. yn. op. 1-7211-0:0).

OOUR Autotransport Kostoloc, voucana pewettes Opaj Du-326/76 on 20.05.1976, na per.
vi1. Gp. 1-108-07, koja ce peleibes Opoj Du-1009/778 on 25.12.1978, yerkrama ca JaxkonoM 0
vapviccHoM pany kao: Osnovna organizacija udruZenog rada |, Autotransport™ n.sol.o.
Kostolac, Osa OOYP ce pewenem Gpoj @u-9983 on 14021983, konctaTyneain Kao:
Osnovna organizacija udruZenog rada  AUTOTRANSPORT” n.solo. Kostolac, Peetem
Gpoj u-481/90 oa 18.06.1990, ynucaro je aa ce Gpnme osa OOYP w3 cactana Radne
organizacije Industrijsko energetski kombinat , Kostolac" Kostolac, 3bor ocnnpama Javnog
preduzeéa . Elckiroprivreda” Beograd (TC Beorpan per. ya. Gp. 1-721 1-00).

OOUR ,.Odvodnjavanje i geoloiki radovi* Kostolac, ynucasa pelnenen Gpoj @u-327/76 on
20.05.1976, nn per. yn. Gp. 1-108-08, xoja co peweres Gpoj @u-1010/78 on 25.12.1978,
yeRIAIMAA ¢a Jakomom © YapyweHoM pany kao: Osnovna organizacija udruZenog rada
LOdvodnjavanje i geolodki radovi” nsol.o. Kostolac, Osa QOVYP ce pemciseym Gpaj - 1VES
on 14021983, gowcmiryvucana  xao:  Ospovna  organizacija  udruZenog  rada
LODVODNIAVANIE | GEOLOSKI RADOVIY nusolo. Kostolac, Pewertes Spoj dm-482/90
oa1 18061990, vmicano je aa ce Gpume opa OOYP w3 cacrasa Raodne organizacije
Industrijsko energetski kombinat ,Kostolac” Kostolac, aGor ocumsama Javnog preduzeda
Elektroprivreda” Beograd (TC Beorpan per. yn. Gp. 1-7211-00),

Osnovna organizacija udruZenog rada REKULTIVACIJA 1 OZELENJAVAN]E" n.sol.o.
Kostalue, ynucana peuetses Gpoj ©n-123/78 o1 24.03.1978, ua per. yn. 6p. 1-108-09, KDja ce
pemerbey Gpoj $u-1013/78 on 25. 12,1978, yeknamia ¢ JakonoM 0 YAPYAKEHOM PaLy Kao:
Osnovna organizacija udrufenog rada , Rekultivacija i ozelenjavanje n.sol.o. Kestolac. Onpa
QOYP ce pemeiem Opoj ©u-101/83 oa 14021983, xonctnryncana kac: Osnovina
organizacijs udrufenog rada JREKULTIVACUA 1 OZELENJAVANIE" n.sol.o. Kostelac.
Pememesm Gpoj ©u-483/90 oa 18.06.1990, ynucano je aa ce Gpaue ona QOYP m3 cacrann
Radne organizacije Industrijsko energetski kombinat . Kostolac™ Kostolac, 300r OCIHBANLD
Javnog preduzeéa , Elektropriveedn™ Beograd (TC Beorpax per. ya. 0p. 1-7211-00),

_Radna zajednica za obavljanje zajednitkih poslova Kostolac, ynucana peeisem Gpaj Du-

81/79 oa 09.05.1979, na per. yn. Gp. 1-108-10, xoje ce pewemes Opoj du-373/83 oa
13.07.1983, koneriryheana kao; Radna zajednica za obavljanje zajednickih poslova Kostolac.
Ora 3ajeannua ce pelneines Opo] @u-373/83 oa 13.07.1983, woucrutviecana kno: Radna
zojednica za obavljanje zajednitkih poslova Kostolac, Peieibes Gpoj Du-484/90 on
18.06.1990, ymcao je aa ce Gpuwe osa Paana rajexniua w3 cacrasa Radne organizacije



Industrijsko energetski kombinat |, Kostolac™ Kostolae, 36or ochmsama Javnog preduzeda
«Elektroprivreda® Beograd (TC Beorpaza per. va. 6p. 1-7211-00).

1. Radna zajednica za izgradnju povriinskog otkopa DRMNO" Kostoloe, vmicana
pewerey Gpoj Duee-8279 o1 09.05.1979, ua per. va. Gp. 1-108-11, Pemeren Gpoj Q-346/33
o7 200,09 1983, ynucano je 1n ¢e Opuwe osa Panua 3ajenmiua no opmyun O0YP-a,

12. Radna zajednica za zadtitu, obezbedenje i telekomunikacije, Kostolac, ynmucana pemenes
Gpoj du-361/79 ox 17.09.1979, na per. va. op. 1-108-12, koja ce pewerses Gpaj Ou-109/34
o1 22.03.1984, oprannosana kao: RADNA ZAJEDNICA ZA ZASTITU, OBEZBEDENIJE |
TELEKOMUNIKACIE, Kostolac. Pemreinem Gpoj @u-435/90 o 18.06,1990, Gpacana je ona
Panua asjennmua us cactara Rodne organizocije Industrijsko energetski kombinat , Kostolac*,
Kostolae, sbor ocausama Javnog preduzeca | Elektroprivreda®, Beograd (TC Beorpaz per, ¥,
op. 1-7211-00),

13. Radna zajednica za fzgradnju termoclekirane [DRMNO® Kostolac, yrmcasa peuemes
Opoj hu-144/81 on 31.03.1981, na per. yn. Op. 1-108-13. Pemeem Gpoj Du-447/83 oa
20.09.1983, voucano je aa ce Gpine ond Panua sajepunna no oy OOYP-a.

14, Osnovna organizacija udruZenog rada Termoelektrana |\ KOSTOLAC B" n.sol.o.Kostolac,
ynHcana pemeres opoj die-362/88 on 28.12.1988, na per. yn. Gp. 1-108-14. Pememwenm Gpoj
Pi-486/90 o1 18.06.1990, ynucano je na ce Gpawe osa OOYP 13 cactasa Radne organizacije
Industrijsko energetski kombinat |, Kostolac™ Kostolac, 36or ocumsana Jovnog preduzedn
wElektroprivreda” Beograd (TC beorpan per. ya. op. 1-7211-00).

15. Osnovna organizacija udruZenog rada POVRSINSKI OTKOP . DRMNO" n.sol.o. Kostalac,
viHcaHa pemciens Gpoj ©u-361/88 on 28,12, 1988, wa per. yn. Op. 1-108-15, Pememnes Opoj
hp-487/90 on 18.06,1990, ynucano je aa ce Gpume osa OOYP w3 cactasa Radne organizacije
Industrijsko energetski kombinat | Kostolac" Keostolac, 3bor ocmmsama Javnog preduzeca
Elektroprivreda™ Beograd (TC Beorpag per. va. Gp. 1-7211-00).

ZdruZeno elektroprivredno preduzeée Srbije Industrijsko energetski kombinal ,JKOSTOLAC™ sa
solidomom odgovomobéu svim sredstvima Kostolac, ce pememses Opoj @u-1003/78 op 25.12.1978,
YERMATHO €3 3aKoHoM 0 yapyscHoM paty kao: SOUR LZDRUZENA ELEKTROPRIVREDA" Beograd,
Industrijsko-energetski kombinat . KOSTOLAC" n.sol.o. Kostolac.

Pemerses Opoj ©u-476/90 on 18.06.1990, ynucano je aa ce Opuwie opa paasa oproHulanHja ca
OOYP-iva n panuns 3ajeannuasa, ooy OOUR  Morava® PoZarevae (per. ya, Op. 1-108-04) w OOUR
STeansport™ Kostolac, Jeo Kojit ce 0OHOCH HA TPAOHCOOPT PATHHED 10 cHopretckor odjexTa, ycnen
ocHnsaea Javnog preduzeca Elektroprivredn™ Beograd (TC Beorpan per. yn. Gp. 1-7211-00). Cpenctaa,
npasa # obascie ose PO, ocnm cpeacrasa, npasa w obapein OOUR | Morava™ PoZarevac 1 OOUR
wTransport™ Kostolac, nco Kojit oo 0IHOCH B TPAHCIOPT PRUTHIEKD 10 €HEPIETCKOr objekTa, mpeyinma v
nenoctd  Jovno preduzece ELEKTROPRIVREDA"™ Beograd (TC beorpax per. ya. opl-7211-00), na
ocHony Ounvee o ocnupasy Japnor npenyieha 3a NpoHIBOOILY CACKTPUMHE CHEPIIjE H NPONIBOLY
yrosakoje noenyje noeda dupsos Javoo preduzeée | ELEKTROPRIVREDA™ Beograd, (.Cnroacunx
CPC™, Gp. 59/89 1 22/90).
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Na je v pernetpy koa Tprosnuerkor eyaa y [lowapesiy, Ha pEriCTAPCKOM ¥IOWKY Gpoj 1-2608-00,
pelterses Gpoj Du-36/92 o1 17.01.1992, ynecano ocnnenke:  ELEKTROPRIVREDA SRBUE" - Javnog
preduzeéa , POVRSINSKI KOPOVI KOSTOLAC" sa potpunom odgovernoscuy Kostolac, Borisa
Kidrita 5-7, matiaau Gpoj 07833300,

Peweises Aremje 3a npuspeine pernctpe y beorpaay, Opoj BI1 1935972005 on 23.05.2005, omo
ApyINTEO je npescacHo ¥ PerncTap npaspennux  cyGlexata nod NYHHM  DOCIOBHUM  HMEHOM:
ELEKTROPRIVREEDA SRBUE - JAVNDO FREDUZECE POVRSINSKI KOPOVI KOSTOLAC
KOSTOLAC, NIKOLE TESLE 53-7, matiunn 6po) 07833300,

Pewerses Gpoj BJL 102716/2005 o2 01.01,2006, perncrposato je na ce BPHILIE osaj npyepei
cyGjert u3 PericTpa npuepeatiny cyGjeKaTa, yeuea CratycHe NPOMENE Cnajatbe Y3 OCHIBLILS TPHEPCIHIY
cyijexara Jasmo npeaysehe POVRSINSKI KOPOVI-KOSTOLAC, marwuin Gpoj 07833300, Januo
npeayiche TERMOELEKTRANE-KOSTOLAC, smaruann Gpoj 07833296, xao apyursa KDja mpocTaly
criajasest 1 npaspentor apymrea TERMOELEKTRANE | KOPOVI KOSTOLAC DOO KOSTOLAC,
NIKOLE TESLE 5-7, mamuust Opoj 20114185, kno apyiiTed Koje o¢ ¥oued OB CTATYCHE NPOMEHE
OCINEBD, B Yeaen Koje ce npuepeann cyOjexT Janno npeaysehc POVRSINSKI KOPOVI-KOSTOLAC,
seariegpne Gpaj 07833300, Gprine 11 perncTpa.

Jla je v pernctpy ko Tpromickor cyaa y [osapently, Ha perneTapekoM yaomLy Gpoj 1-2609-00,
peteises Gpoj du-37/92 oa 17.01.1992, ynucallo oCHIBARE SELEKTROPRIVREDA SRBUE” - Javnog
preduzedn , TERMOELEKTRANE KOSTOLAC™ sa potpunom odgovomoséu Kostolac, Borisa Kidrida
bb, smartiinm Gpaj 07833196,

Peurerbes Arennmje 3a npuepeine peretpe ¥ beorpaty, 6poj B 1938012005 ox 23.05.2003, ono
apyurreo  je npeseacHo v Periterap npuspeannx  cyGjekata (071 NYHAM  [QOCHOBHHM  HAMEHOM:
ELEKTROPRIVREDA SRBUE - JAVNO PREDUZECE TERMOELEKTRANE KOSTOLAC
KOSTOLAC SA PO, NIKOLE TESLE BB, matiynu Gpoj 07833296,

Peureibes Gpaj BI1 1027112005 oa 01.01.2006, perscrposano je na ce BPHLIE OBaj NPHBPEIHNT
cvGjext w3 Pernerpa npuepeannx cyGjekatn, yenea cnnjatsd ¥3 oCUNBAILE (IPHBPSIIHHX cyGjexara Jusno
npenviehe  POVRSINSKI KOPOVI-KOSTOLAC, samsus Gpoj 07833300, Jamio npexysche
TERMOELEKTRANE-KOSTOLAC, matirmi Gpoj 07833296, xao ApyiITea Koja NpecTajy cuajasey o
npuspennor apyumsa TERMOELEKTRANE 1 KOPOVI KOSTOLAC DOO KOSTOLAC, NIKOLE
TESLE 5-7, samues Gpoj 20114185, koo apyuiTea Koje € YCIe1 OB CTATYCHE NIPOMENT GCHIED, 1 YEael
xaje ce npuapennn eyGjest Jarno npenysehe TERMOELEKTRANE-KOSTOLAC, smamiunn Opaj
07833296, GpuLie #3 penicTpa.

Jla je pewecres AreHimje 3a npHBpeiHe PerneTpe ¥ beorpany, Opoj BJ1 10272272005 on
01.01.2006, v Pernctpy npuspeinux cydjekara perHcTPOBIHO OCHUBLILE OPHBPEAHON JAPYIITEA N
iyHiM  Tocnosuns  usenom: PRIVREDNO DRUSTVO TERMOELEKTRANE I KOPOVI
KOSTOLAC DOO KOSTOLAC, NIKOLE TESLE 5-7, mataumni Gpoj 20114185,

Hetus pelncisesM perdcTpoBana J¢ B CTATYCHA [poMenn CHajaibe ¥3 OCHUBAKE TPHBPCHIX
evGjexara Josno npeayvache POVRSINSK] KOPOVI-KOSTOLAC, satuun Opoj 07833300, Jomio
npenyiehe TERMOELEKTRANE-KOSTOLAC, samiynn Gpoj 078332096, koo apyiirha KOjo npecTajy
cnajaiben 1t npuspeanor apvinrea TERMOELEKTRANE | KOPOVI KOSTOLAC DOO KOSTOLAC,
NIKOLE TESLE 5.7, satidnn Gpoj 20114185, kao apywtsa Koje oo ycied OBe CTATYCHE NpaMene
DCHIBA.



Pememes Gpaj BJL 57143/2015 oa 01.07.2015, perucrposao je aa ce BPHIUE npunpeanu
evGjext PRIVREDNO DRUSTVO TERMOELEKTRANE 1 KOPOVI KOSTOLAC DOO KOSTOLAC,
matii Gpoj 20114185, w3 Pernetpa npuspeannx ¢y0jexarn, yenen craTycHe NpoMenc TPHIR] O3 KO/
npuepeor apyuwrtea JAVRO PREDUZECE ELEKTROPRIVREDA SRBUE BEOGRAD (STARI
GRAD) matiyin Gpoj 20053658, Kno ApyluTsa cTHUAONIY 1 NPHBPCIHIK ApYIITAnA:
1. PRIVREDNO DRUSTVO HIDROELEKTRANE BPERDAP DOO KLADOVO samiunn Gpoj
07715226,

2. PRIVREDNO DRUSTVO DRINSKO-LIMSKE HIDROELEKTRANE DOO, BAJINA
BASTA matiynn Gpoj 20114207,

3. TlpHepeno JpyITso 33 obHoRLNBe 3sope enektpudne encprije EINC ofuosmimn wisopi
noo Beorpan savnomie Gpo) 20816244,

4. PRIVREDNO DRUSTVO TERMOELEKTRANE NIKOLA TESLA D.O.O . OBRENOVAC
satidt Gpoj 07802161,

5. PRIVREDNO DRUSTVO TERMOELEKTRANE 1 KOPOVI KOSTOLAC DOO
KOSTOLAC samuunn Gpaj 20114185,

6. PRIVREDNO DRUSTVO PANONSKE TERMOELEKTRANE-TOPLANE DOO NOVI SAD
sariqin Opoj 08271259 i

7. PRIVREDNO DRUSTVO ZA PROIZVODNIU, PRERADU 1 TRANSPORT UGLJA
RUDARSKI BASEN KOLUBARA DOO, LAZAREVAC satuunn Gpoj 077880353,

K20 JIPYIITARA KOja NPECTjy NPUnajimes yetel yera ce Spnmy w3 PerucTpa npuspeiiix cyDjexara.

Jla je y perncrpy koa Tpromupckor eyia y Cpesero) Mutposiiii, na pericapekoM YIalky Gpoj
1-401, peweies Gpoj Ou-304/81 on 16.11.1981, ynucano Oprann3oBambe W KONCTHTYHCAHC, Radne
oreanizacije JENERGANA" sa potpunom odgovomodéu Sremska Mitrovica, Jaralki put bb, xoja je
pacTiin waieajukes OOUR L ENERGANA™ nsub, 0. Sremska Mitrovica, i3 cactasa RO Fabrika celuloze
i papira Milan Stepanovié Matroz" nsolo Sremska Mitrovica (TC Cpemcra Mutpopuua per. ya. Op.
1-253),

Onra PO je pewetbesm Gpoj Da-212/87 o 20.05.1987, nposenna uasus u yIpy#uia e ¥ COYp
kno: SOUR . ELEKTROVOIVODINA® Novi Sad-Radna organizacija , ENERGANA™ p.o. Sremsko
Mitrovica, o pemerses Gpoj @u-612/89 o7 31.12.1989, ynueano je 1a ce dpHie 004 paHa OpraHNaunja,
vesten opramsosams Drudtvenog preduzeda za proizvednju termoelekiriéne energije [ENERGANA" p.o.
Sremska Mitcovica (TC Cpesteka Murposaua per. yn. Gp. 1-621).

Jla je y peructpy koa Tprosutckor cyaa y Cpemcko) MUTPORNIN, HA PErHCTAPCKOM YIOLIKY Gpoj
1-621, pememwer $u-611/89 on 31121989, ymucano opraHi30oBLILE: Dredtvenog preduzeda za
proizvodnju termoelektritne energije JENERGANA™ potpuna edgovarmost Sremska Mitrovica, Jaradki
put bb.

Pemeiben Opoj i-355/90 oa 08.05.1990, ymucano je na ce Opune opo npenyache, yeaen
ochunaisa Javnog preduzeda  ELEKTROPRIVREEDA™ sa p.o. Beo grad, Carice Milice 2 (TC beorpan per.
ya. Gp. 1-7211-00). Cpencrea, npasa n obupere oBe PO npevauma v uenocti  Javno preduzece
ELEKTROPRIVREDA" Beograd (TC Beorpaa per. va. Gp 1-7211-00), na ecuopy Oanyke o ocunsaiby
Jamor npeayseha 33 NPOHIBOOAEY SIEKTRHYIE cHCpritje 1 NPONIBOILY YIUBY, Koje nocayje noa dupyom
Javno preduzeée , ELEKTROPRIVREDA™ Beograd, (,/Ca.rnacunk CPCY, Gp. 59789 1 22/90),



Ma je ¥ pernetpy ko Tprommiexer cyaa y Hosom Caly, Ha peruetapekos ynowky Gpoj 1-795,
pemeibem Opaj @i-215875 o 06.05.1976, yuucano: ,TE-TO Novi Sad" Preduzele za proizvednju
elektri¢ne i toplotne energijc u .osnivanju” Novi Sad, Dimitrija Tucoviéa 3, koje je peweem Gpoj Qu-
1714/82 o 31.12.1982, npoMennio cequTe # koHcTiryHeano ce kao: Termoelektrana-toplana ,NOVI
SAD" sa potpunom odgovomoséu Novi Sad, Severna industrijska zona bb.

Pemcitem Gpoj ©u-1687/87 on 19.11.1987, osa PO ce woncruryncana kao: Termoelekirano-
toplana . NOVI SAD" sa potpunom odgovornoiéu Novi Sad, Severna industrijska zona bb, a
pemeiem Gpaj @a-940/90 oa 07.05.1990, ynucano je [a ce GpHime oBa panua opraniiaumje, yeren
ocHiaamna Javnog preduzeéa , ELEKTROPRIVREDA™ sa p.o. Beograd, Carice Milice 2 (TC beorpa per.
yn. Gp. 1-7211-00). Cpenactea, npasa i obaseze ope PO npeysama y uenoetn  Javno preduzece
LJELEKTROPRIVREDAY Beograd (TC Beorpan per. va. Op 1-7211-00), ua ocuosy On1yke 0 OCHUBLLY
Jasnor npeayieha 5a TpoHIBoMLY CICKTPHYHE eHepritje It IPOMIBOAILY YI/ba, Kaje nocayje nog quipmos
Javno preduzeée , ELEKTROPRIVREDA™ Beograd, (.Chn.raachuk CPCY, Gp. 59/89 n 22/90).

Na je v perietpy koa Tprosauckor eyaa ¥ IpeiLaimuny, Ha peructapekon yaomey Gpoj 1-262,
pemekes Gpoj Gu-97873 on 31.01.1974, ynucano: TERMOELEKTRANA Radna organizacija za
proizvodnju toplotne i elektriéne energije Zrenjanin, u sastavu Servo Mihalj" IPK, koja je peweiten Gpoj
du-T08/78 on 30.01.1979, npomennna dupvy v: , TERMOELEKTRANA®" Radna organizacija za
proizvednju termoelektriéne energije p.o. Zrenjanin, u sastavy IPK., Servo Mihalj™ Zrenjanin,

Opa PO je pewemem Gpoj ©u-63/88 ox 03.03.1988, npomennna dupmy y: SOUR
JELEKTROVOIVODINA®  TERMOELEKTRANA® Rodna organizacija za proizvodnju termoelekiriéne
energije p.o. Zrenjanin, koja ¢e peietbem Opoj u-232/89 on 09.11.1989, yexnamia ¢a 3nkoHoM o
npeavichiva kao: L TERMOELEKTRANA® Drudtveno preduzede za proizvodnju termoclekincne
energije, sa potpunom odgovomosdéu, Zrenjanin.

Pewcibent Gpoj @u-342/89 ox 31.12.1989, ynucano je na ce Opuine ono npeaysche, yeel nogene
Ha

DP . TERMOELEKTRANA" Zrenjanin (TC 3pessannn per. ¥1. op. 1-694) n

- DP,GREJANJE" Zrenjanin (TC 3peannn per. va. Gp. 1-695).

Jla je v pernctpy ko TProouickor cyaa ¥ 3peradiny, Ha PericTapikoM yYIouRy topa) 1-694,
peicibem Gpoj ©u-340/89 on 31.12,1989, ynucano:  TERMOELEKTRANA™ Drustveno preduzede za
proizvodnju termoelekiritne energije sa potpunom odgovormodty, Zrenjanin, a peueHes Gpoj ©n-521/89
on 03.01.1990, ynucawo je an ce Opume oBa pamn  opramusaunja  yeaed npunajawa DP
TERMOELEKTRANA-TOPLANA" p.o. Zrenjanin (TC 3pemainn per. yau. Op. 1-363).

Jn je v peructpy ko TProBWHCKOT ¢yaa y Iperbaiiny, Ha pErHcTapiRoM YIDUIKY Gpoj 1-565,
pemeibes Gpoj u-443/78 on 28071978, yvmucano: JTERMOELEKTRANA-TOPLANA" Radna
organizacija za proizvadnju termoelekirilne energije i toplote u osnivanju Zrenjanin, Panéevacki drum bb,
kojo ce pewcibes Gpoj @un-339/89 o 31121989, opronniosana Kao: ~TERMOELEKTRANA-
TOPLANA" Drultveno preduzeée za proizvodnju termoelekiridne energije 1 toplote sa polpunom
odgovornoiéu Zrenjanin.

Pewetbes Opoj @u-304/90 on 08.05.1990, ynueano je ga ce Opnme ono npeayiehe, yenen
ocinnaLa Javnog preduzeéa JELEKTROPRIVREDA™ Beograd (TC Beorpax per. ya. 6p. 1-7211-00),
Cpencrna, npasa it obapese one PO npeyausa ¥ uenoetn Javno preduzede ELEKTROPRIVREDA"
Beograd (TC Beorpan per. ya. Op 1-7211-00), na ocnony Qanyke 0 OCHHBALY Janvor npexyicha 3a



NPOI3IBOAILY eleKTPHYIE CHEPrHjec N NPONIBOIILY YIUhi, Koje nocayje noa duipsos Javno preduzede
JELEKTROPRIVREDA" Beograd, (,.Carnacuux CPC, Gp. 59/89 u 22/90).

o je v persctpy ko TpropsHckor €yna ¥ 3pemanuny, Kao c¥Aa YHNCH, HD PErCTApCRoM
yiouky Gpaj 1-1393-00, (meza 1-7211-00-13, TC Beorpai kao perneTapokor cyaa), peuicses
Tprosunckor ¢yna y beorpaty Opoj @ue-14068/90 on 27.11.1990, ynncano: JAVNO PREDUZECE
ELEKTROPRIVREDA" BEOGRAD 5A POTPUNOM ODGOVORNOSCU BEOGRAD, CARICE
MILICE 2, DEO PREDUZECA TE-TO ZRENJANIN.

HNa je y perictpy ko TproEmpckor cyin ¥ 3peianuiry, KAo c¥Ia Yunca, Ho perucTaperoM
viaowky Gpoj 1-2293-00, (sesa 1-4792-02, TC Hoen Can kao perncrapoxor ©yaa), peuleibes
Tprosunckor cyaa ¥ Homom Caxy Gpoj ©u-482/92 oa 12.02.1992, yuncano: JELEKTROPRIVREDA
SRBLJE - JAVNO PREDUZECE PANONSKE ELEKTRANE" , sa potpunom odgovomodéu Novi Sad,
Bulevar 23. oktobar broj 100, DEQ PREDUZECA TE-TO ZRENJANIN, Zrenjanin, ulica Panéevatka
broj bb,

Ila je y pernctpy koa Tprosunckor cyaa ¥ Horos Cany, na perucrapckos yiomky Gpoj 1-4792,
pemeiem Gpoj Dn-185/92 ox 23.01.1992, youcano ocunpaske npeayieha: ,Elektroprivreda Srbije -
Javno preduzeée PANONSKE ELEKTRANE" sa potpunom odgovomodéu Novi Sad, Bulevar 23.
oktobra 100,

Y coctary opor npeayvacha, koo aenoni, NOCTORIIN CY:

- TE-TO ,Novi Sad* Novi Sad, VII ulica 102, vmicana pememen Opo) @u-481/92 on
12,02.1992, un per. yn. Gp. 1-4792-01,

- TE-TO ,Zrenjanin” Zrenjanin, Panéevalka bb, ymucama pewetses Opoj $n-482/52 on
12.02,1992, na per. va. Op. 1-4792-02 n

- TE-TO ,Sremska Mitrovica" Sremska Mitrovica, Jaratki put bb, ynucana pemenex opoj du-
483/92 o1 12.02.1992, uo per. ya. Gp. 1-4792-03,

(Elcktroprivreda Srbije - Javno preduzete PANONSKE ELEKTRANE™ sa polpunom
odgovornoiéu Novi Sed, Bulevar 23, oktobra 104, je pewensem Gpoj @u-2012794 ox 02.06.1994,
nposemivio ceanmte y: Elektroprivieda Srbije - Javno preduzeée Panonske clekirane®, sa potpunom
odgovornoséu Novi Sad, Bulevar Oslobodenja 100, sati4ni Opoj 08271259,

Peurcises AreHimje 30 npuspeane pernetpe v beorpaty, 6poj B 7477472005 ox 06.07.2005, opo
apyurteo je npereseno ¥y Periterap npuppenmnx  cyGjekaTa  MOJ NYHMM  HOCHOBHHM  HMEHDM:
ELEKTROPRIVREDA SRBIJE-JAVNO PREDUZECE PANONSKE ELEKTRANE SA
POTPUNOM ODGOVORNOSCU NOVI SAD, BULEVAR OSLOBOBENJA 100, satwqnn Opaoj
08271259,

e peletbes, Kao orpanui, perucTpoBaiig cy:

- TE-TO SREMSKA MITROVICA, ca ceammtes na aapeci: Japausn nyt 606, Cpemcea

Murponeua,
- TE-TO ZRENJANIN, ca cenuurres no anpecin: [Manqesauxn G0, 3perbaniy u
- TE-TO NOVI SAD, ca cemnres naanpecn: VI ymima 102, Horn Coz.
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Oro apyureo je peweneyt Gpo) BJL 102738/2005 oa 01.01.2006, perucTpoBato npoMeny
NOJATAKA B TO NPOMeHY npasie gopse, Hawea i nynor nocnonior uvena v: PRIVREDNO DRUSTVO
PANONSKE TERMOELEKTRANE-TOPLANE DOO NOVI SAD, BULEVAR OSLOBOBENIA
100, seamiunn Gpoy 08271259,

Pememew 6poj B 107301/2006 on 27.03.2006, oBo ApyWITEO j& PErHCTPORLTO MPOMENY NOAATIKD
H TO IMPOMEHY H3HEBL OIPHAED, TOKG WTO S YTTHCQHIEL

- PANONSKE TE-TO DOO NOVI SAD - TERMOELEKTRANA-TOPLANA SREMSKA

MITROVICA, ca cemnnrres na aapecu: Japawkie nyt 606, Cpescra Murposnua,
- PANONSKE TE-TO DOO NOVI SAD - TERMOELEKTRANA-TOPLANA ZRENJANIN,
ca cemures Ha aapeci: [lanvepadxa 60, Ipeiamini i

- PANONSKE TE-TO DOO NOVI SAD - TERMOELEKTRANA-TOPLANA NOVI SAD,

ca ceapres Ha aapeck: VI vanna 102, Hosw Cag.
Pememem Gpoj BJL 5713572015 ox 01.07.2015, perscrposano je aa ce BFHIUE npunpemnn
cyGjekt PRIVREDNO DRUSTVO PANONSKE TERMOELEKTRANE-TOPLANE DOO NOVI SAD,
sariyui 6poj 08271259, u3 perncTpa npuspeadny cy0jesaTa, YO cTaTyclie NPOMEHe MPHNAjakd Ko
npuspeidor apyiten JAVNO PREDUZECE ELEKTROPRIVREDA SRBUE BEOGRAD (STARI
GRAD) maTinn opoj 20053658, Kao Jpyiuimea CTHIDOUS H NPABPCIHITN IPYLITA8R.
1. PRIVREDNO DRUSTVO HIDROELEKTRANE DERDAP DOO KLADOVO satnumn Gpaj
07715226,

2. PRIVREDNO DRUSTVO DRINSKO-LIMSKE HIDROELEKTRANE DOO, BAJINA
BASTA samimn Gpoj 20114207,

3, llpuepemio apyiuTeo 3a obnosbuee wisope enekrpuune enepruje ETIC obnosmnsn m3sopi
noo Beorpan sariyns opaj 20816244,

4. PRIVREDNO DRUSTVO TERMOELEKTRANE NIKOLA TESLA D.0.0 . OBRENOVAC
satieuny Gpoj 07802161,

5. PRIVREDKO DRUSTVO TERMOELEKTRANE 1 KOPOVI KOSTOLAC DOO
KOSTOLAC samiquu Gpoj 20114185,

6. PRIVREDNO DRUSTVO PANONSKE TERMOELEKTRANE-TOPLANE DOO NOVI 5AD
sarHynn Gpoj 08271259 1

7. PRIVREDNO DRUSTVO ZA PROIZVODNIU, PRERADU | TRANSPORT UGLJA
RUDARSKI BASEN KOLUBARA DOO, LAZAREVAC manusny Gpoj 077880353,

KOO JIPYITABA KOja NpecTajy npunajames yenen wera ¢e Gpuiny 13 Pernctpa npuspeannx eyGjerara,

T je y cTopos cyAckoM perucTpy npeayvieha o pamti 1a rpan Babeso, Ba perucTaperodM JneTy
Gpoj 178 enecwa [, peerses Gpoj ©u-25/54 ox 23.01.1954, ynucano: ,KOLUBARA™ rudnici nemetala
Baorodevac, wiju je ocunaay Hopoane oafop cpesn KoayGapexor Jlasapesan pewmerwes Op. 18760 on
0121953,

Peneiber Gpoj Du-1347/69 on 27.05.1963, ynucano je ga c¢ Opuwe ono npexysche, yeael
npunajarea Preduzedu za izvodenje gradevinskih radova i proizvodnju  gradevinskog materijala
JPROGRES" Lazarevac (per. auer 285 coecka 11).

Ia je v cTapoM cyAcKoM pericTpy npeayseha o pagisit 38 rpad Babero, HA PErHCTAPCKOM JneTy
Gpoj 285 coecka I, peuerwem Gpoj Du-1795/58 on 22.09.1958, ynucano: JPROGRES" preduzede za
izvodenje gradevinskih radova i proizvoednju gradevinskog materijala Lazarevae, umjn je ocuisay Ousmm
Hapoauu oadop cpeia Koaybapekor - Jlasapenanl, peiieiem Opaj 915 on 4L02.1951.
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Oro npenyviche je pememes Gpoj @u-734/65 on 08.04.1965, npovennno Hazne y: Industrija
eradevinskog materijala i prerada metala , PROGRES™ Lazarevac.

Pememes Gpoj ©i-299-301/72 oa 13.03.1972, ynucano je fa ce Gpuwe o6 WHIVCTPHjA, yeneld
cnajmba ¥ sosonacTaty Samostalnu organizaciju udrufenog rada-svojsive pravnog lica-, PROGRES-
GRADEVINAR® Lazarevac, 2 koje he nocnosatw vy cactasy Rudarsko-cnergetskog industrijskog
kombinata , KOLUBARA™ Yrcoci (per. nuct 646 coecka IV ).

Tl je v cTapos cyackoM perieTpy npeayseha o pami 3a rpad Bakeno, 1a perncTapekon auery
Gpoj 191 cwecka 1, pememes Opoj ©u-420/54 on 28.09.1954, ymicano: KOLUBARSKI RUDNICI
LIGNITA, Vreoci, unjn je ochnpad Bnana HPC pewersem Gpaj 824 .

Pewewes Gpaj ©u-703/60 on 25041960, ymeano je na co Gpnwe oBo npexysche, yenen
npunajama npenyichy Povedinski kopovi i suSara lignita, Vreoct (per. auet 238 caccra 1)

Jla je y cTaposM cyackoM pericTpy npeayieha i pamen 3a rpad Bokeno, Ha pernerapekoM Anery
Gpoj 320 ceecwa 11, pemewes Opoj @u-505/60 ox 01041960, yuncano: Lignitski kombinat
JKOLUBARA® Vreoci, wijn je ocunsay Preduzede Povrdinski kopovi i sulara lignita Veeocl onnykos
Panmiukos caseta Opoj 149 on 21-23.03.1960.
Y cacTany oBor KoMORHATA MOCTOBATA je i cneneha noroue K-TIOCTIORHA JeAHHILA
- Projektantski biro preduzeta u izgradnji Vreoci, ynucan pemerem Gpoj @u-797/61 on
09.04.1961, wa per. auct 320 ceecka 11

Pemeibes Gpoj ®u-2277/62 oa 28.12.1962, ynucano je aa ce Gpaue Lignitski kombinal
_KOLUBARA™ Vreoci ca cojiim noronos venen npunajaiea Rudarskom basenu , KOLUBARA™ Vreoci
{per. muct 238 cpecka ).

Jla je y cTapos cyackowm perretpy npeayieha u paasi 3a rpan Baseno, HA PETTICTAPCKOM ANCTY
Gpoj 238 cacewa II, peweies Gpoj ©u-2015/56 on 17.08.1936, ynucano: PovrSinski Kopovi i susara
lignita, Vreoci, wujn je ocnnnas Haspuno sehe HP Cpiuje peernes Gp. 541 01 31.07.1956.

Peweipes Gpoj @u-1454/60 on 24.8.1960, oso npexyiche Je NpoMeniio Hazie y: Rudarski basen
KOLUBARA™ Vrcoci, koje jo pewmerses Opaj ®a-2483/65 on 11.12.1965, je nposenwno qupyy 1
koncTimyiewto ce kao: Zdruleno elektropriviedno preduzeée Srbije rudarski basen ~KOLUBARA™
Vreoc.

V cactasy oror npeyicha nocaosane cy n ceielie NoroHcKe-MoOCIonNe jeamHmnie:

- Gradevinski pogon, Vrcoc, yincan pemeisey 6poj @u-190/63 o1 16.01.1963.

- Pogon autolransport Yreoci, ynuean pemeises Gpoj @u-107/67, a peelney Gpoj @u-19/68,
yicano je Aa ce Gpuiie oBaj noron, yeiel HETYNARA ¥ Aulo ransporno preduzede , LASTA™
Beograd.

Peuterbes Gpoj Oa-1809-1811 n 2346/69 on 03.06.1969, ynncana je ma ce Gpuwe Zdruieno
elektropriviedno preduzeée Srbije Rudarski basen ,KOLUBARA™ Vreoci, yonel npenajoisa HeTHx v
jeanneTBeny pamny opramaunjy Rudarsko-energetsko industrijski kombinat LKOLUBARA™ Vreoci, oa
01.04.1969, v cactasy ZdruZenog clektroprivrednog preduzeca Srbije, Beograd.
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Na je v crapos cyAckoM perncTpy npenyicha i pamsi 3a rpai Baveno, na perncrapesom anery
Gpoj 646 enecka IV, pemees Opoj @e-1809-1811 n 2346/69 on 03.06.1965, ynucaw: Rudarsko-
energetski industrijski kombinat JKOLUBARA" Vreoci, koju je ocnosan na ocnosy oiyke Pajuiukor
casetn RB L KOLUBARAY Vreoci n Termoelektrane , KOLUBARA™ Veliki Crljeni o 24.03.1969,
ofayke ZdruZenog  elektroprivrednog preduzeéa Srbije, Vreoci on 27.05.1969, anamiie exonoMecxe
QNPABIAHOCTH O OCHHBAILY OBOT KOMONHATA, IPELIOTE KOHKYPCHE KOMHCH]E 32 HMENOBAILE TCHEPATHOT
aupekTopa komGunara on 16,06, 1969, # oanyke komGunTa o 18.06,1969,
Y cactasy opor KoMGHuaTa nocoosani ¢y enetehn nenonu:
- Projektantski biro, Vreoci, ynacan pememses G6poj @©u-1334/70 02 01.06.1971.
- PredstavniStve Beograd, Beograd, Internacionalnih brigada 1, ymicano pemersem poj On-
2862/70 on 30.10.1970.
- Radna jedinica za gazdovanje stambenim zgradama Vreoci, YITHCINRA PCIICH-EM Opaj @i-
61/71 oa 18.01.1971.
- Radna jedinica za maloprodaju uglja Junkovac, ymicana pemerses Gpoj ®u-1751/71 on
21.05.1971.
- Metalopreradivadki pogon, Veliki Crljeni, ynuean pewmewes Gpoj @u-1883/71 oa
28.05.1971.
- Radna jedinica uglja, Vreoci, vincana petnerses opaj @a-4302/71 on 11.01.1972,
- Radna jedinica prodavnica uglja, Vreoci, ymucana pememem Opoj @u-430471 on
11.01.1972,
- S50UR-pravno lice ,PROGRES-GRADEVINAR" Lazarevac, ynucana pememen Gpoj Ou-
209-301/72 oa 13.03.1972,

Ja je y peruerpy kon Tproenmcxor cyia ¥ beorpany, ua pericTapckoM ynouiky opoj 1-539-00,
peweibem Gpoj @n-153075 on 02,09.1975, ynucon: Rudarsko energetsko industrijski komhbinat
JKOLUBARAS sa solidamom odgovoernodéu Vieoct,

Y cacTany oBe paine opranimanije nocnosam ey enetehn OOY P

1. OOUR POVRSINSKI KOP POLJE ,.B* sa ogranitenom supsidijarnom odgovomodéu Rudovei,
yiucata peweisem Gpaj ®i-1530/75 oa 02.09.1975, na per. ya. 6p. 1-339-01. Pemeien Gpaj dn-
72/78 on 04.01.1978, ynucano je na ce Gpuwe osa OOVYP, yenen yapysusawa y RO za
proizvodnju lignita JKOLUBARA-POVRSINSKI KOPOVIY Barodfevae (TC beorpax per. yn. Op.
1-2295-00},

7. OOUR POVRSINSKI KOP POLJE ,,D* sa ogranidcnom supsidijamom odgovomoitu Zeoke,
viucana pememwest opoj Oi-1530/75 on 02.09.1975, na per. ya. Gp. 1-539-02, a pemerses Gpayj
Dir-31/78 o 04.01.1978, vinicano je aa ce Gpimue opa OOYP, yenea yapyucsaia y RO 2o
proizvednju lignita KOLUBARA-POVRSINSKI KOPOVI* Barofevac (TC Beorpan per. yi. Gp.
1-2295-00).

3. OOUR POMOCNA MEHANIZACIJA sa ogranitenom supsidijarnom odgovornoséu Rudovei,
yiicana peterses 6poj du-1530/75 on 02.09.1975, wa per. yn. Gp. 1-339-03, o pemeiney Gpoj
Oi-55/78 on 04.01.1978, ynucano je na ce Gpume osa OOYF, venen ynpysubaisa ¥ RO za
proizvednju lignita  KOLUBARA-POVRSINSKI KOPOVI™ Barolevac (TC Beorpan per. ya. Gp.
1-2295-00).
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OOUR SUVA SEPARACIJA sa ogranidenom supsidijarnom odgovomodéu Vreoci, ynucauna
pertemsest Gpoj @u-1530/75 oa 02.09.1975, wa per, yn. 6p. 1-539-04, o pememsen Gpoj in-41/78
on 04.01.1978, ynecano je aa ce Opume osa OOYP yeaen yapysnsaiba Y RO prerade,
oplemenjivanja i transporta lignita ,, KOLUBARA-PRERADA" Vreeoci (TC Beorpan per. yi. op.
1-2297.00).

OOUR MOKRA SEPARACIJA sa ogranitenom supsidijamom odgovomeiéu Vreoer, ynicana
petersesm Gpaj u-1530/75 oa 02.09.1975, ua per. ya. Op. 1-538-03, a pewersen opoj dnr-29/78
on 04.01.1978, youcaso je aa cc Gpume opa OOYP, veaen vapywusaea y RO prerade,
oplemenjivanja i transporta lignita , KOLUBARA-PRERADA" Vreoci (TC Beorpan per. ya. op.
1-2297-00).

OOUR SUSARA sa ogranitenom supsidijamom odgovornoiéu Vreoci, youcana pewemes Gpoj
Dit-1530075 o7 02.09.1975, Ha per. v, Op. 1-539-06, a peweses Spaj Dn-36/78 o (011978,
ymcano je aa ce Opnme osa OOYP, yenen yapysusama ¥ RO prerade, oplemenjivanja i
transporta lignita , KOLUBARA-PRERADA™ Vreoci (TC beorpan per. ya. 6p. 1-2297-00).

. OOUR TOPLANA sa ogranitenom supsidijamom odgovornodéu Vreoci, ymicana pelteres Gpoj

Du-1530075 o7 02.09.1975, Ha per. via. Gp. 1-539-07, o pemeives Gpoj $u-64/78 on (4.01.1975,
yincano je aa ce Gpimme osa OOYP, yeaen yapysmsaba ¥ RO prerade, oplemenjivanja i
transporta lignita , KOLUBARA-PRERADA" Vreoci (TC Beorpan per. ya. Op. 1-2297-00),

OOUR ODRZAVANJE U PRERADI UGLJA sa ogranienom supsidijarnom odgovornodéu
Vreoci, ynicana peteites Gpoj ®u-1530/75 oa 02.09.19735, na per. yn. Gp. 1-539-08, o pememes
Gpoj Pu-6878 ox 04.01.1978, ymicano je aa ce Gpume osa OOYP, yenen yapywirasa y RO
prerade, oplemenjivanja i transporta lignita , KOLUBARA-PRERADA" Vreoci (TC Beorpan per.
vi. Op. 1-2297-00).

OOUR TE . KOLUBARA" Veliki Crljeni, ynucana peiietbes Opoj dnr-1530/75 op 02.09.1975, na
per. yi1. Op, 1-539-09, a pewenem Gpoj @u-51/78 on 04.01.1978, ynucano je nn ce Gpume ona
OOYP, venen yapysusama ¥ RO L KOLUBARA- TERMOELEKTRANA® Veliki Crljeni (TC
Beorpax per. i, Op, 1-2294-00).

OOUR Jama , JUNKOVAC™ sa ogranitenom supsidijamom  odgovormnodéu  Junkovac,
yicann pememes Gpoj @u-1530/75 o 02.09.1975, va per. yn. Gp. 1-533-10, a peweibey Gpoj
G- 109077 oa 13.01.1977, vincano je aa ¢¢ OTBAPA NOCTYIAK THKEHIALNIE, & HA OCHOBY PLlIct:a
Opaj L-34/76.

OOUR . CENTRALNI REMONT® sa ogranidenom supsidijamom odgovornoicu  Vreoci,
yincana pemetbest Opoj @r-1330/75 o 02.09.19735, wa per. ¥i. Gp. 1-539-11, a pemeibes Gpoj
Du-53/78 ox 04.01.1978, ymecano je na ce Gpuwe ona OOYF, yepen yapyvinsaiba ¥ RO
KOLUBARA-METAL" Vreoci (TC Bearpan per. ya. Gp. 1-2296-00),

DOUR .ZELEZNICKI TRANSPORT* sa ogranitenom supsidijamom odgovomnoiéu Vreoc,

ymcana pemerses Gpoj @u-1530/75 o 02.09.1975, va per. yi. Gp. 1-539-12, a pelnemes Opoj
Gu-61/78 o1 04.01.1978, ynucano je na ce Opume osa OOYF, yenen yapywusama ¥ RO
_KOLUBARA- PRERADA" Vreoci (TC Beorpaa per. yn. 6p. 1-2297-00).
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OOUR ,MONTAZA" sa ogranidenom supsidijamom odgovornoiéu Vreoci, yIHCaHa perueines
Gpoj @u-1530/75 oa 02.09.1975, na per. ya. Op. 1-539-13, o pewenem opoj da-57T/78 on
04.01.1978, vincano je na ce Opume osa OOYP, yenen yapysusamwa ¥y RO KOLUBARA-
METAL" Vreoci (TC Beorpan per. ya. 6p. 1-2296-00).

O0OUR .GRADEVINSKA OPERATIVA" sa ogranidenom supsidijamom  odgovomoiéu
Lazarevae, voucana peieiem Gpoj Du-1530/75 on 02.09.1975, na per. ya. Gp. 1-539-14, a
peieises Gpaj $i-66/78 01 04.01.1978, ymircano je Aa ce Gpume osa OOYF, yenex yapyansaha
v RO, KOLUBARA - GRADEVINAR" Lazarevac (TC Beorpan per, ya. Gp. 1-2299-00).

_O0OUR ,GRADEVINSKO ZANATSTVO" so ograniéenom  supsidijamom  odgovomoicu

Lazarevac, ynieana pewenes Gpoj @u-1530/75 on 02.09.1975, ua per. vo. op. 1-319-15, a
peiersem Opaj Ga-2034/78 on 04.01.1978, ynueano je an ce Opime oBa OOYP, yenen

yapyanpaka ¥ RO L KOLUBARA - GRABEVINAR" Lazarevac (TC beorpan per. yi. ap.
1-2299-00).

OOUR . TRANSPORT, MEHANIZACIJA 1 RADIONICA® sa ogranidenom supsidijarnom
odgovornodéu Lazarevae, ynucana pewcibes Opoj @u-1530/75 on 02.00.1973, wa per. ym. Gp.
1-539-16, a pewemes Gpoj ©u-59/78 oa 04.01.1978, ynucano je aa ce Gpume ona OOYP, yenen
yapyaneasa v RO L KOLUBARA- GRADEVINAR" Lazarevac (TC Beorpan per. yi Gp.
1-2280-00).

OOUR . PROIZVODNJA GRADEVINSKIH MATERIJALA 1 NEMETALA" sa ogranitenom
supsidijamom odgovornodéu Lazarevae, ynucana pewersen Gpoj $u-1530/75 oa 02.09.1975, na
per. ¥i1. Gp. 1-539-17, a pewenen Gpoj Gu-48/78 o 04.01.1978, ynucauno je aa ce Gpue oBa
QOYP, yeaen yapysusaa y RO L KOLUBARA- GRADEVINAR" Lazarevac (TC Beorpan per.
. Op. 1-2299-00),

OOUR .METALOPRERAPIVACKI POGON" sa ogranitenom supsidijarnom odgovomnoséu
Vreoci, viicana pemetbes Gpoj ©u-1530/75 on 02,09.1975, wa per. ya. Op. 1-539-18, a pelieibem
Gpoj Gu-25/78 on 04.01.1978, ynucano je na ce Opume osa OOVYP, yeten yApy#imaiLa ¥ RO
L KOLUBARA- METAL" Vreoci (TC Beorpan per. ya. Op. 1-2296-00).

OOUR .DRUSTVENA ISHRANA" sa ogranilenom supsidijamom odgovomoifu Vreocl,
vomcana penteibes Gpoj u-153075 on 02.09,1975, na per. va. 6p. 1-539-19, a pemerem 6paj
-2 7/78 on 04.01.1978, ynwcawo je na ce Opume osa QOYP, yeaen yiapysimana ¥ RO
KOLUBARA-UGOSTITELISTVOY Vreocl (TC Beorpan per. va. Op. 1-2300-00).

OOUR .BIRO ZA PROJEKTOVANJE I INZENJERING" sa ogranitenom supsidijarnom

odgovornodéu Vreoci, ynucann pemewes Gpoj ©u-1330/73 oa 02.09.1975, na per. ya. Op.
1-539-20, a pewetben Gpoj ©u-33/78 on 04.01.1978, ynncano je 1o ce Gpiwe osa OOYFE, venen
yapysisaka y RO L JKOLUBARA- PROJEKT" Lazarevac { TC Beorpan per. va. Gp. 1-2293-00).

DOUR . ELEKTRONSKO RACUNSKI CENTAR" sa  ogranifenom  supsidijamom

odgovornodéu Lazarevac, ymucana peuesen Gpoj My-1530/75 oa 02.09.1975, ua per. ya. op.
1-539.21, a pewenes Gpoj ®u-38/78 on 04011978, yuncano je na ce Oprune asa QOYP, yenen
vapvaasaisa ¥ RO LKOLUBARA- PROJEKT™ Lazarevac (TC beorpan per. ya. op. 1-2293-00).
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driy-1530075 01 02.09,1975, na per. ya. Gp. 1-539-22. Y cacrasy opor 300YP-a, nocnosane ¢y u:
OOUR Povrfinski kop Polje B Rudovci, OOUR ,Polje D* Zeoke u O0OUR ,Pomoéna
mehanizacija” Rudovei. Peieves Gpoj ©u-76/78 on 04.01.1978, ynicano je aa ce Gpime oaa
00YP, yenen vapyamsaa ¥ RO L KOLUBARA - POVRSINSKI KOPOVI® Barofevac (TC
Beorpaa per. v Gp. 1-2295-00). Cea cpeactsa, npasa u obasese 300YP-a, npeyanmajy: OOUR
Polje B* Rudovei, OOUR . Polje D" Zeoke n OOUR , Pomoéna mehanizacija™ Rudovei.

_ZOOUR .PRERADA UGLJA" sa solidarnom odgovernoiéu Vreoci, ynucana pemerses Gpoj @it-

1530075 oq 02.09.1975, va per. yn. Gp. 1-5839-23, Y cacrany ovor 300YP-p, nocronane cy i
OOUR ,Suva separacija” Vreoci, OOUR ,Mokra separacija” Vreoci, OOUR |, Sufara™ Vreoci,
OOUR . Toplana™ Vreoci n OOUR ,,OdrZavanje u preradi uglja™ Vreoch. Peulersen Gpoj Dda-T0/78
o 04.01.1978, ynucano je na ce Gpuwe osa 300YP, yenea yapyansasa y RO KOLUBARA-
PRERADA" Vreoci (TC Bearpax per. ya. 6p. 1-2297-00). Cra cpexctsa, npasa n obasele
300V P-a, npevanmajy: OOUR |, Sulara™ Vreoci, OOUR , Mokra separacija™ Vreoci, OOUR , Suva
separacija” Vreoci, OOUR Toplana® Vreoci, OOUR ,Odriavanje i prerada™ Vreoci n OOUR
Zeleznidki transpon” Vreoci.

C70D0OUR L PROGRES-GRADEVINAR® so solidomom odgovornoicu Lazarevac, ynmcana

pettersenm Gpoj Gu-1530/75 on 02.09.1975, Ha per. ya. 6p. 1-539-24. ¥ eacrasy osor 300YP-a,
nocaosate ¢y o OOUR ,Gradevinska operativa® Lazarevac OOUR ,Gradevinsko rzanatstvo™
Lazarevac, OOUR , Transport, mehanizacija 1 radionica™ Lazarevac © OOUR | Proizvodnjo
gradevinskih materijala i nemetala” Lazarevac. Peierses Gpaj Gu-46/78 oa 04.01.1978, ynucano
je na ce Gpnme osa 300YP-a, yenen yapysusanwa y RO KOLUBARA - GRADEVINAR"
Lazarevac (TC Beorpax per. ya. 6p. 1-2299-00). Cea cpenctea, npasa un obaseie 300YP-a,
npevinsajy: OOUR .Proizvodnja gradevinskog materijala® Lazarevac, DOUR « ¥isokogradnja®
Lozarevae, OOUR |, Niskogradnjo" Lazarevae # OOUR ,Zaveini radovi u gradevinorstvu™
Lazarevac.

_DOUR KOLUBARA-PROMET" Vreoci, ymucana pemeises Gpoj ®u-2350/76 on 30.06.1976,

Ha per, va. 6p. 1-539-25, koja ce peuietbest Gpoj Gu-4806/77 on 22.02.1977, KONCTHTYRCATA KAD:
OOUR _KOLUBARA-PROMET" sa ogranitenom supsidijamom odgovemo3cu Vreocl. Peiebes
opoj Gu-T4/78 on 04.01.1978, ynucano je na ce Gpume ona DOVP, yeren yapyaubamka ¥ RO
KOLUBARA-PROMET" Vreoci (TC Beorpan per. yi. op. 1-2298-00).

Pememem Gpoj @u-44/78 on 04.01.1978, ymucano je na ce Opume Rudarsko energetsko

industrijski kombinat  KOLUBARA™ sa solidamom odgovornoddn Vreoct, yenen opranosana y SOUR
Rudarsko energetsko industrijski kombinat KOLUBARA™ Lazarevac (TC Beorpan per. ya. Op.
1-2303-00).

Jla je ¥ pernctpy xoa TprosuHeker cyaa y Beorpaay, no periCTapcroM yaalky Opaj 1-2293-00,

peterbes Gpoj Du-40/78 o 04.01,1978, ynncano opradiionaiLe i KOHCTHTYHCARC. Radne organizacije
za projekiovanje, inkenjering i elektronsku obradu podataka JKOLUBARA-PROJEKT™ n.sol.o. OOUR-a
Lazarevac, koja je nocrana yapysupakes OOUR-a Biro za projektovanje i inZenjering” Lazarevac i
OOUR-a Elektronski radunski centar Lazarevac, n3 cacrana RO REIK (KOLUBARA™ Vreoci (TC
Beorpan per. ¥, Gp. 1-539-00).

V cacTasy oRe pane opramsaie nocnosani ey eneaehn OOY P
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1. OOUR Biro za projektovanje | inZenjering Lazarevae, ynucana peweibes Gpoj du-3478 on
(4.01.1978, na per. ya. Gp. 1-2293-01, a pewterben Gpaj Oa-1656/87 on 07.09.1957, VIHCAHO je a
ce Gpme ora QOYP, yened KOHCTHTYHCRILD PAIHE OPramiialmje ¥ painy opramzaunjy Ge3
OCHOBNIX OPratrHiLjo,

b2

O0UR . Elektro-rafunski centar” Lazarevae, youcana pewctsen Opoj @i-3%78 on 04.01.15978,
ua per. ¥, Op. 1-2293-02, a pemensen Opoj Du-1655/87 on 07.09.1937, ynucano je aa ce Opnie

opn OOVP, venel KOHCTHTYHCAILA PALMe OPTAHNIMMIC ¥V PAAHY Opraioaijy 0€3 oCHORINX
OPTaHI L],

Radna organizacija za projektovanje, inZenjering i elektronsku obradu podataka KOLUBARA-
PROJEKT” nsolo. OOUR-a Lazarevae, ce pemeines Gpoj @u-372379 on 29.10.1979, yapyvaowma ¥
SOUR REIK , Kolubara™ Lazarevac u ynicana je kao: Radna organizacija za projektovanje, inZenjering i
elektronsku obradu podataka  KOLUBARA-PROJEKT" n.sol.o. OOUR-a, Lazarevac, koja ce pemeres
Gpoj @u-1657/87 ox 07.09.1987, woncturyncana kao:  Radna organizacija  za  projektovanje
KOLUBARA-PROJEKT™ sa potpunom odgovornoiéu, bez OOUR-a Lazarevac.

Pewictbent Gpoj @u-3689/90 on 01.04.1990, ynucano je aa cc Opue oba patHa oprafusamnHja,
veoied ocnunaea Jedinsivenog jaovnog preduzeda za upravljanje elektroenergetskim sistemom, promet
elektri¢ne energije, prenos i razvoj Beograd, Carice Milice 2 (TC beorpan per. ya. op. 1-6571-00), koje
peyINMa cpencTaa, Npasa i ofapeie GpHCane paake opramiamije.

Ja je v pernctpy xox Tprosunckor cyaa y beorpaay, Ha pericTapekoM youmKy Gpoj 1-2295-00,
pewembes Gpoj Ou-77/78 o 04.01.1978, ymicano opraii3osiLe il KOHCTHTYHCAILE, Radne organizacije
#a proizvodnju lignita KOLUBARA-POVRSINSKI KOPOVYI]" n.sol.o. OOUR-a Barofevac, xoja je
pacTla yapyamsases OOUR-a Polje B Rudovei, OOUR-a Polje ,D" Zeoke n OOUR-a Pomocna
mchanizacijo® Rudovei n3 cacrasa Rudarsko energetsko industrijskog kombinata  JKOLUBARA™ sa
solidarnom odgovornodéu Vreoei (TC beorpaa per. ya. Gp. 1-539-00).

¥ coctasy ose PO nocnosany ey eaenehn OOYP-n:

1. ODUR Polje ,.B* Rudovel, ynicana pelieies Gpoj @i-73/78 on 04.001.1978, ua per. ya. Op.
1-2295-01.

[ B

OOUR Polje , D% Zeoke, vmncann peweey Gpoj ©u-32/78 on 04.01.1978, na per. v ap.
1-2295-02.

1. OOUR Pomoéna mehanizacija Rudovei, ynucana peinersest Gpoj ©u-56/78 on 4.01.1978, ua per.
yin. Gp. 1-2295-03, koja je pewenem Gpoj Du-381/84 on 05.04.1984, npoMenuna celumTe ¥
OOUR Pomoéna Mehanizacija™ Zeoxe.

4. OOUR ., Tamnava-Istoéno polje” Stepojevac, ymiucana pewmerses Opoj w-3125/83 o
05.03, 1984, pa per. yn. 6p. 1-2295-04.

Radna organizacija za proizvednju lignita JKOLUBARA-POVRSINSKD KOPOVI™ nusalo.
OOUR-a Barofevac, je pemeises Opoj Du-3719/79 on 29.10.1979, ynacana 3a0enewidy O VAPYAHBLIEY ¥
SOUR REIK  KOLUBARA™, Lazarevac, co 0CHOBHHM OProHi3aiijama.
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== Pememes Gpoj ©u-4270/79 o 28.12.1979, osa PO je ymwcain 3afenewdy o yAPYHHBIHRY ¥
Slozenu organizaciju udrufenog rada . Zdruena elektroprivreda™ sa n.sol.o. Beograd, Carice Milice 2.
Pemreibem Gpoj Dan-4991/90 on 27.04.1990, ynucano je aa ce Opum opa PO, yened ocHiBaiea
Javnog preduzeéa , ELEKTROPRIVREDA" sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Cpencrea, npasa u obaneae
ope PO npeyasa v uenoerit Javao preduzece ELEKTROPRIVREDA" Beograd (TC Beorpan per. ya.
Gp 1-7211-00), na ocnosy Oanyke o ocHisatby Jaskor npeayseha 3a npon3Bo/lisY eNEKTRIHIE SHEPrisje i
NPOMIBOMILY YIibd, Koje nociyvjie noa dupsosm Javno preduzede ELEKTROFRIVREDA™ Beograd,
(. Cnraoenng CPC™, Gp. 59789 n 22/90),

Jla je v perstetpy koa Tprosmscxor ¢yaa ¥ beorpany, ua perncraperom ynouky Gpoj 1-2302-00,
peltetbes Gpoj Gn-63/78 on 04.01.1978, ynncana: Radna organizacija - u osnivanju - Za proizvednju i
separaciju lignita . KOLUBARA-TAMNAVSKI KOPOVI" nsup.o. Lazarevae, Slobedana Kozareva bb,
a peterbem ®i-3126/83 oa 05.03.1983, ynucano je na ce Opnwe oBd PO, venex yapysusaa ¢a RO
_KOLUBARA POVRSINSKI KOPOVI* Barofevac (TC Beorpax per. yi. Op. 1-2295-00) u
koncTuTyicama koo OOUR TAMNAVA ISTOCNO POLJE" Stepojevac (TC Beorpan per. v, Gp.
1-2295-04).

Ila je y peructpy ko TprosrHckoer cyia y beorpamy, Ha pericTAPCKOM YIOLUIKY Opoj 1-22946-00,
petneibem Gpoj On-43/78 on (4.01.1978, ynncano koHetnTyncae: Radne organizacije za proizvodnju,
montafu i remont JKOLUBARA-METAL" nsolo. OOUR-g, Vreoci, Xoja je HACTANA YIPYKHBAILEM
O0OUR-a , MontaZa" Vreoci, OOUR-a . Centralni remont™ Vreoci n OOUR-a  Metalopreradivatki pogen™
Vreoci ur cactasa Rudarsko energetsko industrijskog kombinata (KOLUBARA™ sa solidarnom
odgovomosiéu Vreoct (TC beorpan per. yi. Op. 1-539-00).

¥ cacTasy oBe paiHe oprammiamije nocrosn oy cnenehn OOYP-u:

1. OOUR Montaia Vreoci, vincann pewertem Gpoj di-58/78 on 04.01.1978, na per. yn. Op.
1-2296-01,

2, OOUR . CENTRALNI REMONT" Vrcoci, ymicana pewmemes Gpoj ®u-54/78 on
04.01.1978, na per. va op. 1-2296-02.

3. OOUR Metaloprerdivatki pogon Vreoci, ynucaona pemetes Gpoj @n-26/78 on (4.01.1978,
Ha per. va. Op. 1-2296-03, kojn je pemerses Gpoj @n-206/84 on 08.02.1984, npovemina
naze y: OOUR METALOPRERADIVAC® Vrcoci, Pememes Gpoj @n-202785 ox
18.02.1985, ymicano je aa ce Gpue osa OOVP, yenen vapysueama y OOUR Fabnka
energetske opreme Vreoci y cactasy RO, KOLUBARA-METAL" Vreaci. Cpencraa, npana
1t obanete Gpicaine OOYP npeyinma OOUR , Fabrika energetske opreme” Vreoci, y cactasy
RO ..KOLUBARA-METAL" Vreoci (TC beorpan per. yn. Gp. 1-2296-00),

4. OOUR ,Fabrika energetske opreme” Vreoci, ynucana pemeses Opa)] @u-3835/80 o1
31,12.1980, na per. yn Gp. 1-2296-04. Peweres Gpoj dnt-203/85 ox 18.02.1985, ymueana je
safienewia o yapysusamy OOUR-3  METALOPRERABIVAC” Vrcoci, y OOUR . Fabrika
energetske opreme’” Yreocl,

5. DOUR za clektromasinske, monta#ne i projzvodne radove ,ELMONT™ Lajkovac, ymncana

F)

peliertes Gpoj Du-3511/82 on 18.02.1983, na per. yn. Op. 1-2296-03, KOja je HOCTLIG
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vapysunaiees RO ELMONT" Valjeve v RO KOLUBARA-METAL" Vreoci
KOHCTHTYHEAMA ce koo QOYP,

Radna organizecija za proizvodnju, montaZu i remont , KOLUBARA-METAL" n.sol.o. OOUR-a
Vreoci, j¢ pelteres Opoj @u-2764/81 o 31.07.1981, ynucana sabeaewby o vapyikneaisy ¥ SOUR REIK
~KOLUBARA" Lazarevac (TC beorpaz per. yn. Gp. 1-2303-00),

Pemewem Opoj @u-4996/90 o 27.04.1990, yvoucano je na ce Opmoe osa PO yeaen ocuusatba
Jovnog preduzeéa  ELEKTROPRIVREDA® sa p.o. Beograd, Carice Milice 2, Cpenerna, npana i obanese
one PO npeyinma vy uwenoctn Jovno preduzede [ ELEKTROPRIVEEDA™ Beograd (TC beorpaa per. vi.
Gp 1-7211-00), no ocnosy Ounyke o ocHneamwy JapHor npeayseha 10 NpolInoaILy eneKTPIrHe CHEPrije 1
NPpONIBGILY YIUBD, Koje nocayjie noa dwpsosm Javno preduzede ELEKTROPRIVREDA™ Beograd,
(. Cornacaux CPC*, Gp, 59789 p 22/50),

Jla je y pernctpy xoa TprosiHckor cvaa ¥ Beorpady, na perncrapekoM yaowgy opoj 1-2297-00,
pewctbenm Gpaj @ir-7178 on 04.01.1978, ymicano opranniosatbe # kontetuTynease: Radne organizacije
prerade, oplemenjivanja i transporta lignita , KOLUBARA-PRERADA" n.sol.o. OOUR-2 Vreoci, koja je
nacTana yapyameases O0YP-n: OOUR | Sufara” Vreoci, OOUR Mokra separacija Vreocl, OOUR Suva
separacija Vreoci, OOUR , Toplana* Vreoci, OOUR , Odriavanje i prerada* Vreoei n OOUR , Zeleznitki
transport” Vreoci, u3 cactana RO REIK . KOLUBARA" Lazarevac (TC beorpan per. ya. op. 1-539-00).

Y cactany oBe pamic opravimje nocnoran cy caeachin OOYP-u:

1. OOUR,SUSARA" Vreoci, voncana pemetbem Gpaj @a-37/78 on 04.01.1979, ua per. ya. Gp.
1-2297-01, a pewetes Opoj @u-3041/83 oa (4.01.1978, ynucano je na coc Opuwe oBa
OOYP, yeren vapvmnsmea ca OOVP-umn: OOUR |, Mokm separacija™ Vreoci, OOUR
JOdriavanje v preradi® Vreoci n OOUR |, Toplana® Vreoci.

I
H

OOUR . MOKRA SEPARACLIA" Vrcoci, ynucann pememsem GOpo) @a-30/78 oa
04.01.1979, na per. va. Gp. 1-2297-02, koja je Gpncana peurerses Opoj du-3040/83 oa
31.12.1983, venen yapysamnama ca O0OYP-uma: OOUR Sufara™ Vreoci, COUR , Toplana™
Veeoci n OOUR . OdrZavanje u preradi Vreoci.

3. OOUR SUVA SEPARACLIA Vreoci, voucaua pelierbes Gpoj Du-42/78 og (4.01.1979, na
per, va. Gp. 1-2297-03,

4. OOUR TOPLANA Vreoci, vincana peltersen Opaj @u-6578 on 04.01.1978, na per. yu. op.
1-2297-04, a pewcibes Opoj @u-303983 oa 31.12,1983, ynucano je na ce Opiide opa
QOYP, venen yapvausaa ca QO¥Pama: OOUR |, Suiara™ Vreocol, O0OUR Mok
separacija” Vreoci n OOUR ,Odrzavanje u preradi” Vreocl,

5. QOUR ODRZAVANJE U PRERADI Vreoci, ynucana pemeiem Gpoj @u-6978 og
04.01.1978, na per. va. Gp. 1-2297-05, a peeses Gpoj Pu-3038/83 o1 31.12.1983, ynneano
je na ce Gpme osa OOYP, venen yapysmsara ca OOYP-uva: OOUR | Sufara™ Vreoci,
OOUR , Mokra separacija” Vreoci 1 OQOUR |, Toplana™ Vreoci.

6. OOUR ZELEZNICKI TRANSPORT Vreoci, ynucana pewewes Opoj @m-6278 on
04.01.1978, na per. yn. op. 1-2297-06.
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7. OOUR ,OPLEMENJIVANJE UGLJA", Vrcoci, ynucana pewemes Gpoj ©u-3037/83 oa
31.12,1983, ua per. ya. Op. 1-2297-07, koja je nactana yapyausaes QOUR-a: QOUR
WSuiarn® Vreoci, OOUR | Toplana® Vreoci, OGOUR | Mokra separacija™ Vreoci n OOUR
wOdriavanje u preradi™ Vreoc,

Rodna organizacija prerade, oplemenjivanja i transporta lignita . KOLUBARA-PRERADA”
nsolo. OOUR-2 Vreoci, je pememes Gpoj ©u-3700/79 oa 29.010.1979, ynucana sabenewby o
yapyansaey ¥ SOUR REIK (KOLUBARA"™ Lazarevac (TC beorpan per. ya. Op. 1-2303-00), ca
OCHORINM OPraHIIajasa,

Pemerses Opoj @u-4989/90 on 27.04.1990, ynucano je na ce Opume ose PO, yenen ocnnsaa
Javnog preduzeéa [JELEKTROPRIVREDA™ sa p.o. Beograd, Carice Milice 2. Cpeactea, npasa it obasese
ope PO npevinma y uetoctn Javno preduzede  ELEKTROPRIVREDA" Beograd (TC beorpax per. yn.
Gp 1-7211-00), vo ocnony Ofayke o ecHnBarby JapHor npe;yiehn 13 npoHIBoILY CACKTPHYHE eHepritje 1
NPONIBOIILY ¥IBA, Koje nocnyje noa dupsos Javno preduzede L ELEKTROPRIVREDA™ Beograd,
{ Crn.rnacuux CPC*, Gp. 59/8% u 22/90).

Ma je y peructpy koa Tprosunckor cyaa v Beorpany, na perucrapckosm yaoiky Gpoj 1-2298-00,
peteibem Gpoj &u-75/78 on 04.01.1978, ynucana: Radna organizacijn za promet robe, usluga i
komercijalne poslove u zemlji i inostranstvu  JKOLUBARA-PROMET" P.O. Vreoci.

Pememses Gpoj ©u-371579 on 01.11.1979, osa PO je ynucana sabenexby o yApywHupbamy y
SOUR REIK ,,KOLUBARA" Lazarcvac (TC Beorpan per. yn. Gp. 1-2303-00),

Pemerwem Gpoj @u-4993/90 o 27.04,1990, ynucano je na ce Gpume osa PO, yenen ocHnpamka
Javnog preduzeéa  [ELEKTROPRIVREDA™ sa p.o. Beograd, Carice Milice 2. Cpeactsa, npasa i obasese
ose PO ppevasma y teroetn Javno preduzeée  ELEKTROPRIVREDA" Beograd (TC beorpan per. yn.
Gp 1-7211-00), na eciory Oanyke o ocHiBaey Jannor npeayieha 3a npon3soisy eAeKTpHYHE eHeprije 1
NPOHIBOALY YIbA, Koje nocayje noa dmpsom Javno preduzede (ELEKTROPRIVREDA® Beograd,
{.Cn.rnacunx CPCY, 6p. 59/89 u 22/90).

Ia je vy peructpy xoa Tprosuxckor cyia y Beorpany, sa perucrapekom ynowxy Gpoj 1-2299-00,
pemeinem Gpoj Ou-47/78 on 04.01.1978, wvoucana: Radna organizacija za proizvodnju gradevinskog
materijala i gradevinarstvo , KOLUBARA-GRADEVINAR" n.sol.o. OOUR-a Lazarevac, Koja je nactana
yapysnsatbes OOUR-a | Miskogradnja* Lazarevae, OOUR |, Visokogradnja" Lazarevac, OOUR-a Za
proizvodnju gradevinskog materijala Lazarevac, OOUR-a Za zavrine radove u gradevinarstvu Lazarevac
s cactana RO REIK  KOLUBARA" Lazarevac.

Y COCTABY OBC PATHE Apraniiaje nocnosans ¢y enetehn OOY P

1. DOUR za niskogradnju Lazarevac, ynucana pememes Opoj @u-60/78 ox 04.01.1978, na
per. v, Gp. 1-2299-01, o pewemeym Gpoj @u-1697/87 ox 07.09.1987, ynucaio je o ce
Gpume osa OOYP, yelel KOHCTHTYECLULA PAlHE OPraHuiamje ¥ paiy opranisagy Hes
OCHORHUN OPTRH3AMIja,

2. OOUR za visokogradnju Lazarevac, ynncana peinersen Gpoj du-67/78 ox (M.01.1978, na
per. ya. Gp. 1-2299-02, a peweisest Opoj ©u-1695/87 oa 07.09.1987, ynicano je aa ce
Gpame osa OOYP, yenen KOHCTHTYHCOHLD pojiHe OpPraiIaiije ¥ painy oprausiaunjy Ges
OCHOBITIX OPTRHHIALN],
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3. OOUR za proizvodnju gradevinskog materijala Lazarevac, ynncana pemenes Opoj Q-
49/78 on 04.01,1978, ua per. vn. Gp, 1-2299.03, a pewenem Gpoj Gu-169487 on 07.09. 1987,
VIIHCAHD je aa ¢¢ opume opd OOYP, yvenen KoncTHTyCALA paaHe ﬂpr{l!-llﬁ[llliljl: ¥ PanHy
opraniIanxjy Ge OCHOBHIX OPTAHH3IALH]A,

4, OOUR za zavrine radove u gradevinarstvu Lazarevac, youcana pemeises Opa) $a-35/78
on 04.01.1978, na per. va. Op, 1-2299-04, a pememenm Gpo) $u-1696/87 on 07.09.1957,
yimcano je aa ce Opume ona OOYP, yenen KOHCTHTYHCAMO PAIHE OPranuianije ¥ pamty
OPramajy Ge3 OCHOBHIK OPraHInmja.

Rodna organizacija za proizvodnju gradevinskog materijala i gradevinarsivo  KOLUBARA-
GRADEVINAR" n.sol.o. OOUR-a Lazarcvac, ce pewetbes Gpo) @u-3708/79 on 01.11.1979, yapysiia ¥
SOUR REIK . KOLUBARA“ Lazarevac w youcana je kao: Radna organizacijn za proizvodnju
eradevinskog materijala i gradevinarstvo  JKOLUBARA-GRADEVINAR" n.solo. OOUR-a Lazarevac,
Kaju cc peleibes Opoj @u-1693/87 oa 07.09.1987, koncturyncana kao: Roadna organizacija zo
proizvednju gradevinskog materijala i gradevinarstvo [ KOLUBARA-GRADEVINAR” p.o. Lazarevac.

Pemerses Opoj @ur-9208/00 on 12.09.1990, ymicano je na ce Opume osa PO, yeaen ocHneamkn
Javnog preduzeda za proizvednju elektritne energije i proizvodnju uglia L ELEKTROPRIVREDA™
Beograd, na ocuomy wi. 1. Oanywe o wamcni o gonynn Oamyxe o ocunsarsy Javnog preduzela
LJELEKTROPRIVREDA" Beograd (,,Cn. U'nocunx CP Cpuje™ Gpoj 22/90) on 12.05.1990 (TC beorpan
per. yin. Op. 1-7211-00). Cpenctsa, npasa u ofasese ose PO, ocust J¥YP 3a nponssonsy rpaliesnckor
MaTepijata, npevinsa y uetocti Jovno preduzeée (ELEKTROPRIVREDA®™ Beogrod (TC Beorpan per.
ya. Op 1-7211-00), no oceopy Oanvee 0 OCHUBIAHY Jannor npeayicha sa NPORIROILY CEKTPHYHE
CHCPrije M NpPONIBOMILY YIbd. koje moenyje nog Qupmos Jovno preduzece  ELEKTROPRIVREDA™
Beograd, (..Carnacuux CPC®, Gp, 59/89 nu 22/90).

Jla je v pernctpy xoa Tprosunckor evaa y beorpazy, na perncrapekoM yaowgy Opoj 1-2300-00,
pemcibes Gpaj @u-28/78 oa 04.01.1978, ymicann: Roadna organizacija za drultvenu ishranu |
ugostiteljstvo  KOLUBARA-UGOSTITELJSTVO" p.o. Vreoci, xoja je pemerses Gpoj du-3T18/79 on
01.11.1979, yicata 3abenexGy o vapyausaisy ¥ SOUR REIK  KOLUBARA" Lazarevac (TC beorpan
per, ya. op. 1-2303-00).

Peween Gpoj Du-4594/90 ox 27.04.1990, ynucano je oo ce Opuute osa PO, yenel ocnupaiba
Javnog preduzeéa ,[ELEKTROPRIVREDA" sa p.o. Beograd, Carice Milice 2. Cpencrsa, npasa # obaneds
one PO npeymiva v nenoctn Javno preduzede ELEKTROPRIVREDA™ Beograd (TC Beorpan per. ya.
Gp 1-7211-00), na ocnosy Qanyke o ocHiBaky Jannor npeayscha 3a npowIBoILY eNCKTPHINE CHEPIIjE i
NPOMIBEGILY VIR, Koje nocnyje moa duipsos Javno preduzede LELEKTROPRIVREDA" Beograd,
{,.Carnacuux CPC*, Gp, 59789 u 22/90).

Ta je vy perctpy xoa Tprosuuckor cyiaa y Beorpany, Ha peructapekoM ynowxy opaj 1-2303-00,
pemierem Gpoj @u-105/78 o1 04.01.1978, vnucana: Slofena organizacija udruZenog rada rudarsko
encrgetsko inusirijski kombinat ,KOLUBARA" nsolo. Lazarevac (ckpahenn oanake dupse: REIK
SKOLUBARA" nsol.o, Lazarevac)

Y cactapy ope COYP Gune oy yapyvasene enenehe pamme oprannsaimje:
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RO . KOLUBARA-POVRSINSKI KOPOVI" Baroievac (TC Beorpan per. ya. Gp. 1-2295-00),
voucana pemeres Gpoj ©u-THTE oa 04.01.1978, na ocrony CaMOoynpasHor coopaiyma o
yvapyanpamy Gpoj 589 o 04.04.1984,

RO KOLUBARA-PRERADA"™ Vreoci (TC bBeorpan per. wo. Op. 1-2297-00), ynncana
pewetbes Gpoj ©u-71/78 o (4011978, na ocrosy CaMoyNpapior cnopaiyMo o YAPYRIBLLY
Gpo) 589 oa 04,04, 1934,

3. RO , KOLUBARA-TERMOELEKTRANA" Vreoci (TC beorpag per. yo. Gp. 1-2294-00),

vintcata pewerses Gpoj @a-32778 on 04.01.1978, na ocnosy CaMoynpasHOr ClOpazyMa o
viapyHeaky Opaj 589 on 04.04, 1984,

I

4, RO KOLUBARA-METAL" Vreoci (TC beorpan per. vio. Op. 1-2296-00), ynicana pelictbes
Opoj ©u-43/78 on 04.01,1978, na ocnony CoMoynpasHor CHopasysa o vapyaiearsy Opoj 385 o7
04,04, 1984,

3. RO KOLUBARA-PROJEKT" Larzarevac (TC Beorpan per. va. op. 1-2293-00), ynucana

pewereey Gpoj Gu-10/78 on 04.01,1978, na ocnony CaMoynpasHor CHOPAIYMA O YIPYHNBIY
Opoj 589 on 04041984,

f. RO , KOLUBARA-GRADEVINAR" Lazarcvac (TC Beorpan per. va. Gp. 1-2299-00}, ymizcana
pewctsen Opoj Pu-47/78 on 04.01.1978, na ocnory CaMoynPaBHOr CHOPAIYME O WIPVIKHBAILY
Opoj 589 ox 04.04.19584,

7. RO . KOLUBARA-PROMET™ Vreoci (TC Beorpax per. . Gp. 1-2298-0K), ynucana peimeten
Gpoj du-75778 ox 04.01.1978, na ocHosy CasMoyTPARROr CIOPATYMA O YAPYRHBAY Opo) 389 o
04.04.1984,

8. RO, KOLUBARA-UGOSTITELISTVO™ Vreoci (TC beorpan per. va. Gp. 1-2300-00), ynicana
pewcteey Gpoj Gu-28/78 on (4.01,1978, na ocnosy CasMoyMpaBHOr CIOPAIYMA O VIPYAEHBALY
Opoj S89 on 04.04.1984,

g RO .KOLUBARA - AZBEST” Stragari (TC Kparyjeenn per. ya. op. 1-266-00), ynacona
peweiey Opoj @u-105/78 o 04011978, yapyseHa Ha OCHOBY CaMoynpasHor Cropazysa o
yapysusamy Gpoj 20115/2 o1 04.08.1978,

10. RO ..KOLUBARA-GRANIT PESCAR" Ljig (TC Bamero per. yn. Op. 1-449-00), ynucana
peieser  Opoj Gu-506779 on 14.02.1980, na ocxosy CaMOYNpasHOT cOOpaivMa o
yapy#snemky opoj 2578 on 22.11.1979,

1. RO . KOLUBARA INDUSTRUA GRADEVINSKIH MATERUALA™ Vreoci (TC beorpan per.
vi. Op. 1-2876-00), voncama peuwetbes Opoj Da-1043/84 o 21.06.1984, wa ocnosy
Camoynpasiar ¢nopaiyvsa o vapysnsuey Gpoj 292 on 24.02.1984,

12. RO , KOLUBARA-UNIVERZAL" Veliki Crljeni (TC beorpan per. va. Op. 1-398-(8), ynucana
pewcibes  Opoj @u-2348/82 ox 26.07.1982, wa occuory CaMmoynpasHor cnopaiyma o
yapyausarsy Gpoj 971 o1 21.05.1982 u

13, RO . OBRAZOVNI CENTAR" Lazarevac (TC Beorpan per. yn. Op. 1-2433-00), ynucana
pemeibens Gpoj Di-1006/87, Ha ocHony CaMOYNPABHOT HOPAIYMA 0 Yapyansawy Gpaj 169 oa
30.01.1987.

Pememesm Gpoj @u-4990/90 oa 27.04.1990, ynuecano je aa ce Gpume Sloiena organizacija
udruzenop rada mudorsko energetsko inustrijski kombinat  KOLUBARA"™ nsolo. Lazarevac, ycnex
pcnnnaa Javnog preduzeda  ELEKTROPRIVREDA" Beograd, Carice Milice 2 (TC Beorpan per. ya. 6p.
1-7211-00), Cpencrea, npasa i ofasere ope PO, ocim RO L KOLUBARA-GRANIT PESCAR" Ljig (TC
Bameno per. yo. Gp. 1-449-00), RO  KOLUBARA INDUSTRUA GRADEVINSKIH MATERLIALAY
Vreoci (TC Beorpaa per. ya. 6p. 1-2876-00), n RO OBRAZOVNI CENTAR" Lazarevac (TC beorpan
per. v 6p. 1-2433-00), npeywmna ¥ uenoetn Javno preduzede [ELEKTROPRIVREDA™ Beograd (TC
Beorpai per. yi. .ﬁp 1-7T211-00), no ocnony [}ﬂ_‘[:,’:;[: 0 OCHHBAHY Japnor npeayieha 3a NPOHIDOTHY
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4 U TefdeRTPHYHE  eHEprije W NpoIIBOMEY  YITBA,  Koje  nocayje noa  fupsmosm  Javno  preduzede
JELEKTROPRIVREDA" Beograd, (,.Carnacuur CPC™, Gp. 5989 u 22/90).

Ma je v peructpy kon Tprosunckor cvan ¥ Baskesy, uo pervctapekosm yvoowky Gpoj 1-613-00,
pelietbes Gpoj ©n-262/82 on 25.05.1982, ynucana: Radna organizacija za proizvadnju i separaciju lignita
SKOLUBARA-TAMNAVSKI KOPOVI - ZAPADNO POLJE"™ u osnivanju, Lajkovac, a pewetbes
Gpoj @u-856/90 ox 30.05.1990, ynucano je An ce Gpime oBa paaHa OPranusaiiiia, Yeled OCHIBAILD
Javnog preduzeéa  ELEKTROPRIVREDA"™ Beograd (TC beorpan per. ya. op. 1-7211-00}, Cpencrea,
npasa i obascie ose PO npeysnma y uenoetn Javno preduzede  ELEKTROPRIVREDA™ Beograd (TC
Beorpan per. v Gp 1-7211-00), uo ocnosy Omayke o ocHupasy Jamior npeayicha 3a npomisotmy
CNCKTPHMHE  CHCPOR{E M NPOMIROILY  YIURA, Koje noenyje moa  dupsos  Javno  preduzece
SELEKTROPRIVREDA™ Beograd, (,.Cnoraacung CPCY, Op, 59/89 u 22/90).

Ma je y peructpy koa Tprosunckor cyna vy beorpaiy, Ha periterapckos ynowxy Gpoj 1-23901-00,
pemeibes Gpoj Pu-51192 on 20,01.1992, ynuecano: , ELEKTROPRIVREDA SRBUE" Javno preduzede
RUDARSKI BASEN ,KOLUBARA" sa polpunom odgovornoiéu Lazarevae, Slobodana Kozareva |
(ckpahena oamaxa qupse: EPS JP RB Kolubara™ sa p.o. Lazarevac). Koo ocnmpau osor npeiayscha
vincano je Javno preduzeée , Elektroprivreda Srbije” sa potpunom adgovomodiu Beograd, na ocnosy
aKTA 0 ocHABAKY Gpoj 42/3-3 071 21.12.1991.

¥ cactany opor npeayicha kao aenonn npeayaieha G oy ymucaHn u:

1. .ELEKTROPRIVREDA SRBUE" Javno preduzeée RUDARSKI BASEN ,KOLUBARA" so
potpunom  odgovomodéu  Lozarevac - Deo JKOLUBARA-POVRSINSKI KOPOVI*
Baroievac, vimcan peiieibes Gpoj @u-2219/92 on 20.02,1992, ua per, ya. op. 1-235901-01.

[ B

LELEKTROPRIVREDA SRBUE" Javno preduzeée RUDARSK] BASEN | JKOLUBARA™ sa
potpunom  odgovornoiéu Lazarevac - Deo JKOLUBARA-PRERADA™ Vreoci, ynocon
peiteses Gpoj Gu-2218/92 on 20.02.1992, na per. yn. op. 1-23901-02.

3. .ELEKTROPRIVREDA SRBUE" Javno preduzeée RUDARSKI BASEN | KOLUBARA" sa
potpunom odgovomedéu Lazarevac - Deo , KOLUBARA-METAL" Vreoci, ynucan peureites
Gpoj Dn-2222/92 o1 20.02.1992, na per. ya. Gp. 1-23901-03,

4. ,ELEKTROPRIVREDA SRBUE" Javno preduzeée RUDARSKI BASEN , KOLUBARA™ sa
potpunom  edgovernoiéu Lazarevac - Deo  KOLUBARA-TAMNAVSKI KOPOVI-
ZAPADNO POLJE" Lajkovac, ynucan peuctses Opoj ©n-2223/92 o7 20.02.1992, ua per.
v, Gp. 1-23901-04, koju je Opacan pemerses Gpoj V-0u-3372/03 on 30.04.2003,

5. .ELEKTROPRIVREDA SRBUE" Javno preduzeée RUDARSKI BASEN  KOLUBARA™ sa
potpunom  odgovernoiéu Lazarevac - Deo \KOLUBARA-UNIVERZAL® Veliki Crljens,
vican peweibes Gpoj @u-2220/92 o 20,02.1992, na per. ya. Op. 1-23901-05, xojn je Gpnean
petuetbem Gpo) X1-du-4602/04 ox 20.05.2004,
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6. ELEKTROPRIVREDA SEBUE" Javno preduzeée RUDARSKI BASEN (KOLUBARA™ sa
potpunom odgovornodéu Lazarevac - Deo  KOLUBARA-PROJEKT" Larzarevac, vnucan
pewcieey Gpoj $un-2224/92 o1 20,02,1992, wa per. ya. Gp. 1-23901-06,

7. ELEKTROPRIVREDA SRBUE" Javno preduzeée RUDARSKI BASEN  KOLUBARA™ sa
potpunom odgovornoiéu Lazarevac - Deo  KOLUBARA-GRADEVINAR® Lazorevac,
yiucan pememes Gpoj du-2221/92 o 20,02.1992, vo per, ya. 6p. 1-23901-07, xoju je dpucan
pememes Opo) V-Pu-4510/04 o 28,05, 2004, yemen npecTanka ca pauos,

LELEKTROPRIVREDA SRBHE" Javno preduzece RUDARSKI BASEN ,\ KOLUBARA™ sa
potpunom odgovornoiéu Lazarevac, Slobodana Kozareva 1, je pememem Opaj IV-Ou-2411/M ox
05.03.2004, nposernnno cenwre v: L ELEKTROPRIVREDA SRBUE" - Javnoe preduzeée RUDARSKI
BASEN , KOLUBARA" sa potpunom odgovomoiéu Lazarevac, Svetog Save 1, matianu Gpoj 07788053,

Pewerenm Arenunje 1o npuspeane peructpe v beorpaty, opaj b 202172005 oa 20.05.2003, opo
apywrree  je npeseacwo v Perietap  mpuppennux  cy0jeRaTa N0 NOCIOBUEM  HMCHOM:
ELEKTROPRIVREDA SRBUE - JAVNO PREDUZECE RUDARSKI BASEN KOLUBARA SA
POTPUNOM ODGOVORNOSCU LAZAREVAC, SVETOG SAVE 1, matuunn Gpoj 07788053,

Heties pemrciees, Koo orpanin, pericTpoBan cy: .

- ELEKTROPRIVREDA SRBUE - JAVNO PREDUZECE RUDARSKI BASEN

KOLUBARA 54 PO LAZAREVAC, SVETOG SAVE 1 - KOLUBARA-PROJERT-

LAZAREVAC,
- ELEKTROPRIVREDA SRBUE - JAVNO PREDUZECE RUDARSKI BASEN
KOLUBARA SA PO LAZAREVAC, SVETOG SAVE 1 - KOLUBARA-

POVRSINSKI KOPOVI-BAROSEVAC,

- ELEKTROPRIVREDA SRBUE - JAVNO PREDUZECE RUDARSKI BASEN
KOLUBARA SA PO LAZAREVAC, SVETOG SAVE | - KOLUBARA-PRERADA-
VREOCI,

- ELEKTROPRIVREDA SRBUE - JAVNO PREDUZECE RUDARSKI BASEN
KOLUBARA SA PO LAZAREVAC, SVETOG SAVE 1 - KOLUBARA METAL-
VREOCL

Opo apvuurteo je peweses 6poj B 102741/05 on 01.01.2006, perisciposano NpoMerry noIaTasa i
To nposeny npaste dropse i nynor nocaosnor nyena ¥t PRIVREDNO DRU STVO ZA PROIZVODNIU,
PRERADU | TRANSPORT UGLJA RUDARSKI BASEN KOLUBARA DOO LAZAREVAC, SVETOG
SAVE 1, maraunu Gpoj OTTER053.

Pewerses Opoj BJ1 148116/2007 on 03.12.2007, oro APYOITED je PErHCTPORLIO MPOMEIY MONATAKD
i TO NPOMENy NoJaTaka 0 orpakiinMa, Tako mro ce Gpiwe; ELEKTROPRIVREDA SRBUE - JAVNO
PREDUZECE RUDARSKI BASEN KOLUBARA 5A PO LAZAREVAC, SVETOG SAVE 1 -
KOLUBARA METAL-VREQCL.

Ono apvireo je pemesses Gpoj B 162404/2009 on 21.10.2009, perictposaio npoMciy
NOOaTaxa i TO NPOMEHY MOJaTaKa o orpaHisa, Take mro ce Opmue: ELEKTROPRIVREDA SRBUE -
JAVNO PREDUZECE RUDARSKI BASEN KOLUBARA SA PO LAZAREVAC, SVETOG SAVE 1 -
KOLUBARA-POVRSINSKI KOPOVI-BAROSEVAC, a ynucyje: RUDARSKI BASEN KOLUBARA -
OGRANAK POVRSINSKI KOPOVI BAROSEVAC.

Jakbyvuxon Gpoj BICIT 149/2010 on 22.02.2010, nenpastena je TeXHrka rpeiika, ¥ norety
NPOMelte MOJATAKA O OTPANIIME, HAMHILCHA NPHINKOM Jonowera pewreisa Gpoj BJ 14811672007 on
03.12.2007, Taxo ma yseero: Gpmume ce: ELEKTROPRIVREDA SRBUE - JAVNO PREDUZECE
RUDARSKI BASEN KOLUBARA SA PO LAZAREVAC, SVETOG SAVE 1 - KOLUBARA-METAL-
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=20 VREOCI, tpeGa aa crojn: Gpnme ce; RB KOLUBARA DOO LAZAREVAC - KOLUBARA-METAL-
VREQCL
Saxeyvuxos Opoj BICI 15072010 on 22.02,2010, nenpanmena je TCXHMMED IPELIKD, ¥ OOCIE1Y
NPOMEHe TIOJOTORE O OTPAIHMG, HAUHILCH OPIIHKOM J0HOWEH peltebka Gpo) B 1624042009 on
21.10.2009, Taxe 1a ymeero: Gpnme ce: ELEKTROPRIVREDA SRBUE - JAVNO PREDUZECE
RUDARSKI BASEN KOLUBARA SA PO LAZAREVAC, SVETOG S5AVE 1 - KOLUBARA-
POVRSINSK] KOPOVI-BAROSEVAC, 1pefa an croju: Gpmme ce: RB KOLUBARA DOO
LAZAREVAC - KOLUBARA-POVRSINSKI KOPOVI-BAROSEVAC,
Pemerses 6poj B 139082/2013 oa 31.12.2013, opo JpyIITRO j& PErHCTPOBATO NPOMCHY MOJATAKD
H TO NPOMCHY NOLATAKA O OTPAHIHMD, Take mTo ce ymacyje: RB KOLUBARA DOO LAZAREVAC -
OGRANAK KOLUBARA METAL VREOCL
Hetiw pewcibes perdcTpoBRND je M CTATYCHA NMPOMCHI MPHOEJELG KO MPHEPSAHOT IPYVINTEI
PRIVREDNO DRUSTVO ZA PROIZVODNIU, PRERADU | TRANSPORT UGLJA RUDARSKI
BASEN KOLUBARA DOO, LAZAREVAC sarnynn Gpaj 07788053, kao apyiomsa cTHIAoUa H herokor
noTnveo sasicHor pvintea PRIVREDNO DRUSTVO ZA PROJEKTOVANIE PROIZVODNIU
MONTAZU | ODRZAVANIE RUDARSKE | ENERGETSKE OFREME KOLUBARA METAL DOO
VRECQCT sariyun Gpoj 20087951, koo apywmsa Koje npectaje NpinajaLes yoaen dcra cc OpHuwe 13
Peructpa npuspeasny cydjexkara.
Pewemwes Gpoj B 5718872015 op 01.07.2015, peructpopano je aa ¢e BPHIUE npuppem
cvGjext PRIVREDNO DRUSTVO ZA PROIZVODNIU, PRERADU 1 TRANSPORT UGLIA
RUDARSKI BASEN KOLUBARA DOO., LAZAREVAC, sortwunn Opoj: 07738053, w3 Permcipa
npHnpems cyGjekara, Yoiel CTATYCHE NpOMeHe NPHNAjama Kol NpHEpeIHor apymrea JAVNO
PREDUZECE ELEKTROPRIVREDA SRBUE BEOGRAD (STARI GRAD) matuunn Gpoj 20053658,
Kao JIPYIITBA CTHUAOUA B OPHBPSIHIEX JIpYIITaRA:
I. PRIVREDNO DRUSTVO HIDROELEKTRANE DERDAP DOO KLADOVO mata4ni Gpaj
07715226,

2. PRIVREDNO DRUSTVO DRINSKO-LIMSKE HIDROELEKTRANE DOO, BAJINA
BASTA smatiunn Gpoj 20114207,

3. Npuepeaue apyurso 1a ofnoswnse nisope enextpidie exeprinje ETNC obnommian m3sopi
ao0 Beorpaa satidmi Gpoj 20816244,

4, PRIVREDNO DRUSTVO TERMOELEKTRANE NIKOLA TESLA D.O.O . OBRENOVAC
satiang opoj 07802161,

5. PRIVREDNO DRUSTVO TERMOELEKTRANE 1 KOPOVI KOSTOLAC DOO
KOSTOLAC satavun Gpoj 20114185,

6. PRIVREDNO DRUSTVO PANONSKE TERMOELEKTRANE-TOPLANE DOO NOVI SAD
satidHi Opoj 08271259 u

7. PRIVREDNO DRUSTVO ZA PROIZVODNIU, PRERADU | TRANSPORT UGLJA
RUDARSKI BASEN KOLUBARA DOO, LAZAREVAC samiunn Opoj 07788053,

Ka0 JPYINTARS KOja IpecTajy npunajases yenea wera ce Gpiuny 13 Pernctpa npuspeannx cyGjexata,

Ila je pememes Arenuuje 1 npeaspenne pernerpe ¥ beorpamy., Gpoy B 9234571005 on
10,10.2005, v Pernerpy npnepennnx cyDjekaTa perncTpoBiHG OCHHBAILS NPRBPEOHON JpYUITRL non
nyHaM  nociomnnuy umcnom: PRIVREDNO DRUSTVO ZA PROJEKTOVANIE, PROIZVODNIU,
MONTAZU [ ODRZAVANIE RUDARSKE | ENERGETSKE OPREME KOLUBARA METAL DOO
VREQCI, D. PURBEVICA RUSA 32, saminn Gpoj 20087951,

Peweiwem Gpoj B 139067/2013 on 31.12.2013, perncrporano je aa ce BPHIUE npuspeann
eyijest PRIVREDNO DRUSTVO ZA PROIEKTOVANIE PROIZVODNIU MONTAZU |1
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ODRZAVANIE RUDARSKE | ENERGETSKE OPREME KOLUBARA METAL DOO VREOCI,
sotisni Gpoj 20087951, wa Persctpa npunpeminx cyGjekarta, yeael cTaTycHe NMPOMCHE MPHNAjakLa Koa
npuspemior apyvurtsa PRIVREDNO DRUSTVO ZA PROIZVODNIU, PRERADU | TRANSPORT
UGLJIA RUDARSKI BASEN KOLUBARA DOO, LAZAREVAC matiunn Gpoj 07788053, xao apymrsa
CTHLA0NA M ILETOBOr NoTnyHo 3asiachor apyurrsa PRIVREDNO DRUSTVO ZA PROJEKTOVANIE
PROIZVODNIU MONTAZU | ODRZAVANIE RUDARSKE | ENERGETSKE OPREME KOLUBARA
METAL DOO VREOCI matuuun Gpoj 20087951, Kao apviuTea Koje NpecTaje NpHNAjMLEs YoIe] yera ce
Opine w3 Pernerpa npuspeanix cybjexara.

Jaje v crapos pernctpy npeayieha i patmy 3a rpaa Beorpan, va peritctapekoy auery Gpoj 4067
coecka  XIV, pewewem Opoj @u-6966 oan 10011966, ynucana: Zajednica juposlovenske
clektroprivrede Beograd, Balkanska 13-15, ckpohena osuaxa dupae: , Jugel™ Beograd, koja je ocHopana
Jakonoum o encxrponpuspen (,Cn. aner CRPJ* Gpoj 17/62),

Ia je y peructpy koi TprosuHckor cyia ¥ Beorpaiy, na perncrapekom ynomyy Opoj 1-1906-00,
pemelser  Opoj  @u-310075 oz 05021975, yimcann:  ZAJEDNICA  JUGOSLOVENSKE
ELEKTROPRIVREDE, BEOGRAD, Balkanska 13, koja ce pewerey Gpoj @i-3598/91 o 16.12,1981,
yoRmamna  ca  JakomoM o yapywedos  payy kao: ZAJEDNICA  JUGOSLOVENSKE
ELEKTROPRIVREDE sa edgovornoiéiu organizacija uvdruZenog rada za &iji ralun su obaveze preuzete,
Beograd, saniann Opoj 07027222,

Petnersen Arenuuje 1a npuspeane peructpe ¥ beorpaay, Opoj Bl 43450/20035 oa 01.07.2003, opa
Jajennuua je npescacHa v Perncrap npuppennnx  cyGjexaTta nog O¥HHM  NOCHOBHHM  MMEHOM:
ZAJEDNICA JUGOSLOVENSKE ELEKTROPRIVREDE SA ODGOVORNOSCU
ORGANIZACIJA UDRUZENOG RADA ZA CUI RACUN SU OBAVEZE PREUZETE, BEOGRAD,
BALKANSKA 13, smamusnn Gpaj 07027222,

Pememsen Gpoj B 197564/2009 oa 24.12.2009, pernctponano je 1a ce BPHIIE osaj npaspearn
evOjert n3 Perscrpa npuppennux cy0jekaTa, @ HA OCHOBY 3aKOHA O NPECTANKY DAL JakoHa o
vapyiHBLLY ¥ 3ajeanmy jyrocnonencke enextponpuspene ( Coaywbenn racunk™ Gpej 104/09),

Jaxwvuxosm Opoj BIICIT 1527/2011 on 09.09.2011, HenpaBbeda J¢ TEXHAHKD TPEIIKD HAHHHEHD
NPRINKOM Jonomena peweisa Gpoj BJ 19756472009 oa 24.12.2009, y noraeay sabenewu, Taxo aa je
vaeero dabenewGe: Tpuspensn cvGjext Gpucan Ba ocHOBY 3AKOHA O NPeCcTAHKY bamewa Jakona o
vapysnBaamy ¥ 3ajelHuuy jyrocnosencke enckrponpuspese ( CoyvaOenn raacmk™ Gpoj  104/09),
voreano: Npuepegie cvGjest Gpican Ha ocHOBY 3AKOHA 0 NPECTAHKY BAKCHO JAKOHD O VIPYKHBAILY ¥
Fajemuny jyrocroseHcke erextponpiuepene (CaywGenn raacunk™ Gpoj 104/0%).  Jonow crynmama na
CHAFY OROP 3aKONA Npapd, ofapcic, CPeACTH, NOKYMEHTALM|Y, NpeaMeTe M lanocieHe ¥ 3ajemmmun
j¥TOCTOBCHCKE eneKTpOnpHapene npeyinmajy Jasno npeaysehe Enextponpunpena Cpluje”, Beorpan n
Janno npenyache | Enckrpospesa CpGuje™ Leorpan, ¥ cknaay ca CnopoayMoM O BAYHIY NPCYIHMAM
pasn, o0ABeIn, CPEJCTABRL, JOKYMCHTULN]E M 3anocienix 3ajemmue yTOCA0BCHCKE eNeKTPONpUEpeIe,
kojit v akmyvanan Jaswo npeayiehe | Enextponpuepesa CpOunje”, beorpan m Jasno npeayiche
HEnertpodpesa Cphije” beorpan, 2007 roaine,
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SoTPES Tlotepaa ce w3maje  wa  3axver  npuepennor  cyGjexta JAVNO PREDUZECE
ELEKTROPRIVREDA SRBUE BEOGRAD (STARI GRAD).

BicHHa HAKHANS 33 Hlapae noTnple oapehena je ¥ cknany ca wiados 6. ¢rae 1. taqxa 4, Tavka
5, OnnyKe 0 HOKBATAMA 30 DOCA0BS PEIUCTPALI]E M APYIe YOAyTe Koje npysa ATenlnja 1a npuepene
peruetpe {,Cayadenn raacung PC* Opoj 1192013, 138/2014, 45/2015 u 106/2015).
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